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NEKAJ MISLI IN PRIPOMB K M EDNARODNI DECIM ALNI
K LA SIFIK A CIJI

(Ob strokovnem  posvetovanj«  dne 9. m arca 1%2 v L jub ljan i)
JOS IP  RIJAVEC

I
Sodobni upo rab n ik i kn jižnic, ,pa naj bodo posam ezniki aid 

razni k o lek tiv i (šole, inštitu ti, tovarne, p od je tja  in razne d ru žb e­
ne organizacije), p o s ta ja jo  vedno botlj zahtevni. Ta zahtevnost 
se izraža is po trebo  po nu jnosti obstoja k n jižn ičarsk e  službe in 
po naglici k n jižn i carskega poslovanja ma eni in z zahtevo po 
izčrpnih inform acijah  in po nud en ju  ustreznega g rad iva  na  d ru ­
gi strainii. V obeh p rim erih  m ora k n jižn ica  razpolagati s sodob­
nim i lin dobro  organiziranim i sredstv i, k i n a j b i omogočila tako  
zahtevalo dejavnost. Jasno je , da g re tu v p rv i vrsti za sodobno 
u re jen o  inform ativno službo, k i poleg razg ledanosti stirokovnega 
oseb ja zlasti izahteva p rvovrstno  evidenco nad gradivom , ali še 
bolj določeno povedano: dobro u re jen e  in ažurne kata loge in 
d ruge  sodobne evidenčne pripom očke.

iČeprav vedno im upravičeno poudarjam o, da je  abecedni 
im enski katalog  h rb ten ica kn jižn ice, v endar moramo p rizna ti, da 
p r ih a ja  dandanes vse bollj v poštev tud i s tv arn i katalog, p r i in ­
form acijski in dokum entac ijsk i službi celo odločilno. P otreba je  
jaisna: kn jižn ično  gradivo moira b iti dobro ev identirano  ne sam o 
po abecednem  zapovrstju  av to rjev  in anonim nih del, temveč slej 
ko p re j tudi po strokah , de javnostih  in  drugih  d e jan sk ih  po­
trebah.

M edtem ko je  vprašam j e vodenja abecednega im enskega k a ­
taloga bolj ali mainj rešeno in  u sta ljen o , se v p rašan je  u red itv e  
sl varnega kataloga še vedno nenehno rešu je  in dopo ln ju je , vedno 
znova se n ačen ja jo  problem i. To je  popolnom a razum ljivo, ker 
nagle in tem eljite  družbene sprem em be, nagli razvoj in n ap re ­
d ek  znanosti, n a j različncjši novi pojm i, nove po treb e  in postopki 
brez dvom a vplivajo  tud i na razvoj in u re je v an je  strokovnih  
katalogov in p o s tav lja jo  b ib lio tek a rje  p red  vedno nove in nove 
problem e. Bržkone je  ravno  s tv arn i katalog  najbo lj dinam ično 
in n a jb o lj s potrebam i časa povezano področje  b ib lio tekarske



Č eprav  je  b ilo  v podtnaislovu navedeno posvetovanje nam e­
njeno  v p rv i v rsti raznim  vprašam jem  uporabe m ednarodne de­
cim alne k lasifikac ije , je  sprožilo  tud i vrsto  d rug ih  vprašan j. 
T ako so zborovavci že na začetku  svo jih  razgovorov nalete li na 
p rim erjavo  abecednega s tvarnega  (predm etnega) kataloga s si­
stem atskim  (DK) katalogom . V prašan je  je  b ilo  postav ljeno  zelo 
konkre tno : Vsi se strin jam o, da je  n a jid ea ln e jša  rešitev , če k n již ­
nica lahko  vodi oba kataloga, k e r nudi vsak svoje specifične 
koristi. Znamo p a  je  dejstvo, da  s i m orejo  takšno  »razkošje« p r i ­
voščiti le  redke kn jižn ice. T ore j, k a j sto riti?  Za k a te r i katalog 
naj se odločimo?

Že samo to vprašam je je  tako  zapleteno, d a  bi te rja lo  obsežno 
razpravo. V endar p reg le jm o sam o osnovne dokaze v p rid  ali v 
škodo enem u ali d rugem u sistem u.

Abecedni stvarni (predm etni) katalog
Po z it i v n e la s tn o s ti:
— izredno  prak tičen , k e r  n a  n a jb o lj enostaven in h ite r  na­

čin p r ip e lje  in te re sen ta  neposredno do cilja , im k a r  je  posebno 
važno — do najožjega zaželenega po jm a;

— obiiskovavcem kn jižn ice  je  lahko  razum ljiv , lahko  dosto­
pen An zato zelo p rilju b ljen .

N egativne lastnosti:
— posam ezne vede in panoge so razb ite  po  abecednem  zapo- 

v rstju , zato zah tevnejši obiskovavci (znanstveniki) pogrešajo  
tako potrebno sistem atiko;

— k n jižn ica  nim a sistem atskega p reg leda nad  svojim  g ra d i­
vom, kair zelo oležkoča izv a jan je  n ačrtn e  nabavne politike;

— leposlov ja ne ev id en tira  temveč samo lite ra rn o  teo rijo ;
*— izdelava je  težka in  zam udna.
Sistem atski ( DK)  katalog
Pozitivne lastnosti:
— nudi sistem atičen im znanstveno izoblikovan preg led  ce­

lotnega grad iva , k a r  je  zlasti potrebno  za zah tevnejšega in sam o­
sto jnejšega in teresen ta;

— sistem  je  n a  d ru g i s trami zelo p rik lad en  ko t osnova za 
sistem atično u reditev  k n jig  pri p rostem  pristopu  v jav n ih  (zlasti 
ljudsk ih ) k n jižn icah , k i slon i na  prim erno u re jen em  sistem at­
skem  kata logu  p o  karto tečnem  sistem u;

— sistem atsk i p regled g rad iva omogoča vodstvu kn jižn ice  
kon tro lo  nad razvo jem  kn jižn eg a  sk lada in  vodenje načrtne n a ­
bavne politike;
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— vodenje tega 'kataloga je  načelno laž je  kot voden je p re d ­
metnega.

N egativne lastn o sti:
— obiskovavcem  je  v splošnem teže razum ljiv  in teže dosto­

pen, in te rv en c ija  b ib lio tek a rja  j e  bolj pogostna;
— isk an je  g rad iv a  je  bo lj zam udno, k e r  ne nudi iskavou 

n a jo ž jeg a  pojm a tako  neposredno kot p redm etn i katalog.

Dosedanja razp rav ljan ja  sicer niso p riš la  do popolnoma so- 
glasnega zak ljučka, vendar v splošnem v e lja  priporočilo , da je  
potrebno  d a ti p rednost sistem atskem u katalogu , zlasti v strokov­
nih, specialnih, k ak o r tud i ljudsk ih  kn jižn icah . P riporočljivo  je  
tudi, da se sistem atsk i kata log  dopolni s čimbolj podrobnim  ab e­
cednim  registrom  pojm ov in gesel, k a r  lahko  vsaj delno nado­
mesti p redm etn i katalog.

Č eprav  se nam  na p rv i pogled zdi, da bi bilo sk o ra j odveč, 
dokazovati b ib lio tekarjem  potrebo, koristnost in p rak tičnost 
uporabe m ednarodne decim alne k lasifik ac ije  (MDK) v d an aš­
njem  tako  vsestransko razgibanem  ž iv ljen ju , vendar drži d e j­
stvo, da MDK sp re jem ajo  še m ars ik je  z nezaupanjem  ali celo 
z odporom. Im am o še vrsto  kn jižn ic , velikih in vodilnih, k i se 
j i  odločno u p ira jo  in k r i je jo  svo je  potrebe po  strokovni evidenci 
g rad iva  z raznim i »domačimi« strokovnim i shem am i, s p redm et­
nim katalogom , ali pa enostavno — s spominom! Res je  sicer, da  
im a MDK določene p o m an jk ljiv o sti in  da povzroča njeno upo­
ra b lja n je  p re ce jšn je  težave (zlasti p o m an jk an je  b ib lio tekarjev  
strokovn jakov  za določene specialne vede), vendar p a  drži d e j­
stvo, da v sodobnem  bibl io tekarstvu  in dokum entac iji nim am o 
bo ljšega splošnega sistem a za strokovno evidenco b ib lio tečnega 
gradiva , razen m orda v n ek a te rih  o ž jih  vedah, kot npr. v gozdar- 
stvn, s ta tis tik i itd., k a r  m oram o seveda upoštevati in za določene 
specialne potrebe tud i odobravati.

N a jv eč ja  vrednost MDK je  v n jen i univerzalnosti, v splošni 
medinarodni uporabi in  pa v znanstveno izob likovan i sistem atik i, 
ki j e  re zu lta t dogovorov in sodelovanja stro k o v n jak o v  vsega k ul •> 
tu rn eg a  sveta. Enotnost s ta lišč  in  pojm ov je  iz razum ljiv ih  raz ­
logov veliko laže doseči v uporabn ih  vedah (tehnika, medicina) 
ko t pa n p r. v d ružbenih  vedah, ki so tesno vezane za  razn e  d ru ž ­
bene sistem e in  svetovne nazore. Ravno v tem  je  izvor večine 
težav z MDK tud i p r i  nas. Ko bo MDK, k i je  po svojem  rojstvu  
o trok  kap ita lis tičnega sveta, zanesljivo p rem agala  še te težave, 
ta k ra t bo tu d i dejansko  postala  m ednarodna, obče človeška.
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Poskus, da b i se težave z MDK, k i izh a ja jo  liz pojm ov socia­
lističnega d ružbenega reda p r i  nas, rešile s tako  im enovano » ju­
goslovansko varianto«, rili uspel in ga tud i imi podpirati, k e r  se 
s tem  izločam o iz m ednarodne b ib lio tekarske, b ib liografske in 
dokumenitaliistične skupnosti. V sekakor je  bo lje , ireševati io v p ra­
šan je  v okv iru  MDK, p a  čep rav  nim am o za vse p rim ere in p o j­
me n a ju strezn ejš ih  re š itev  ozirom a vrsti vcev. G lede na to, da 
npr. Jugoslovanski b ib liog rafsk i in š titu t u p o rab lja  v jugoslovan­
ski b ib lio g ra fiji delno še vedno »jugoslovansko varianto« in  da 
s tem u s tv a rja  določeno zmedo, bi m orali to v p rašan je  reševati 
v splošnem jugoslovanskem  m erilu , in sicer sporazum no z d o k u ­
m entalisti, k i so še bolj dosledni uporabn ik i MDK kot b ib lio te­
k a rji.

Važna je  zlasti osnovna koncepcija  sistem atskega kataloga, 
u re jen eg a  p o  MDKl G re nam reč za širimo, globino ozirom a po ­
drobnost klasificiram  j a. P ri tem  vprašan ju , ki je  poleg osnovne­
ga p rav ila  — doslednost p ri k las ific iran ju , tj. enake pojm e ob­
rav n av ati vedno na enak  način — n a jte ž je  iin najvažnejše , n a j­
več grešimo. Ne b i se npr. mogli s tr in ja ti  z že večk ra t izraženo 
tendenco (zlasti v lju d sk em  kn jižn ičarstvu), da se za T a z r n e  vrste 
k n jižn ic  že načelno določi m aksim alno dovoljeno število vrstiv- 
cev (decim alk), k i n a j b i j ih  p r i  k la s ific iran ju  uporab lja li, ker 
bi s takim  postopkom  uporabo MDK preveč vu lgaliz ira li im one­
mogočili n jeno  p r ilag o jev a n je  d e jan sk im  potrebam . Na drugi 
s tran i pa zopet grešim o s pretiranim i d robn jakarstvom , izražajoč 
posam ezne pojm e do sk ra jn ih  m ožnih podrobnosti, z brezkončno 
vrsto  g lavnih in pom ožnih vrstivcev, k a r  navadno nim a s p ra k ­
tičnostjo  nobene zveze, pač pa u stv arja  upravičen odpor p ro ti 
tem u sicer dobrem u sistem u. Upoiraba s k ra jn e  preciznosti in  iz­
raznih  m ožnosti j e  uprav ičena sam o p ri specia ln ih  strokovnih  
kn jižn icah  in dokum en tac ijsk ih  ustanovah, k je r  se s k las ifik a­
cijo  u k v a r ja jo  zares specia listi določenih stro k  iin znanosti. Slej 
ko p re j se m oram o p ri iskan ju  osnovne koncepcije k las ific ira ­
n ja  d rža ti že znanih  načel, d a  je  nam reč podrobnost k lasific ira ­
n ja  odvisna od vrste im ravn i kn jižn ice, od razvitosti posam eznih 
s tro k  in panog v določeni kn jižn ici, od k ra je v n ih  potireb, od 
p erspek tiv  n ad a ljn jeg a  razv o ja  itd . V endar pa je  načelno im za­
rad i perspek tivnosti p rip o ro č ljiv a  za nek a j decim alk p o d ro b n e j­
ša k lasifik ac ija , ko t jo  zah tevajo  tren u tn e  potrebe. Iz mavedemega 
sledi, da p r i  vodenju  sistem atskega ka ta loga  me m orem o posto­
p a ti togo iin šablonsko, tem več prak tično  in razum no; dalje , da 
je  sistem atski katalog  nekak  živ organizem , ki ga m oram o občas-
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no re v id ira ti  in k o rig ira ti te r poenaSevati i n dopo ln jevati z no­
vimi skušn jam i im n o vini i p rijem i.

Z astav lja  se  tud i v p rašan je , ali je  p rav , d a  nelko k n jig o  z 
raznovrstno  vsebino evidentiram o na razn ih  mestih in v raznih 
skupinah , a li pa je  dovolj, če zaipopadomo zgolj bistvo p u b lik a­
c ije  in jo  evidentiram o sam o na enem, tj. glavnem  m estu? —
V o di govor na to v p rašan je  ni mogoče postav iti splošnega p ra ­
vila, k i b i lahko v e lja lo  za vse prim ere. T ud i p r i sistem atskem  
katailogu naj v e lja  osnovno p rav ilo , da m oram o k n jig o  p r ib li­
žati in teresen tu  čim bolj naglo in neposredno, zlasti če kn jižn ica  
nim a p redm etnega kaitaloiga. Zato j e  načelno priporočati, d a  k n ji­
go po možnosti ev identiram o na vseh tis tih  m estih (podobno kot 
pri p redm etnem  katalogu)., k je r  bi jo  po razum ni logiki in tere­
sent utegnil iskati. Jasno je , d a  tud i p ri tem ne smemo p re tira ­
vati, tem več se m oram o držaiti nu jnega m inim um a, k e r bi sicer 
katalog  preveč naraste! in se p reveč skom plic ira l.

P ri nas je  le  izjem om a uvedena p rak sa , da so v strokovnih 
rev ijah  posam ezni č lan k i označeni z ustrezno oznako MDK, m ed­
tem  k o  je  ta  nav ad a  v inozem stvu veliko bolj razširjena. K oristi 
takega postopka so očitne — za dokum entaliste, za bibliografe, 
za b ib lio tek a rje  in sploh za vse tiste , ki vodijo  evidenco določe­
nega strokovnega a li znanstvenega gradiva. Isto  v e lja  tud i za 
strokovne kn jige , ki naj bi tu d i redno nosile oznako MDK. Se­
veda je  'rea liz iran je  te  zadeve precej zapleteno, vendar je  p rip o ­
ročati, d a  bi za in te resirane  organizacije  in ustanove (osrednja 
m atična kn jižn ica . D ruštvo  b ib lio tek a rjev  S lovenije, dokum en­
talisti, založniki itd.) v skupnem  dogovoru poskušali rešiti tudi 
to vprašanje.

V naši repub lik i uporab ljam o za MDK zgolj tu je  priročnike, 
k e r pač dom ačih nimamo. C en te r za dokum entac ijo  v Beogradu 
je  sicer izdal srbohrvašk i prevod nem ške sk ra jša n e  izdaje MDK, 
vendar pa jo  to  delo oprav ljeno  tako  površno  in nestrokovno, da 
ga ni moč p riporočati. Razein tega pa g re tud i za slovensko iz ra ­
zoslovje. ki je  na item področju  še zelo neobdelano. Zato m oram o 
iskreno pozdrav iti in iciativo C en tra ln e  tehn iške kn jižn ice  v 
L jub ljan i, ki ob sodelovanju  Zveze inžen irjev  in tehnikov Slo­
ven ije  in sekc ije  za strokovne kn jižn ice  p ri D ru štv u  b ib lio tek a r­
jev  S lovenije p r ip ra v lja  slovenski p revod  nem ške sk ra jšan e  iz­
daje , k i bo, tako  upam o, že p rih o d n je  leito na voljo  našim  k n již ­
nicam in za in teresiran im  ustanovam . Neodvisno od tega p riroč­
nika p a  se vse b o lj kaže po treba po izdelavi še posebnega, bolj 
p rak tičnega p riročn ika za naše lju d sk e  knjižn ice. Zveza Svobod
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in prosvetn ih  društev  S lovenije, v sporazumni z D elavsko k n již ­
nico v L ju b lja n i in  D ruštvom  b ib lio tek a rjev  S lovenije, se že dalj 
časa resno u k v a r ja  (tudi s item vprašanjem . K aže pa, d a  bo n a j ­
p re j treb a  počakati n a  iz id  p re j  navedenega p revoda  nem ške 
sk ra jšan e  izdaje , k i bo  že za rad i dognanega slovenskega izrazo­
slov ja  rab ila  ko t osnova za vso poianejšo d e javnost na  tem pod­
ročju.

II
Poleg navedenih splošnih  vprašan j g lede uporabe MDK pri 

nas, je  bilo om enjeno sitirokovno posvetovanje v  svojem  drugem 
delu  posvečeno bolj ozkim  in še bo lj k o n k re tn im  vprašam jem  
k lasifik ac ije  v raznih sik upi nah MDK An ob različn ih  prim erih . 
Za začetek je  bilo ra zp ra v ljan je  om ejeno zgolj na k la s if ik ac ij­
ske problem e z v idika splošnih znanstvenih  kn jižn ic . P odčrtana 
pa je  b ila  potreba, da  bi se o rg an iz ira li posebni sestanki klaisdifi- 
k a to rje v  iz specialnih strokovn ih  kn jižn ic , zlasti tis tih  s področja 
uporabn ih  ved. P oudarek  razp rav ljan j j e  b il s le j ko p re j na 
d ružben ih  vedah. R azum ljivo je , da zboirovavci niso mogli n iti 
p rib ližno  izčrpati vseli vp rašan j, k i  jih  je  vse polno na raznih 
področ jih  iin v raznih skup inah  MDK. K ljub  tem u naj navedem o 
vsaj glavne obravnavane p rim ere , ki u tegnejo  v p rak si zanim ati 
m arsikaterega k lasifik a to rja .

Skupina  0 — splošna delu

Strokovne rev ije  uvrščam o v ustrezno stroko, npr. glasbene 
revije pod 78(05)-, če pa  želimo, da so revije zbrane še na skupnem  
mestu, jih  evidentiram o z znakom 05 kot glavnim  vrstivcem, tako 
da bodo npr. vse slovanske revije zbrane pod ozmalko 05(497.12).

-  S katalogi razstarv je  postopek podoben: uvrstim o jih  v' 
ustrezno strolko, po  potrebi pa  še pod skupno oznako 061.4.

— Splošne k  ra j opisne vodiče evidentiram o lahko pod 91 ali 
pa  tud i pod 908; če p a  igire za vodiče z vidika določene um etnost­
ne zvrsti (npr. umetnostnozgodovinski spomeniki), jih postavim o 
v ustrezno umetnostno zvrst.

Skup ina  1 — filozofija

Razen m orda v n a jv eč jih  splošnih in v specialnih kn jižn icah , 
ni nu jno , da je  b ib lio tek a r s tro k o v n jak  — filozof, vendar p a  se 
m ora varovati pasti, ki m u jih nastav lja  k lasifikacija v  tej sku­
pini. Zato je  p riporočati, da se k lasifikator, če ni strokovnjak, ne 
spušča v podrobna razg lab ljan ja , m arveč naj k lasific ira  p rep ro-
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sto in grobo. Večino filozofskih del lahko označi k a r z vrstivcem 
1 oziroma z vrstivcem  in z dodatkom  za av torja , np r. 1 Hegel.

Ponovno je  bilo potrjeno, da  je  zaradi pom anjkanja zaneslji­
vih vrstivcev za izražan je  pojm a »dialektični m aterializem« p ri­
p ravna oznaka 1:335.51 (filozofija : m arksizem), vendar p a  velja 
ta  oznaka zgolj za izrazito  filozofska dela; če p a  je  delo bolj poli- 
tično-ekonomslkega značaja, potem  zadostuje oznaka 335.51. V 
dvom ljivih prim erih in če ni p ri roki zanesljivega strokovnjaka, 
naj se talko delo ev identira v obeh skupinah — 1:335.51 in 335.51.

Skup ina  2 — verstvo

V tej skup in i bi se dotaknili samo v p rašan ja  k lasific iran ja  
dejavnosti V atikana. Ce gre za izrazito  religijsko dejavnost, potem 
pridejo v poštev vrstivci iz skupine 2, če p a  delo obravnava poli­
tično dejavnost V atikana, uporabim o vrstivce 322 (država — cer­
kev), 329.31 (klerikalci), 348 (cerkveno pravo) itd.

Skup ina  3 — družbene vede

Kot smo že p re j omenili, povzroča področje družbenih ved n a j­
več težav, zaradi česar bi bil nujno potreben nov m ednarodni spo­
razum  o p reureditv i sistem a klasifikacije v itej skupini. Č eprav je 
bilo glede tega že več m ednarodnih konferenc, je  zadeva še vedno 
nerešena in so zaradi velikih težav vse bolj zavlačuje. iZbocrovavci 
so predlagali, d a  bi Jugoslovanski center za dokum entacijo  urgiral 
rešitev itega v p rašan ja  p ri m ednarodnem  cen tru  za dokum entacijo 
in da bi se s to zadevo m orala resno ukvarja ti tudi Zveza diruštev 
bibliotekarjev Jugoslavije, kalkor tudi Jugoislovanski bibliografski 
inštitu t.

Naj se konkretno dotaknem o samo naslednjih prak tičn ih  v p ra ­
šanj k lasifikacije v tej skupini:

— pojem  »žensko vprašanje« lahko dobro izirazimo z znakom 
301—055.2, vendar p a  večina priporoča uporabo vrstivca 396, če­
p rav  skup ina 39 že v  osnovi ne ustreza našem u pojm ovanju žen­
skega v p rašan ja ;

— glede pojm a »zgodovinski m aterializem« strokovnjaki za 
družbeno vede izjavljajo , d a  sp ad a  le-ta v podiročje pojmov o 
družbenem  razvoju  in  da  je  zato priporočati znak 301 :335.51 
(sociologija : marksizem).

— znak 308 je  zelo nporabein za izražanje družbenih in sploš­
nih razm er v  posameznih deželah, npr. v raznih opisih, potopisih 
in reportažah;
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— glede izražan ja  pojm a NOB kaže, da je  v zadnjem  obdobju 
postal do  sedaj uporabljan i znalk 323.2? neprim eren (razen za  teo­
retična vprašanja), ker spada NOB dejansko v področje naše 
nacionalne zgodovine. Zato se sedaj p riporoča na prim er oznaka 
9.40?.12 »1941/45« za NOB v Sloveniji. Če kako delo obravnava 
izrazito vojne operacije  iz NOB. g a  lahko evidentiram o tildi z zna­
kom za d rugo svetovno vojno, nipir. 940.54 (497.1) za II. svetovno 
vojno v Jugoslaviji. Če ima talko delo poleg svoje dokum enta rične 
vrednost i tudi lite rarno  vrednost, ga I ali ko vstavim o tudi med lepo­
slovje (reportaže), na  p rim er 886.3—94. k a r velja  zlasti za ljudske 
knjižnice;

— SZDL izražamo najbolje z znakom 329.1(497.1), LM J pa 
z znakom 129.1(49?.1)—053.7 in podobno;

— oznaka 330 : 335.51 izraža unariksiiistično politično ekonomijo, 
330.18 pa meščansko. V endar pa uporabljam o te znake samo v p ri­
merili, iko potrebujem o ostro ločnico, sicer pa  uporabljam o splošni 
znalk 330;

—■ za pojem »meščanska dem okracija« je  priporočati znak 
321.7, za pojem »socialistična dem okracija« pa, 342.34 z dodanim 
gografslkim znakom dežele;

— klasificiran je pojmov s področja delavsikega gibanja p r i­
zadeva tudi ipirccej težav. Razne oblike dejanskega delavskega 
gibanja uvrstim o pod določeno zvrst, npr.: sindikalno gibanje v 
ZDA 331.881(73); jugoslovanska socialna dem okracija 329.14(49?.1) 
itd. Če p a  delo obravnava zgolj teoretična vprašan ja , potem  upo­
rabim o vrstivce iz skupine 331;

— trd  oreh p redstav lja  v naši družbeni stvarnosti tudi k lasi­
ficiranje pojmov, ki se nanašajo  na delavsko in družbeno samo­
uprav ljan je  in v zvezi s tem  tudi na poslovanje podjetij, ustanov, 
družbenih organizacij itd. Pojme s toga področja je  iskati v sk u ­
pinah 33/, 338, 339, zlasti če gre za teoretična v p rašan ja ; če pa gre 
za posl ovno-t ethnič na vprašanja, potem poiščemo prim erne vrsitivce 
ali v slcupini 658 ali pa  v skupin i 65?. N avedli bomo nekaj vrstiv- 
cev, ki so bili s  tega področja om enjeni kot p rim ern i in uporabni, 
in  sicer: 331.152.34 delavski siveti; 331.154.73 ta rifn i p raviln iki:
331.2 mezde, plače, osebni dohodki, p lačn i skladi; 33/.2 : 658.155 
sistem in razdelitev dohodkov; 331.225 nagrajevanje ; 331.231 n a ­
grajevanje po učinlku, stim ulacija; 331.86 (tudi 658.386) strokovno 
usposabljanje; 331.98 delavsiko sam oupravljanje; 336.215.1 p r i­
spevki iz osebnega dohodka, osebni davek, proračunski p risp ev k i; 
336.113.028 nacionalizacija; 657.4? obračuni zaslužkov, obračuni po
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ekonomskih ©notah: 658.155 razdeljevanje dohodkov; 658.38 k a ­
drovska in socialna služba pod jetja ; 658.51 p lan iran je  itd.;

—■ za klasificirali j e pojmov s stanovanjskega področja sta 
bila npir. navedena kot prim erna naslednja vrsitivca: 333.32 stano­
vanjsko vprašan je  in 351.778.54 stanovanjski p red p isi in  zakono­
daja. h išni sveti;

Nekaj vrstivcev za vzgojno im prosvetno delo:
371.05 :176 spoilna vzgoja,; 374.8 izobraževanje odraslih, pošol- 

sko izobraževanje; 379.324 družbeno up rav ljan je  in sam oupravlja­
nje v šolah, 355.233.11 predvojaška vzgoja.

Skup ine 4 (jezikoslovje), 5 (naravne vede), 6 (uporabne vede) 
in 7 (umetnost, spori)

so glede na razvejanost in specializacije na teh področjih za k lasi - 
fikato rja  najbolj težavne itn problem atične ter bi bilo potrebno, 
zlasti skupino uporabnih ved, vsako izm ed n jih  posebej izčrpno 
obdelati ob udeležbi strokovnjakov s teh področij.

Skup ina  8 — leposlovje

V tej skupini je  potrebno do takn iti ise vprašan ja k lasifikacije 
zbranih in izbranih del. Zastavljeno je  nam reč vprašanje, ali je 
poleg običajnih (osnovnih) znakov za zbrana im izbrana dela (npr.
886.3 Cankar Iv. 1 ali 886.3 Cankar Iv. 3) potrebno evidentirati p o ­
samezno delo tudi po literarnih zvrsteh, če jih delo vsebuje (poezi­
jo, dram atiko, k ra tk o  prozo itd .), se p rav i: ali je  za vsako literarno 
z vršit po treben  poseben listek? Pokazalo se je, da je talk postop ek 
priporočati v ljudskih  knjižnicah, v znanstvenih pa samo izjem o­
ma in glede na k rajevne potrebe.

Skup ina  9 — zgodovina in zem ljepis

V tej skupin i je  m orda potrebno spregovoriti samo o uporabi 
geografskega znaka v zvezi z vnstivcoma za zem ljepis in  zgodo­
vino. Po pravilih MDK ise npir. pojem zgodovina Slovencev izraža 
z znakom 949.712, zemljepis Slovenije pa z znakom 914.971.2, k a r 
pomeni, d a  se p ika  postavlja za vsako tretjo  decimalko. Izkušnja 
pa je  pokazala, da postane oznaka zaradi tega nepregledna, ker 
«e razbije celovitost geografskega znalka. Zato je  bolje, da se geo­
grafski znalk ne sprem inja, temveč d a  se, nesprem enjen doda 
znaku za zgodovino in zemljepis. Torej: za. gornji prim er Slove­
nije 9.497.12 in 91.497.12 ali za prim er A vstrije 9.436 in 91.436 itd.
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PROBLEM ATIKA DELA 
ZA SLOVENSKO RETROSPEKTIVNO BIB LIO G R A FIJO

JANEZ LOGAR

Potrebo  ipo novem celotnem  preg ledu  im popisu vsega tiska 
v S loveniji in vsega tisk a  Slovencev do leta  1945 izp riču je jo  
n nisi edin j  a  d e js tv a :

1. Siimoiničeva S lovenska b ib liog rafija , 1. del: K njige (1550 do 
1900) (Lj. 1903—1905) je  b ila  za svojo dobo odlično delo in še 
danes služi, čeprav  je  nepopolno: obsega razen n ek a j izjem  samo 
tiske v slovenščini; n im a kaizal (kn jige  so razpore jene  v abeced­
nem re d u ); je  nepopolno posebno glede na tisk  'izven centralnega 
(kran jskega) obm očja.

2. Za dobo po  le tu  1901 imamo samo p rav  tako nepopolne 
le tne  preg lede slovenskega tiska v 'Z b o rn ik ih  Slovenske m atice 
do le ta  1906, za 1. 1907—1912 p a  š leb in g erjev «  Slovensko b ib lio ­
g rafijo , v kat eri j e  sp re tno  kom biniram  popis k n jig  s popisom 
n ajv ažn e jš ih  člankov in d rug ih  prispevkov po časopisju. Za dobo 
m ed 1. svetovno vojno pregledi m anjkajo ', za vse obdobje med 
obem a vojnam a pa je  izšel samo Š leb ingerjev  preg led  slovenske 
k n jižn e  p ro d u k c ije  za 1. 1929 in del I. 1930 (v Slovenskem  tisku, 
za leto  1929 tud i v separatu). Potem vse do konca 2. svetovne 
vojne — nič.

3. Š leb ingerjev  popis slovenskega časopisja ob 140-letnici 
Vodnikovih Luiblanskih novic (Slovenski časniki iin časopisi. 
B ibliografski preg led  od 1797—1936. L j. 1937) je  dobro in  ipo- 
rabno delo, a seveda tudi ni popolno; upošteva spet sam o tiske 
v slovenskem  jez ik u , predvsem  p a  m a n jk a  navedba, k je  se h ra ­
n ijo  popisan i p rim erk i.

V zrok za taiko s tan je  nacionalne kn jižne  b ib liog rafije  je  
jasen : p redvsem  n i bilo  institucije , ki bi b ila  v o ljn a  izdelovati 
in iz d a ja ti n eren tab ilne  pub lik ac ije , čeprav je  b il tu  stro k o v ­
n ja k  Š lebinger, kii bi vsaj tekočo b ib lio g rafijo  rade vo lje  se­
s tav lja l, za d ru g a  večja b ib liografska  d e la  bi b il pa  sposoben 
o rg an iz ira ti širši k rog sodelavcev.

Z u stanov itv ijo  A kadem ije  znanosti in um etnosti v L ju b ­
ljan i (1938) smo dobili in stitucijo , k i b i m ogla v p rašan je  sloven­
ske nacionalne b ib lio g rafije  spiraviftd z m rtve  točke. In res je  b ila  
b ib lio g ra fija  p redm et razgovora že n a  eni p rv ih  g lavnih skupščin 
v 1. 1939 (Letopis A Zy, I, 295). Tedaj se je na pobudo akadem ika 
J. Polca določilo samo splošno, »da im a predsedništvo posebej 
v evidenci n ad a ljev an je  Slovenske b ib lio g rafije ; n jen o  sestavo
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naj ak ad em ija  poveri prof. J. š leb in g er ju«. A kadem ija  je  nato 
za delo p ridob ila  Jan k a  Š leb ingerja  in na se ji p redsedn ištva  dne 
15. ok tob ra  1942 je  generaln i sekretair Ramovš povzel m isel glede 
p rip ra v e  Slovenske b ib lio g ra fije  liin p red ložil osnovni zadevni 
re fera t Jan k a  Š ld b in g e rja : Sedainje stan je  iin naloge slovenske 
bib liografije . Iz vrišite članov je  b ila  tedaj izvoljena b ib liog raf­
ska kom isija , v k a te ro  so p riš li: F inžgar, H adži, Polec, Stele, 
Ramovš An kot zunan ji sodelavec Janko  Šlebingeir. K om isiji je  
bilo naročeno, n a j po po treb i k oop tira  še d ruge  s tro k o v n jak e  
in znanstvene delavce (1. c., 314).

Iz Š leb ingerjevega referatta (1. c., 344—351) jo  razvidno, da si 
je  Šlebingeir želel, da bi akadem ija  ne prevzela le  sk rb i za slo­
vensko nacionalno — re trospek tivno  in tekočo — bib liografijo , 
m arveč tud i za izdajo strokovnih  in raznih posebnih bibliografiij. 
V ideti je , d a  je  predsedmištvo ak ad em ije  z zam islijo  soglašal o. 
To sklepam  iz Š lebinger jev ih  uvodnih  besed:

»Ko je  A kadem ija  znanosti in um etnosti v L ju b ljan i p re ­
vzela v svoj delovni program  organizacijo  d e la  za slovensko 
b ib liog rafijo  im sk rb  za n jen a  izd an ja , se j e  zavedala v  polni 
m eri n jen e  važnosti za znanstveno in splošno k u ltu rn o  delo, ki 
ne m ore b rez  škode pogrešati tega pripom očka. Slovenska b ib lio­
g ra fija  ima preobčutne časovne zaostanke v svojih  le tn ih  k n již ­
nih izdajah  in m učne vrzeli v strokovnih  edicijah . V obeh sm e­
reh je  tre b a  začeti s sm otrnim  delom. Podrobni sistem atični n a ­
črti, k i so po trebn i za zgrad itev  strokovnih  b ib lio g rafij, bo p red ­
hodno delo s trokovn jakov  posam eznih panog.« (1. c. 344.) V sk ladu  
s to  zam islijo  se bavi Š lebinger v svojem  poročilu z vsemi v rsta­
mi b ib lio g rafij, poleg splošnih nacionalnih b ib liog rafij k n jig  in 
časopisov p o d a ja  tu d i p reg led  naših  na jv ažn ejših  strokovnih  in 
posebnih b ib liografij k n jig  in člankov.

Iz  poročila  je  m ogoče tud i razb ra ti, kako  si je  Š lebinger za­
mislil n ad a ljn je  delo  za slovensko nacionalno  b ib lio g rafijo  k n jig  
in časopisja. N a jb o lj p r i  strou mu je  b ila  sodobna (tekoča) slo ­
venska nacionalna b ib liog rafija . K er se je  zadn ja  redna p u b li­
k ac ija  celotnega slovenskega k n jiš tv a  zak lju č ila  z letom  1912 
in k e r b i za dobo naslednjih  šestih let (1913—1918) bilo  spričo 
ted an jih  p rilik  mogoče izdati le nepopolno b ib liog rafijo  (Š tud ij­
ska k n jižn ica  v L ju b lja n i j e  dobivala  dolžnostne izvode le z 
bivše K ran jske, ne pa tudii s slovenskega ozem lja  Š ta jerske, 
Koroške, T rsta , G oriške, P rek m u rja ) , j e  sodil, da  je  naravno, 
»da postavim o za  sestavo novejše b ib lio g rafije  zgodovinsko leto  
1919 ko t začetni m ejn ik  za skoro  četrtsto letno  obdobje, k i je
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zak lju čen a  celota zase«. (1. c. 344.) R azdobje 1913—1918 bi to rej 
p rih ra n il za k asn e jš i ugodnejši čas, ko  bi bilo  več m ožnosti za 
popis g rad iv a  v b ib lio tekah  v G radcu, Celovcu, T rstu , na D u n a ju  
in drugod. B ib liografijo  za obdobje 1919 do 1942 pa bi bilo po 
njegovi sodbi mogoče zadovoljivo izdelati predvidom a v dveh 
letih.

Seveda je  čutil im poiznal tu d i nepopolnosti Sim oničeve Slo­
venske b ib liog rafije ; videl je , ko liko  dodatkov in popravkov se 
n ab ira  samo iz skladišč dom ačih kn jižn ic , vedel je , d a  h ran ijo  
marsiikaik nezabeležen tisk itudi tu  je kn jižn ice . V endar si v teda­
n jih  razm erah  ni upal m isliti n a  ponovni popis vsega stare jšega 
slovenskega tiislka; sodil je , d a  bi za tedaj zadostovalo, če bi vse 
popravke im dostavke zbrali v posebnem  dodaiilku: »Za izpopol­
n itev  Simoniče ve b ib lio g ra fije  je  o b jav ljen o  na raznih  mestih 
že precej važnega gradiva. K er ni pričakovati, da bi moglo iziti 
to tem eljno  delo v novi p redelan i izda ji, je potrebno', d a  se zbeiro 
vsi poipravki in dostavki v posebnem dodatku.« P ri tem  opozarja  
na dosedan je  »popolnitve, om enja zlasti P irjevčeve D oneske 
(Slovenski je z ik  1941, 148—172) in zak lju ču je : »Na enak  način 
bi b ilo  treb a  s Simoničem v ro k i izv ršiti kontro lo  naših  javn ih  
in zasebnih knjižn ic , da se končno dožene popoln inven tar n a ­
šega tiska do I. 1900.« (1. c. 346.)

Ze ta  m alo ja sn a  in malo odločna fo rm ulacija  glede n a­
čina izvedbe tega velikega dela kaže, da Š lebinger ni im el n a ­
m ena posegati s k ak o  večjo  ak c ijo  na področje retrospek tivne 
b ib lio g rafije  (pred 1. 1900). Šlo mu je bolj za poipis novejšega 
slovenskega k n jiš tv a , ki bi ga mogel do neke m ere op rav iti sam 
brez večje  tu je  pomoči.

V nasledn jih  letih  o k u p ac ije  in p rva  le ta  po osvoboditvi je  
Šlelbiinger p rogram  svojega zamimamja ratzširil na vse obdobje 
1913—1945 in v Letopisu AZU 11/1943 —47 berem o n a  s tran i 112 v 
poročilu  generalnega sekreitarja na svečani se ji g lavne skupščine 
dne 8. fe b ru a rja  1946 optim istično, a p r i  vsem tem  nejasno spo­
ročilo: »Uspešno n ap red u je  p rip rav lja ln o  delo za izdajo  S loven­
ske k n jižn e  b ib lio g ra fije  za dobo od 1. 1913 do 1943: m ore se reči. 
da je  80 odstotkov vsega tiska že obravnavanih  (!): pirva kn jiga, 
ki obsega periodičn i tisk, b ib liog rafska  dela, (knjižničarstvo, 
p o jd e  v k ra tkem  v re d ak c ijo  (!). P ri tem  je  že upoštevano (!) 
g radivo iiz' doibe o k u p ac ije  in nepričakovano obsežna, vsebinsko 
izredno p estra  lite ra tu ra  O F  od I. 1941 dalje. Leto 1945 p redstav ­
lja  ko t najpom em bnejše prelom no leto v naši zgodovini tudi 
z ak lju čn i s teber 33-letnega b ib liografskega obračuna, k i je za
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pregled  in študi j  izgodovinairju, po litiku , narodnem u gospodar­
stven iku  in drugam tako  nu jno  potreben.«

Na s tra n i 147 istega Letopisa pa je  v poročilu o se ji glavne 
skupščine dne  21. decem bra 1(>46 om enjeno, da se iizdaja S loven­
ske b ib liog rafije  za 1. 1913 do 1945 »ni m ogla n iti p riče ti, k e r ni 
dobavljen  ali vsaj zaisiguran za n jo  p o treb n i bo ljši papir«.

V poročilu  generalnega se k re ta r ja  o delu  A kadem ije znanosti 
in um etnosti v 1. 1947 se spet p o u d arja , da  » p rip rav lja lno  delo za 
izdajo  Slovenske k n jižn e  b ib lio g ra fije  za 1. 1913 do 1945 uspešno 
nap redu je . P rvotni časovni o k v ir (1919—1941) se je  razširil v 
obeli sm ereh, nam reč do le ta  1913 in do le ta  1945. Č asovna k o n ti­
nu ite ta  v izdanjiih naše k n jižn e  b ib lio g rafije  je  nam reč p ren e ­
hala z 1. 1912. U spehi g lede izpolnitve šestle tne  vrzeli (1913—1918) 
so zlasti glede periodičnega tisk a  p rav  ugodni; b ib liografska ob­
delava ostale  k n jižn e  p ro d u k c ije  za to obdobje je  takoirekoč 
dovršena in do konca (tekočega le ta  bo  rokopis za prvo k n jigo  
dokončan«. V n ad a ljn jem  se poudarja , da  je  bilo gradivo v dobi 
štirile tne  okupacije  »takoj po  svojem  izidu b ib liografsko  za­
beleženo« in d a  je  iz os vobod.itvujo p rišla  v evidenco tudii »ne­
pričakovano obsežna in vsebinsko izredno pestra  lite ra tu ra  O F 
od L 1942 dalje , k i jo  je  v celoti v k lju č iti v našo bibliografijo«. 
N adalje  se v poročilu p o u d arja , da  je  požarna katastro fa, k i je  
un ičila  čitaln ico  Univerzi/tet n e kn jižn ice  in več tisoč slovenskih 
dolžnostnih izvodov iz desetle tne dobe 1926—1936 usodno vpli­
vala tud i na potek bib liografskega dela. Pogoreli tisk i so bili 
zato popisani v nekaterih  d ru g ih  lju b ljan sk ih  kn jižn icah ; z a ­
kasn ila  se je  tudi izpopolnitev m uzikalne lite ra tu re  itn nabožnih 
del. Ob koncu p a  se stpet pon av lja  optim istično sporočilo: »Celot­
na rev iz ija  gre h koncu in p rv a  skupina, po svojem  številu  n a j­
obsežnejša (periodika, zborn ik i, b ib liog rafska  dela, k n jižn iča r­
stvo itd.) bo v k ra tk em  godna za tisk. O stale  b ib liografske sku ­
pine, iki j ih  je  tireba oprem iti s podatk i o  njiih ocenah in  k n již ­
nih poročilih , j i  bodo sled ile v čimlkrajšiiih časovnih presledkih.« 
(1. c. 163—164.) Y poročilu  o de lu  Slovenske akadem ije  znanosti 
in um etnosti v 1. 1948—1949 se n av a ja , da »se stalno dopo ln ju je  
B ib liografija  za dobo od I. 1913 do  1945« (Letopis SAZU, lil. ku j., 
sir. 275), v naslednjem  Letopisu p a  se v poročilu  0 ' d e lu  v 1. 1950 
nava ja , da  je  od splošne slovenske b ib lio g rafije  za razdobje 
1908 (!) do 1945 p rv i zvezek (periodika) p rip ra v lje n  za tisk.

Ko je  dr. Š lebinger d a ja l  podatke za  ta zad n ja  poročila, je  
bil že hudo bolan in je  živel daleč od k u ltu rn eg a  cen tra  v G orn ji
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Radgoni. Preden je  od vsega nam eravanega in pripravljalnega 
dela  res k a j  pniiprav.il za tisk, je  dne 3. fe b ru a rja  1951 umril.

V b ibliografskem  oddelku N arodne in un iverz ite tne  k n již ­
nice je  po (njegovi sm rti ostala  k a r to te k a  b ib liografskega gradiva 
za slovensko nacionalno b ib liog rafijo  k n j ig 'z a  obdobje 1913 do 
1945, (posebna k a r to te k a  k n jižn ih  zb irk  te r  k a r to te k a  slovenske­
ga časopisi j  a za isto obdobje. Vse to (gradivo je  popisala pod 
vodstvom J. Šlebim gerja n jegova  sodelavka Š tefka Bullovec po 
b ib liografsk ih  načelih, k i  jih  je  Š lebinger u v e ljav lja l v svojem  
do tedan jem  bib liografskem  delu.

Ko smo sodelavci b ib liografskega o ddelka  N arodne in u n i­
verzite tne  k n jižn ice  po Š lebinger je  vii sm rti s ta li p red  vp raša­
njem , v k ak šn i ob lik i in v kak šn i sm eri naj p r i  S lovenski a k a ­
dem iji znanosti in  um etnosti n ad a lju jem o  delo za slovensko 
bib liografijo , smo prišli po d a ljš ih  posvetovanjih  do nasledn jih  
ugotovitev:

1. S lovenska ak ad em ija  znanosti im um etnosti n a j prevzam e 
v svoj p rogram  izdelavo in izd a jo  nacionalne re trospek tivne 
b ib lio g rafije  k n jig  in časopisja.

2. Izdelovan je  tekoče slovenske nacionalne b ib lio g ra fije  
kn jig  in  časopisja je  vezano na obvezni p rim erek , zato je  prav, 
da sk rb i zan jo  N arodna in u n iv erz ite tn a  kn jižn ica, k i  p re jem a 
obvezni p rim erek  vsega tiska; letnim  pregledom  k n jig  in  časo­
p is ja  naj se p rik lju č i tud i le tn i p reg led  člankov.

3. V prašan je  splošne slovenske re tro sp ek tiv n e  b ib liog rafije  
člankov je  rešeno  v ok v iru  L eksikografskega zavoda FLRJ, k i je  
v 1. 1950 začel p r ip ra v lja ti  obširno  jugoslovansko  b ib liog rafijo  
člankov; sk rb  za slovenski del j e  p revzel poseben b ib liografski 
cen te r za S lovenijo, k i  ga je  v L ju b lja n i osnoval L eksikografski 
zavod FLRJ.

4. Za specialne (strokovne) b ib lio g ra fije  sk rbe v glavnem  
specia liz irane znanstvene ustanove im jih  sam e tu d i o b jav lja jo  
(v svojih  glasilih  ali v posebnih izdajah).

Ko srno nato v soglasju  s Slovensko akadem ijo  znanosti in 
um etnosti izdelovali n ačrt za re trospek tivno  slovensko b ib lio ­
g ra fijo  k n jig  in  časopisja, so b ila  sp re je ta  n asled n ja  načela:

1. V slovensko re trospektivno  b ib liografijo  se v k lju č i poleg 
vsega slovenskega tisk a  tud i ves tu j i  tisk v S loveniji in  vse, 
k a r  so Slovenci ob jav ili v tu j ih  jez ik ih  zunaj S lovenije.

2. O pusti se Šlebinigerjev načrt b ib lio g rafije  za 1. 1913—1918 
ozirom a 1913—1945 in dodatka k Simoniču; sk len jen o  je  bilo,
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da se n a  novo 'pregleda in po enotnih p rav ilih  popiše ves sloven­
ski tisk (v zgoraj naznačenem  vsebinskem  obsegu) od začetkov 
do osvoboditve I. 1945 (ko je  začela S lovenska b ib liog rafija , ki 
jo  izd a ja  N arodna in un iverz ite tna  kn jižn ica , beležiti tekoči 
slovenski (tisk). T aka Slovenska b ib lio g ra fija  bi b ila  nujmo (po­
trebno  dopolnilo  Slovenskem u b iografskem u leksikonu (k i ga 
tud i izdaja  Slovenska ak ad em ija  znanosti in  um etnosti). Posebej 
naj bi izšla b ib lio g rafija  časopisja in posebej k n jižn a  b ib liog ra­
fija  (z vsemi poitrelbnimi kazali). V tem ko je  za b ib liog rafijo  
časopisja b rez  dvom a n a jb o lje , če j e  podan osnovni popis enot 
v časovnem zapored ju , se glede u reditve k n jižn e  b ib liografije  
še nismo dokončno odločili; p rav  tako je  ostalo odprto tud i vp ra­
šanje, a li n a j se s ta re jša  kn jiževnost obdela posebej (do 1. 1750 
ali cello do 1. 1850), ali pa naj celotno knjištvoi Slovencev od 
začetkov do 1. 1945 tvori enotno delo. O vsem tem  kakoir tudi o 
v p ra šan ju  kaza l in  pregledov bo m orala odločati red ak c ija  v 
zadn ji fazi dela.

V sk ladu  z opisanim i sm ernicam i, k i j ih  j e  odobrila S loven­
ska ak ad em ija  znanosti, smo začeli v ju n i ju  1. 1951 v okviru 
in štitu ta  za lite ra tu re  Slovenske akadem ije  znanosti lin um etnosti 
preg ledovati k n jižn i fomd N arodne lin un iverz ite tne  kn jižn ice  
te r o d b ira ti in popisovati slovenika. D ela la  je  skupina dveh 
b ib lio tek a rjev  im treh k n jižn iča rjev  pod vodstvom podpisanega 
v popoldanskih  urah . Popisovali smo h k ra ti k n jig e  im časopisje, 
kako:r smo gradivo  po vrsti p rinašali iz skladišč. B ibliografske 
lis tke  je  k lasifik a to r sp roti op rem lja l z DK, vodja popisa p a  je  
popis kon tro lira l. Pni tem smo reševali spro ti raznovrstne biblio­
g rafske  problem e (razreševan je psevdonim ov, isk an je  raznih 
m an jkajočih  podatkov za imprcsmm iitd.). Nismo vpisovali stvair- 
nih gesel, signatu ro  k n jig  pa  srno začeli vpisovati šele v drugem  
letu  dela.

Do le ta  1960 smo tako  popisali slovenika v N arodni im un iver­
zitetn i k n jižn ic i im vložili v abecedno karto teko  k n jig  okrog 
50.000 listkov, v k a rto tek o  časopisja p a  1200 listkov, poleg tega 
pa še okrog 8800 pomožnih listkov (kazalk). Lahko rečemo, da 
smo s popisom fonda v dej kn jižn ic i za je li veliko večino slove- 
nik, moirda bi lahko  govorili o kakilh 70—80%  vsega v poštev 
p rih a ja jo čeg a  gradiva.

Če bomo hoteli zb iran je  g rad iva v doglednem  času vsaj v 
p rv i fazi zak ljuč ili, bo treb a  zagotoviti najp irej p rim em o  večja 
gm otna sredstva te r  ^ustvariti ustrezno organizacijo  za n a d a lje ­
van je  dela v naslednjih  sm ereh:

15



1. doslej zbrano g rad iv o  ko lacion ira ti s kata log i N arodne iin 
un iverz ite tne  (knjižnice, vpisovati m an jk a jo če  signature, popisati 
dela, k i  ob p rvem  popisovanju  niso b ila  ina m estu ali so p rišla  
v knjižnico šele po 1945; vpisovati gesla za stvarno kazalo;

2. o rg an iz ira ti popis slovenik po d ra g ih  k n jižn icah  v L ju b ­
lja n i in  d rugod po S loveniji;

3. o rg an iz ira ti popisovanje slovenik  po  k n jižn icah  izven LR 
S lovenije (n. p r. v Zagrebu, v G radcu, na D unaju , v Celovcu, 
B udim pešti id r.);

4. o rgan iz ira ti sistem atičen pregtled b ib liog rafij, rev ij in 
d ru g ih  del (npr. SBL, W urzbacha) zarad i u g o tav ljan ja  slovenik, 
ki niso b ila  zabeležena v b ib lio tečn ih  fondih.

To so obsežne naloge, v endar b i j ih  bilo s prim erno  o rgan i­
zacijo  ek ipnega dela mogoče o p rav iti v nekaj letih.

Ko bo tako zbrano osnovno b ibliografsko gradivo, bo imela 
re d ak c ija  nalogo, določiti končno obliko Slovenske b ib liografije , 
do k r a ja  poenotiti osnovni popis, izde la ti p o trebna kazala , p re ­
glednice, sta tis tike  in tako u stv ariti čini uporabnejši tem eljn i 
pripom oček za p reu čev an je  naše k u ltu rn e  pre tek losti.

O  M EDNARODNI ZAMENJAVI PUBLIKACIJ
JO Ž E  2UZEK

Po pom enu in nam enu razliku jem o dvo je  vrist m ednarodnih 
zam enjav, in sicer: medtnarodno zam enjavo u radn ih  publikacij 
in m ednarodno zam enjavo p u b lik ac ij nasploh; oboje pa na pod­
lagi m ednarodnih  konvencij med državam i podpisnicam i ali na 
podlagi dvostransk ih  dogovorov dveh  vlad.

O p rak tičnem  uresničevanj u podpisanih konvencij in o m ed­
narodni zam enjavi u radn ih  p u b lik ac ij p r i  nas je  p isa la  že B ranka 
S ta jic  (B ibliotekar, I960, No. 1-2, str. 28—34), zato bo ta  članek 
om ejen samo na v p rašan je  m ednarodnih  zam enjav  neuradn ih  
pub likacij.

Vzporedno, vendar zelo pozno in počasi, se je  ob zam enjavi 
u radnih  p u b lik ac ij razv ija la  v Evropi tudi m ednarodna zam e­
n jav a  k n jig  iin rev ij. P rv i vidni uspehi so se pokazali šele tik 
pred  drugo svetovno vojno in m ed njo n a  Nizozemskem in v Nem­
č iji (1939) te r  v F ran c iji in n a  Damskem (1943), k o  so p rv i za- 
m enjevalni in štitu ti (Le Service des Parys-Bas; Di© Tauischstelle 
in B erlin ; Service des echanges initennatiomaux, Paris; Institu t 
danois des echanges in terna tionaux  in Copenhague) omogočili
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svojim  deželam  po zam enjalo i poiti redno dobivati tu je  rev ije , 
k a r b i jim  sicer zaradi p o m an jk an ja  deviz ne bilo  omogočeno.

Z organ izacijo  UNESCO (United N ations E ducational Scien­
tific and C u ltu ra l O rganization), ki 'so jo  ustanovile zavezniške 
sile za n u d en je  splošne k u ltu rn e  in znanstvene pomoči v vojni 
oškodovanim  deželam , pa se je  začela za m ednarodno zam enjavo 
pub likac ij doba, Iki j e  po letu  1945 p rinesla  popolnom a nove 
o rgan izacijske oblike.

Če upoštevam o, da je  biila bivša S rb ija  podpisnica p rve b ru ­
seljske konvenc ije  iz le ta  1886 in F ed era tiv n a  ljndisika rep u b lik a  
Jugoslav ija  podpisnica nove b ru se ljsk e  konvencije  iz leta 1958, 
potem  lahko trdim o, da so naši narodi zam enjavali u radne publi­
k ac ije  vseskoz, m edtem  ko je  drugo biblio teeno g rad ivo  začela 
Jugoslavija prak tično  zam enjavati -šele po letu  1945.

Naj om enim  še to, da  s ta  p rv i b ru se ljsk i konvenciji sledili 
tudi dve m edam eriški konvenciji, in  sicer le ta  1902 in le ta  1936. 
Poleg tega so b ile  po  drugi svetovni vo jn i o m edbiblioiečui m ed­
narodni zam enjavi sklicane tu d i tiri konference UNESCO (Ha­
vana 1956, D am ask 1957 in Tokiio 1957), ki so obenem s svojim i 
resolucijam i in s predlogi, k a te re  je  d a ja l kom ite t za zam enjave 
pri FIAB narekovale  potrebo po novi konvenciji.

T oda že dve leiti po podpisu nove b ru se ljsk e  konvencije  je  
sk lica la  m adžarska nacionalna kom isija  za UNESCO v Budim ­
pešti od 13. do 19. sep tem bra I960 novo evropsko konferenco o 
m ednarodni zam enjavi pub likacij. K onference se je  udeležilo 
24 delegatov iz 19 dežel (med njim i tu d i Jugoslavija), k i so raz­
p ra v lja li o pom enu in važnosti te r  o problem ih m ednarodne za­
m enjave pub likacij, o Unescovih dogovornih, o vlogi in o rgan i­
zaciji zam enjave, o zam enjal nem gradivu , o osnovali zam enjave, 
o ovirah, o pom agalih in končno o tem, ali se tako p ridob ljeno  
gradivo u p o rab lja  ali ne. Ob zak lju čk u  je  konferenca sp re je la  
tudi resolucijo , od k a te re  navajam  samo točke, k i ob ravnavajo  
m ednarodno zam enjavo n eu radn ih  p ub likac ij:

1. D ržave članice UNESCO m orajo sp re je ti in čim h itre je  
p o trd iti konvencijo  v zvezi z m ednarodno zam enjavo pub likacij 
in konvencijo  v zvezi z zam enjavo u radnih  publikacij in u p rav ­
nih dokum entov med državam i.

2. Č eprav tem elji zam en java ina d irek tn i zvezi med znan­
stvenim i ustanovam i, kn jižn icam i itd., je  po trebno nekatere 
dolžnosti p repustiti centrom  za zam enjavo.

3. E na naj važnejših  funkcij nacionalnega cen tra  je  koord i­
nac ija  delovan ja zam enjave, v endar pa se ne sune nikoli izobli­
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kovati v n jih  'kontrolo ali cen tralizacijo . M edsebojni zam enjavi 
m ora p u stiti popolnom a svobodno iniciativo.

4. G lavna zvrsit zam onjovalnega g rad iv a  obsega pu b lik ac ije  
znanstvenih ustanov, ne sm ejo ipa b iti izk ljučene iz zam enjave 
d ruge  pub likacije , ki so na knjižnem  trgu.

5. UNESCO si moira še n ap re j p rizadevati za dosego n a j­
ugodnejših  ta rif  za tran sp o rt zam en jev a ln eg a  gradiva po navad,ni 
in ziraenii pošti.

6. D ržave članice UNESCO moirajo om ogočati m edsebojne 
obiske osebja zam enjeval ni h centrov in priporočati p rim erjavo  
izkušenj s področja zam enjav.

7. D ržave članice naj zahtevajo od UNESCO, da še naprej 
v ok viru p rog ram a dejavnosti članic organizira regionalne ko n ­
ference o zam enjavi.

Načela, po k a terih  se sed an ja  m ednarodna zam enjava uspeš­
no razv ija , so g lede na m ednarodne in Unescove konvencije  te r  
dvostranske dogovore v glavnem  enaka, različne so le oblike in 
načini ozirom a m etode zam enjavan ja. P reden p a  preidem o na 
oblike in metodo, spoznajm o p redm et zam enjavan ja. D anes 'ne 
zam enjujem o več samo tiskanih  pub likacij (časnikov, časopisov, 
kn jig , zem ljevidov itd'.), am pak tu d i razm noženine, mik roka rtiče, 
m ikrofilm e, fo tokopije  in podobno. Še več, znanstvene institucije  
se m ed seboj obveščajo o znanstvenih  izsledkih, o rezultatih  
raziskav in o izkušnjah  po in te rn ih  pub likacijah . To je  zam e­
n ja v a  n a jv iš je  stopnje.

Znanstvene ak ad em ije  o p ra v lja jo  med seboj in z drugim i 
institucijam i zelo dobro  organizirano zam enjavo. Seveda zam e­
n ju je jo  le svoje lastne pub likacije . Kako obsežne so te zam en ja­
ve, nam  pove že p rim er Slovensko akadem ije  znanosti in ‘um et­
nosti v le tu  1961, ko je  od 954 zaimenjevavcev p re je la  okoli 4500 
pub likacij.

Z am enjava p ub likacij med univerzam i je  n a js ta re jša , saj 
d a tira  v leto 1740. O d tedaj n ap re j univerze m ed seboj zam e­
n ju je jo  d isertac ije , letopise in le tna  poročila. Tega g rad iv a  je  
p recej, sa j so npr. sam o v N em čiji p re d  d rugo  svetovno vojno 
letno natisn ili okoli 8000 d ise rtac ij. S koraj vse un iverze  sveta 
sam e vodijo zam enjavo tak ih  p u b lik ac ij, alli pa jo  vodijo n j i­
hove kn jižn ice . Na te j podlagi dobiva tuneli naša univerza p recej 
tak ih  p u b lik ac ij, ki j ih  — 'nekatere tak o j, diruge k asn e je  — od­
stopa Nairodmi im 'un iverzitetn i kn jižn ici.

N a jak tiv n e jšo  zam enjavo o p ra v lja jo  po svetu državne cen­
tralne , nacionalne in  u n iverz ite tne  kn jižn ice . Večji del teh knjiž-
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nie o p rav lja  obenem tudi funkcijo  zamen je  valnega centra  za 
večje ali m anjše področje. V ečje k n jižn ice  im ajo svoje posebne 
oddelke, ki sistem atično o p rav lja jo  zam enjavo. K njižnice med 
seboj zam en ju je jo  vse, k a r  jiih initeresira, ne  glede na stroko, 
jez ik  ali sta:rosit pu b lik ac ije . Važna je  sam o koristnost in po­
ni em bnost publ ikacije.

D elovanje v tej sm eri o p rav lja  p ri nas Nairodna in u n iver­
zitetna kn jižn ica . K er d e la  na tem , žal, samo en uslužbenec, ni 
letni p rira s tek  tako visok, kot bi ga po funkciji kn jižn ice  m orali 
doseči. L eta  1%l je  k n jižn ica  p ridob ila  od 186 zameinjevavcev 
le 2366 publikacij kn jižne oblike in 213 letnikov periodičnega 
tiska. Obsežno zam enjavo  ima C en tra  In a medticimsika kn jižn ica  
v L ju b ljan i, ki je  v le tu  1961 zam enjavala s 60 p a r tn e r ji  in p re ­
je la  okoli 1200 'publikacij. Z am en ju je jo  tudi d ruge lju b ljan sk e  
univerzne kn jižn ice , inpr. k n jižn ica  oddelka za slovanske jezike 
in kn jiževnosti, kii je  v letu  1961 p re je la  od 24 zameinjevavcev 
273 enot.

Od d ru g ih  večjih  kn jižn ic  v L ju b ljan i se s p rirastkom  preko 
zam enjav lahko po n aša  še Slovanska knjižnica is 359 enotam i od 
27 ■zamenjevavcev v letu  1961. M anjše zam enjave o p ra v lja jo  še 
M uzejska kn jižn ica, k n jižn ica  E tnografskega m uzeja in vse š tu ­
d ijsk e  {knjižnice, posebno tiste , k i zb ira jo  m anjšinsko oziroma 
obm ejno lite ra tu ro . Seveda mi s tem  rečemo, d a  ne zam en ju je jo  
tu d i n ek a te re  d ruge  strokovne kn jižn ice , kn jižn ice  družbenih  
organizacij, d ru štv en e  knjižnice, zlasti ipa upira v e rev ij, k i so 
■zelo ak tivne  p ri ra zš irjan ju  in zam enjavan ju  svojih  pub lik ac ij.

Zam enjava je  dvostransko  opravilo , pri katerem  obe stranki 
sp re jem ata  in d a je ta . To opravilo  je  lahko, če g re  za enake in ­
terese  in enako vrednost. Tako je  zam enjava časopisa za časopis 
isite stroke, če je  še obsežnost in k v alite ta  na enakem  n ivo ju , 
zelo lahka. To velja  tudi za knjigo. Im če je  tako. poitem je  za ­
m enjava po  načelu kois za kos najp rim ernejša . Toda zaradi raz­
ličnih strok, zarad i različnih obsežnosti in  kvalite te  se p o jav lja  
problem  v red n o ten ja  zam enjave. Ta problem  je  še večji, če za­
m enju jem o knjigo za rev ijo  ali celo za m ikrofilm . V takem  p ri­
m eru je  n a jb o lje  vsak p redm et oceniti, da  ne  p rid e  na nobeni 
s tran i do oškodovanja. N ekatere naj večje b ib lio teke so se za­
varovale s tem, da so v svoje s ta tu te  v nosil e člene o o p ra v lja n ju  
zam enjave na podlagi d enarnega ekvivalen ta . Takšno obliko 
zam enjave g o jijo  n p r. B odleian L ib rary , B ibliotbeque N ationale 
v P arizu  idir. Vsi problem i te vršite p a  odpadejo, če se p a r tn e r ja  
pogodita, zam enjavati na k u ltu rn i bazi, ko t je  to p r i večini
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b ib lio tek  skand inavsk ih  deželi lin d ržav  vzhodnega b loka, ali 
vsaj na baz i kos za kos ozirom a strain za s tran  (nipr. p ri ö s t e r ­
reichische N aiionalb ib lio thek , H a rv a rd  L ib rary  itd.).

Tehnični postopek vzpostavitve zam enjav je  k a j enostaven. 
K orespondenčna pot je  po trebna , p a  tu d i ne vselej, le za za ­
četek. K asnejše in fo rm iran je  (ponudbe, po trd ila  o p re jem u , re ­
k lam ac ije  itd.) nadom eščajo tiskani fo rm ularji ali fotom ontažni 
k arto tečn i liisti. Cello seznam e, k i  j ih  n e k a te re  k n jižn ice  po ­
šilja jo , spodrivajo  m odernejši načini ponudb in povpraševanj 
v oblik i k arto tečn ih  listov.

P rid o b iv an je  pu b lik ac ij n a  pod lag i zam enjave je  za n e­
k a te re  dežele in za določena obdobja postalo celo potreba. M arsi­
k a te ra  k n jižn ica  v povo jnem  času ni m ogla in  še ne moire na­
b av lja ti inozem ske li te ra tu re  za rad i p o m an jk an ja  deviznih  s red ­
stev. Ta k riza  je  b ila  predvsem  'takoj po vojni tako  velika, da 
se še danes poznajo  vrzeli v k n jižn ih  fondih. V času po vojni je  
mnogo zam enjevavcev pošilja lo  p u b lik ac ije  vsevprek in vse, k a r  
jim  je  b ilo  odveč. K asneje se je  talka zam enjava ustalila . K n již­
nice so začele same bolj načrtno izpopolni j e vati svoje fonde, po ­
sebno še zato, k e r  so m orale za p re je te  p u b lik ac ije  kupovati na 
domačem trg u  tis te  p u b lik ac ije , k i so jih  želeli zam en jev a  vci. 
D anes že skoiraj velja , da je  zam enjava le d rugačna ob lika  na­
kupa, posebno k a d a r  zam enju jem o n a  bazi ekvivalenta.

K njižn ica izb ira  zamieujevalme p a r tn e r je  po po treb i in k o ris t­
nosti, izb ira  pa  tudi gradivo, ki j i  je  n a  ponudbo. O p re je tih  in 
odposlanih že ljah  in zam enjanih  p u b lik ac ijah  vodijo kn jižn ice 
podobno evidenco k o t pri nakupih.

Za izbiro naslovov novih p a r tn e rje v  se zainenjevavci poslužu­
je jo  raznih p riročn ikov , ki vsebu jejo  naslove ustanov ozirom a 
organizacij, upr. Tlu; Y earbook of In ternational O rganizations 
(Brussel 1955), D irecto ry  of In tern a tio n al O rganizations (2nd ed., 
P aris  1953) idr., za izbiro pub likacij p a  raznih  b ib liografskih  
pom agal: nacionalnih  b ib liog rafij, splošnih katalogov, Unescovih 
priročnikov, seznamov zam enjevaln ih  centrov in individualnih  
ponudb.

O m etodi zam en jav an ja  pub likacij se je  doslej po vojni 
ra zp ra v lja jo  n a  vsaki Unescovi generaln i konferenci, nazadn je  
tu d i n a  om enjen i konferenci v Budim pešti (gl. 2, točko (resolucije). 
Vedno je  b ilo  poudarjeno , d a  je  naj učinkov itejša  in  n a jh itre jša  
d irek tn a  in ind iv idualna zam enjava, a da ne g re piri tem pod­
cen jevati tu d i prednosti in vloge, k i jo  ima lahko p r i  zam enjavi 
in form acijsk i a li celo zam enjevaln i ceniter.
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D irek tn a  zam enjava, k i je  ob ičajno  vzpostavljena z oseb­
nimi stik i ali vsaj z dopisovanjem , je  po stav ljen a  na trd n e jša  
tla ; dogovori so p rilago jen i ind iv idualn im  željam , pon ud ene 
pub lik  ac ije  čak a jo  na  p a r tn e rjev  odgovor, uspešnejše so re k la ­
m acije  in pošiljke  gredo sp ro ti na  pot. Reisi je , da je  način d ire k t­
nega zam en jav an ja  nekoliko  d ra ž ji  za rad i zd ro b ljen e  poštnine 
i'ii zaradi v rste  drobnih  op rav il, vendar vse to  poplača h itra  
in zanesljiva dobava, k a r  je  posebno važno piri zam en javan ju  
periodičnega tiislka in  del v serijah .

Posredna zam enjava prek zam enjevalnih centrov nudi p r i­
h ranek  na  del ovni i sili in zn ižu je tran sp o rtn e  stroške. Je p a  o p ra ­
vilo do lg o tra jn e jše  in ne popolnom a zanesljivo, saj p a r tn e r  ne ve, 
če bo p u b lik ac ija , k i j e  b ila  ponudena več in teresentom , še na 
razpolago. K ljub  teinu se je  posredlna zam enjava m očno razširila  
(Institut danois, The U nited S tates Book Exchange, The British 
N ational Book C en tre  itd.). N ekateri zam enjevalni cen tri poslu ­
je jo  isamo delno p re k  nacionalnih centrov; p reko  n jih  pošilja j o 
le sezname, posam ezni zam enjevavei p a  jim  sporočajo  želje  
d irek tno . G radivo  p o š ilja jo  potem  ali d irek tn o  a li p rek  nacio­
nalnega centra. P raksa  kaže, da se splača na ta način zam en ja­
vati le  d u p lik a te  iin gradivo, ki ga v več izvodih odstopijo  v ta 
nam en založniška p o d je tja . Zanimivo je , d a  SSSR in d ruge  vzhod­
ne države niso osvo jile  teg a  načina poslovanja. Zgleda, da d a je jo  
p rednost d irek tn i zam enjavi.

Slovenski zamenjevavei zam enjujejo večidel direktno, le 
S lovenska ak ad em ija  znanosti in um etnosti te r N arodna in uni­
verzitetna k n jižn ica  im ata neka j prim erov posredniške zam e­
njave, vendar samo piri p re je m an ju  pub likacij, dočim se za od- 
pošilja tve centra ne poslužujeta .

Vlogo jugoslovanskega inform acijskega cen tra  je  leta 1950 
prevzel Jugoslovanski b ib liografsk i inštitu t v B eogradu, vendar 
je  do leta 1954 UNESCO delno  še opravljali inform acijsko službo 
d irek tn o  s posam eznim i kn jižn icam i. Po sestanku  v Zagrebu 
le ta  1954, n a  katerem  so bili poleg UNESCO in zastopnikov Jugo­
slovanskega b ib liografskega in štitu ta  tu d i delegati kn jižn ic , se 
je  t a  služba povsem  prenesla na jugoslovanski inform acijski 
ceniter p r i  tem inštitu tu .

Z mednairodno zam enjavo pub likac ij so si naše  kn jižn ice 
izpopolnilo in isi še izpopo ln ju je jo  vrzeli v svo jih  fondih s tu jim i 
p ub likacijam i. Naše p u b lik ac ije  p a  so p rišle  v skladišča največ- 
j ih  k n jižn ic  sveta. M arsika te ra  naša k n jig a  b i sicer n ikoli ne 
n ašla  takega mesita. Zato je  želeti, d a  se zam en jav an je  še poveča.
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MOV1 SISTEM NAGRA JEVANJA V UN1VERZNH1 
KNJIŽNICAH
IVAN PINTARIČ

S tim ulativno n ag ra jev an je  oseb, zaposlenih v univerzmih 
kn jižn icah , k ak o r seveda tu d i v kn jižn icah  nasploh, je  'bilo že 
dolgo časa zelo pereče, a h k ra ti tudi zelo kočljivo  in na p rv i 
pogled sk o ra j n e rešljiv o  vprašanje. V uradniškem  sistemu plače­
van ja  nam reč b ib lio tek a rsk a  stroka, ni m ogla doseči en akovred ­
nosti. B ila je  u tesn jen a  v o k v ir ne preveč elastičnih predpisov, 
ki so na  žalost onemogočali prav ilno  politiko 'nagrajevan ja , to je  
nagrajevani j  e po delil in uspehih posam eznika in njegove o rga­
n izacijske enote oziroma ustanove k o t celote. Šele veter, ki ga 
je  p rinese l n a jn o v e jš i d ružben i razvoj, je  pom etel s 'staro prakso  
tu d i n a  tem področju  in o b e ta ti so se začeli lepši časi.

Z novimi sistemom n ag ra jev an ja  naj bi se b ib lio tek arsk a  
s tro k a  vsaj nekoliko reh ab ilitira la . Dobila je  možnosti, da u s trez ­
no stim u lira  ne preveč lalvko b ib lio tekarsko  delo in si s tem tud i 
zagotovi p rep o treb n i strokovni kader, k i  se  je  d o tle j stroke ali 
izogibal ali, ka:r je  bilo m orda še veliko slabše in  pogubne jše, 
stroko  celo zapuščal, ko je  v n je j  prebil že vrsto let in se tud i 
že lepo izpopolnil. Vzroki so b ili n a  d lan i. O dgovorna družbena 
vloga, ki jo  im ajo s tro k o v n jak i v tej strok i in težko te r  naporno  
delo je  bilo p reslabo  nagrajevano  in zato so, k l ju b  veselju  in 
zan im an ju  do stroke, o d h aja li l ju d je  na b o lje  plačana mesta. 
Samo s p repri6evan jem  in z m ajhn im i osebnim i dohodki pač res 
ni moč pridobivati in ob d rža ti lju d i v k a k i stroki oziroma u s ta ­
novi. F lu lk tuacija kadira je  v m arsikateri k n jižn ic i posta la  zelo 
pereč problem  in je  b ilo  zato n u jn o  p o trebno  te r že res sk ra jn i 
čas, n a jti  osnovo za p rav ičnejšo  stim ulacijo  b ib lio tekarskega  
dela. Ta pa se je  lahko od raža la  le v novi oblik i delitve osebnih 
dohodkov, in  to  na osnovi «nagrajevanja po  delu.

Tem težnjam  so se lahko resneje  p r id ru ž ile  umi verzne k n již ­
nice šele tak ra t, k o  se je  začelo to  v p rašan je  reševati na u n i­
verzi kom pleksno, za vsa p odroč ja  udejstvovan ja, ne le za eno
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samo stroko. Zaito se je  v p rašan je  n a g ra jev an ja  delavcev, za­
poslenih v univerznih  kn jižn icah , začelo 'reševati istočasno z r e ­
ševanjem  v p rašan ja  o n ag ra jev an ju  d ru g ih  delavcev, to je  znan­
stven o-pedagošlk ega din luipravmega osebja. Z arad i irešiit ve tega 
v p rašan ja  je  'bilo po trebno  tem eljito  p ro u č iti celot no de lovan je  
univerze, vseh n j enih fakuilitet in drugih  organ izacijsk ih  enot 
te r  potem , na  osnovi vseh iteh podrobnih  raziskav, najiti n a jp ri­
m ernejši sistem  za n ag ra je v a n je  celotnega kadira, zaposlenega 
na u n iv erz i iin v n jen ih  organizacijsk ih  enotah. Ni p a  mogoče 
reševati tega vp rašan ja  ločeno za vsako posamezno področje 
dela, tem več je  tireba problem  n ag ra jev an ja  reševati ko t enoten 
kom pleks, k o t hom ogeno v p rašan je  p  ros v o In o - z n an s  tv en e insti­
tucije  k o t celote.

O perečem  v p rašan ju  n a g ra jev an ja  in  o n jegov i naj p rav ič­
nejši rešitvi je  bilo seveda potrebno sestaviti neke osinovne sm er­
nice, na podlagi k a te rih  naj b i se k asn e je  razv ila d iskusija  te r 
se dokončno izk ris ta liz ira la  točno določena i:n seveda tudi sp re ­
jem ljiv a  načela, k ak o r ft udi sistem, k i  naj bi bil emoitcn za vse 
o rgan izacijske enote univerze, m ed n jim i tu d i za vse umiverzne 
knjižnice.

P ri an a liz iran ju  dela v posam eznih univerznih  kn jižn icah , 
zlasti ipa v zvezi z ra zv rs titv ijo  posam eznih delovnih mesit v 'tej 
dejavnosti, je  bilo n a jp re j p o trebno  irazčistiti nekatera osnovna 
vp rašan ja  in u trd iti n ek a te re  osnovne ugotovitve, k i so sicer 
popolnom a jasn e  vsem delavcem  v tej strok  i. ljudem  izven stroke 
pa m orda le niso, tka>r se je  k asn e je  tu  in itarn tud i pokazalo. 
Pri isk an ju  n a jp rim ern ejš ih  raziskovalnih ob lik  dela  je  bilo 
vsekakor tak o j v začetku niujno potrebno poudariti, da moiramo 
pri o cen jev an ju  posam eznih delovnih mest izh a ja ti s širšega, to 
je  splošnega v id ika delo v an ja  b ib lio tek a rsk e  stroke. Nedopustno 
bi bilo, nasloniti se p r i  začetnih raziskavah n a  organizacijsko 
shemo ka te rek o li un iverzne  knjižn ice, k ak o r tu d i m orda slepo 
povzeti 'ugotovitve .in načela, ki so b ila  izdelana za reševan je 
n a g ra jev an ja  pedagoško-znanstvenega in upravnega oseb ja ozi­
roma d e la  na univerzi. Poleg tega je  b ilo  p o trebno  ana liz irati 
d e jan sk i položaj b ib lio tek a rsk e  stroke, sa j je  p rak sa  dokazo­
vala, d a  se nam reč n a  univerzi n ik je r  d ru g je  toliko ne p rep le ta jo  
m ed seboj tak o  različne dejavnosti, k a k o r  iravno v tej stroki; 
vse specifičnosti s troke pa m ara jo  brezpogojno  piriti v novem 
sistem u n a g ra jev an ja  do izraza. T ako  je  b ilo  potrebno, upošte­
vajoč specifičnosti bibliotekairskega de la  in  načela o n ag ra je ­
v an ju  pedagoškega in upravnega dela, poiskati n a jp rim ernejšo
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obliko n ag ra je v a n ja  tudi za b ib lio tekarsko  široko  ozirom a za 
un iverzne kn jižn ice  k o t celoto.

Vloga in  naloge, k i  j  i'll ima v d an ašn ji d ru žb i b ib lio iekar- 
st vo, v velik i m eri sovpadajo  italko z zahtevam i itn pom em bnostjo
I >edaigoško-zin anstt ven ega de lo v an ja  na en i sirarni, k ak o r tildi 
upravnega d elovan ja  na d ru g i s tran i. Toda, to  b i bid m orda le 
en del nalog b ib lio tek arsk e  stroke. Diruigi, vsekakor najpom em b­
n e jš i in n a jv eč ji del nalog pa je  seveda tak ih , ki so tipične samo 
za b ib lio tekarsko  s troko  in k i jiith v nobenem  prim eru  ne smemo 
in končno tu d i ne m orem o slepo v k lju č iti v načela sistem a na­
g ra je v a n ja  om enjenih dejavnosti, tem več m oram o iz  obeh s is te ­
mov analogno u p o rab iti le tis te  p redpostavke, k a te re  m orem o 
brez  škode vnesti v injem siistem. Za veliko večino zahtevkov in 
p redpostavk  je  b ilo  n u jn o  n a jti  nov, t r e t j i  način n a g ra je ­
van ja  te r  seveda v n jem  obdelati vse specifičnosti, vse n a jz n a ­
čilnejše pogoje b ib lio tečnega poslovanja, k i ozn aču je jo  b ib lio ­
tek arsk o  stroko te r  j i  s tem  p rizn a ti po ložaj, k a te reg a  dejansko  
že ima v sestavu un iverz ite tn ih  ustanov. Se p rav i, p rizn a ti ji 
tisto veljavo , k a te ro  j i  n ek a te ri še vedno oporekajo , k e r  m enijo, 
da je  le del adm in istrativnega poslovan ja in da  j i  zato ni moč 
p rizna ti enakovrednega mesta m ed strokovnim i in znanstvenim i 
u stanovam i; m arsikdo, mA žalost, še vedno odreka b ib lio teka r- 
stvu značaj sam ostojne znanosti in  niti ne skuša poprav iti svo­
jeg a  zm otnega m n en ja  s tem, da bi odstran il pa tino  preživelih  
po jm ovan j in  pod n jo  zagledal resnično vrednost in pomembnost 
te  vede.

P ri u v a ja n ju  novih načel za n ag ra jev an je  v b ib lio tek arsk i 
s tro k i j e  b ilo  vsekakor osnovnega pom ena v p ra šan je  s tartne  
točke, s k a te re  je  po trebno  začeti o b rav n av a ti in raziskovati to 
vprašanje. Za p rav ilno  re šitev  tega v p rašan ja  p r i  obsto ju  raz­
ličnih univerznih  'knjižnic p ač  ni vseeno, ali določamo osnovno 
koncepci jo  po  n a jm an jš i ozirom a po naj večj i b ib lio tečni u s ta ­
novi na un iverzi ali p a  po nekih  idealn ih  glediščih b ib lio tek a r­
ske stroke ko t celote, ne glede na vlogo in pom en posam ezne 
knjižnice. V prašanje, ki se ted a j n a jp re j p o jav lja  in  ki je  zelo 
pomembno, j e  vprašan je, k ak šn e  so sploh kn jižn ice, o k a te rih  
govorim o, za  k a te re  n a j določimo neko sistem izacijo  in načela 
o n ag ra jev an ju  te r k ak šn a  delovna m esta se lahko  v n jih  po­
ja v lja jo ?

Naša n a jv eč ja  in  najpom em bnejša  k n jižn ica  splošnega znan ­
stvenega tip a  je  vsekakor N arodna in  u n iverz ite tna  kn jižn ica. 
K akor že ime samo pove, o p ra v lja  ta un iv erzn a  k n jižn ica  k a r

24



dve funkc iji obenem, to je  funkcijo  n a jv eč je  in o sredn je  u n iv e r­
zitetne kn jižn ice  in funkcijo  (naročime kn jižn ice . Ta njen  p o ­
seben položaj v sestavu vseh u ni verznih  knjižn ic , izmed ka terih  
so d ruge predvsem  kn jižn ice  d rugega tipa, to je  specialne znan ­
stvene knjižn ice, u s tv a rja  tu d i n ek e  določene, toda seveda brez- 
ob vezne p rednosti pri p roučevan ju  načel posam eznih delovnih 
mest.

Med knjižn ice, k a te re  označujem o za specialne znanstvene 
knjižnice, p a  bi šteli vse d ru g e  'liniverzne kn jižn ice  s točno do ­
ločenimi specialnim i nalogam i in delokrogom . le  so glede na 
položaj in  odnos do ustanovitelja razdeljene na sam ostojne in 
na  nesamostojni e kn jižn ice.

Sam ostojna specialna znanstvena kn jižn ica  je  danes samo 
C en tra ln a  teh n išk a  kn jižn ica, ki je  istočasno tudi m atična k n již ­
nica za področje teh n išk ih  ved.

Med nesam ostojne specialne znanstvene kn jižn ice  pa bi p r i ­
šteli vse tiste 'knjižnice večjega ali m anjšega tipa, k i  se n a h a ja jo  
v organiaa cijskem  sestavu  fakulte t. To so npr. K njižnica p ravne 
fakulte te , C en tra ln a  ekonom ska kn jižn ica , C en tra ln a  m edicin­
ska knjižn ica, K njižnica zgodovinskega sem in arja  itd ., k i po 
svojem  organ izacijske«) ust roj u v celoti sp ad a jo  v delokrog  
določene fakulte te . Tem pa b i m orda lahko  p rik lju č ili tu d i še 
n eka te re  kn jižn ice un iverz ite tn ih  im fak u lte tn ih  inštitu tov . Pri 
faku lte tn ih  k n jižn icah  n e  bi biilo m orda odveč om eniti, da je  
tud i med n jim i, g lede na vsebino dela, določena raszlilka. Ne gre 
m orda tu toliko za velikost kn jižn eg a  fonda, tem več predvsem  
za n jihovo  družbeno  pom em bnost in  za n jihovo  m esto v lestvici 
b ib lio tekarsk ih  ustanov. Tako namireč poleg C en tra ln e  tehniške 
k n jižn ice  k o t sam ostojne in  m atične k n jižn ice  s tehniškega p od­
ročja opravil ja  jo  np r. K njižnica p ra v n e  fakulte te , C en tra lna  eko­
nom ska kn jižn ica , C en tra ln a  m edicinska kn jižn ica  vlogo tako 
im enovanih m atičnih  k n jižn ic  s p ravnega, ekonom skega in m edi­
cinskega p o d ro č ja  in se že zarad i teg a  tud i p r i svojem  strokov­
nem delu nekoliko' ra z lik u je jo  od d rug ih  nesam ostojnih  fak u l­
tetn ih  k n jižn ic , ki so vezane na sam ostojno m atično knjižn ico  
svojega področja.

P rav  zaradi različnosti un iverzn ih  k n jižn ic  je  b ilo  za p ra ­
vilno analizo in ocenitev b ib lio tekarskega delo v an ja  v okviru  
univerze te r  s tem za določitev osnovnih načel n ag ra jev an ja  
b istvenega pom ena, s k a te re  s ta rtn e  točke p riče ti z raziskovanji. 
O bvelja lo  je  m nenje, da je  edino pravilno, če skušam o poiskati 
idealno strokovno mesto, k e r b i lahko  le na osnovi raziskav  v
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te j sm eri p riš li do nekega toonejšega m jasnejšega zak ljučka. 
Le 'laka ocena delovnih mest lahko  p rivede do p rav ilne  analize 
te r  opisa značilnosti in tipičnosti oprav il posamezinilh delovnih 
m est v ib ib 1 io tek ar.sk i stroki. Če je  b ila  p r i tem vzeta za nek i 
zelo d a ljn i vzor n aša  n a jv eč ja  bilbliotečna ustanova, je  b ilo  s to r­
jen o  le zato, da b i bilo laže p rim e rja ti  p rakso  in teo rijo , k er se 
le v taki kn jižn ic i p o jav lja jo  posam ezne vrste  oprav il v  soraz­
m erno na jč is te jš i im maj ja sn e jš i oblik i. V w eb  m anjših  nn i verz­
nih kn jižn icah  m o ra  zarad i n jih  specifičnosti s trokovna b ib lio ­
tek arsk a  dejavnost n a  žalost izgubiti na sv o ji jasnosti i.n se na 
enem  im istem delovnem  m estu m edsebojno p re p le ta jo  tak o  vsi 
elem enti b ib lio tekarske  strokovnosti, k a k o r  tud i elem enti drugih 
s tro k  (npr. upravne stroke). P rav zato  p ri poskusu k lasifikac ije  
delovnih m est v posamezne skupine in p ri opisu značilnosti in 
tip ičnih  opravil n ikakor mi mogila služiti za vzor im za osnovo 
k ak a  k n jižn ica  m anjšega tipa. V endar n jen ih  specifičnosti vse­
eno ne sm em o pustiti ob s tran i, tem več jih  m oram o p rim erja ti 
s sorodnim i delovnim i mesti v večji kn jižn ic i te r  na osnovi m ed­
sebojne p rim erjav e  im analize in  s pomočjo teoretičn ih  izsled­
k ov  b ib lio tek arsk e  vede skušati določiti idealna delovna mosta, 
ki bi b ila sp re jem ljiva  za vse v rste  univeinzmih knjižn ic .

Zaradi različnega značaja, vloge in tud i o rgan izacijske  s tru k ­
tu re  posam eznih umi verižnih k n jižn ic  so na delovnih  mestih v 
kn jižn icah  zaposleni uslužbenci raznih strok . T ako so na po­
sameznih delovnih  mestih zaposlene osebe z različno strokovno 
izobrazbo, z različnim i nazivi, ki bi jih  lahko razdelili na več 
skupin, in sicer: 1. osebe z znanstvenim i nazivi, 2. osebe z nazivi 
b ib lio tekarske  stroke, 3. osebe z nazivi u p rav n e  stroke, 4. teh ­
nično osebje in 5. pom ožno osebje.

To kaže, da je  v un iverz ite tn ih  ustanovah b ib lio tekarskega  zna­
čaja. delo zelo p estro  in p rep le ten o  to r d a  k las ifik ac ija  posam ez­
nih delovnih  m est ni lahka, zlasti če jo  p rim erjam o  s pedago­
škim  in upravnim  delom . Vse te  k a teg o rije  v e lja jo  v celoti le 
za večje, predvsem  sam ostojne univerzme knjižn ice, v m anjših  
k n jižn icah  pa se posam ezne dolžnosti zd ru žu je jo  im p rep le ta jo  
na enem  im istem delovnem  mestni. Talko npr. lah k o  obsega neko 
delovno m esto v večji k n jižn ic i sam o o p rav ila  strokovnega b i­
b lio tekarskega značaja, v k a k i 'm anjši kn jižn ic i pa obsega isto­
vrstno delovno mesilo poleg teh čisto strokovn ih  b ib lio tekarsk ih  
opravil še raizna dodatna oprav ila . Zaradi takega p rep le tan ja  
opravil z raz ličn ih  delovnih področij n a  enem in istem delovnem  
m estu, k a r  je  reden po jav  v vseh m anjših  umi verižnih k n již n i­
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cah, p re d s ta v lja jo  m nenja glede rešitve vprašan j o  'nag rajeva­
n ju  le vodilo posameznimi 'ustanovam  in n jihovim  oirgamam, da 
v okviru  teh splošnih sm ernic n a jd e jo  p rav o  m esto svo ji 'kn již­
nici in sm ernice p rilag o d ijo  specifičnim  pogojem  svoje ustanove.

P ri ugo tav ljan ju  in razvrstitv i delovnih mest v posam ezne 
skupine služijo  k o t osnova n as led n ji fak to rji: teoretična itn p ra k ­
tična izobrazba, težavnost, zahtevnost in zapletenost opravil, 
umski in  fizični napor, odgovornost in delavni pogoji, 'kakor tudi 
izrazite  specifičnosti b ib lio tekarske stroke im b  i bi iot ekarslkega 
tlela. Kot. tip ične značilnosti delovnih mesi ozirom a posam eznih 
skupin  je  upoštevati tiste sestavine, ki so za vsalko določeno sku­
pino posebno pom em bne.

Za odločitev o porazdelitv i tipičnih delovnih m est v b i­
li ibliot ek arski strok i v skupine p re d s ta v lja  osnovo ugotovitev, 
da  je  po trebno  za dejavnost, k i se o p rav lja  v un iverzn ih  k n již ­
nicah, p redv idevati in  upoštevati točno določene in  preciz irane 
k a teg o rije  pravili. G lede na stan je  v umi verizmih kn jižn icah  se 
zdi umestmo, določiti oziroma p redv ide ti nasledn je k a teg o rije  
oprav il, ki b i vsebovale osnovne dejavnosti in bi služile za lažjo 
k lasifik ac ijo  posam eznih skupin: strokovna, znanstvena, u p ra v ­
na, 'tehnična in pom ožna oprav ila . Seveda je  po trebno za vsako 
vrsto opravil podrobno p redv ide ti osnovna načela, n ap rav iti k la ­
sifikacijo , k las ifik ac ijsk o  shemo, opisati značilnosti posam eznih 
delovnih m est in tip ična o p rav ila  posameznih skupin. Na osnovi 
tega pa v sklopu vseh d rug ih  načel in sm ernic določiti osnove 
n ag ra jev an ja  ter, konec koncev, na osnovi celotnega raziskoval­
nega postopka im dob ljen ih  rezu ltatov  rešiti vprašan je  k o t celoto 
in določiti vrednost vsakega posam eznega delovnega m esta te r 
m u talko po iskati m esto v celotnem  sk lopu  novega (načina n a­
g ra je v a n ja  v o k v iru  cele univerze. Z določitvijo  vrednosti delov­
nega mesta, izražene v ustreznem  številu točk, p rid e  do raz ­
v rstitve posam eznih delovnih m est v ustrezne skupine, ki se med 
seboj v različnih  dejavnostih  m nogo ne raz lik u je jo .

Seveda je  b ilo  reševan je v p rašan ja  o n a g ra je v a n ju  u p ra v ­
nih, tehn ičn ih  in pom ožnih oprav il v univerznih  kn jižn icah  eno 
izmed lažjih , k e r  le-ta lahko obravnavam o po  sm ernicah in n a­
čelih za osebje, zaposleno v up ravn i dejavnosti univerze. N e­
koliko težje  p a  je  seveda 'reševanje v p rašan ja  o n ag rajevan ju  
b ib lio tekarsk ih  strokovnih  im znanstvenih opravil.

Z nanstvena o p rav ila  b ib lio tekarske s tro k e  o p ra v lja jo  v p o ­
sameznih univerznih  k n jižn icah  tak o  osebe iz znanstvenim i k  v a-



lifikacijam i, k a k o r tudi osebe z n a jv iš jo  k v a lifik ac ijo  b ib lio te­
k a rsk e  stroke, k a r  je  seveda odvisno od vrste u n iv erzn e  k n již ­
nice. T a o p rav ila  po  svoji vsebini v (nekaterih univerzniih 
k n jižn icah  niso le vodstvenega značaja, tem več se predvsem  v 
več jih  sam ostojnih k n jižn icah  p o ja v lja  poleg vodstvene fu n k ­
c ije  ozirom a vzporedno z injo še druga, p rav  talko pom em bna 
fu n k c ija  — znanstvena. Z akaj, poleg čistega strokovnega dela 
v nek i ustanovi je  nu jno , da  im ajo  vodstvena delovna m esta za 
svojo osnovno značilnost tudi znanstveno raziskovalno delo v 
ok v iru  ustanove in v b ib lio tek a rsk i stroki. V zvezi z določanjem  
posam eznih skupin se je  glede n a  značaj in vlogo neke umi verzne 
kn jižn ice  v celotnem  sestavu našega znanstvenega d o g a jan ja  
pokazalo ko t um estno, izločiti posam ezna vodilna delovna mesta 
in  vsa znanstvena delovna m esta  iz sistem a strokovn ih  b ib lio te­
k a rsk ih  delovnih m est te r  jih  ocenjevati po načelih  za n ag ra je ­
v an je  k ad ra , zaposlenega na un iverz i na  pedagoškem  in znan- 
s t v en orazisk  o val nem  področju . Seveda naj bi bilo to le izjem om a 
dovoljeno, iin sicer bi za vsak posamezni p rim er posebej odločala 
p rizad eta  un iverzna k n jižn ica  sama, saj le ona n a jb o lje  ve p re ­
soditi, ko liko sodijo  neka te ra  n jen a  opravila in delovna m esta 
v k a teg o rijo  znanstvenega dela. T akih  delovnih m est je  tren u tn o  
sorazm erno malo. Položaj znanstvenih  delavcev  v kn jižn icah , 
ki so svoj znanstveni naziv dosegli predvsem  zaradi svojega 
znanstvenoraziskovalnega de la  izven b ib lio tek a rsk e  stroke, je  
sicer izreden , a je  podvržen ponovni izvo litv i te r  je  zato p rav , 
da zan je  v e lja jo  osnove za n a g ra je v a n je  n a  pedagoško-znanstve- 
nem področju  na  univerzi. P rav  talko p a  bi b ilo  m orda potrebno 
v večini prim erov  ob ravnavati tu d i položaj višjih  b ib lio tek  a r je  v . 
P ri n jih  se nam reč zahteva dolgoletna strokovna p rak sa  in n a ­
p isana s tro k o v n a  dela, p redno  jim  je  fak u lta tiv n o  p rignana ta  
k valifikac ija , p a  bi j ih  zato m orali obravnavati k o t osebe, za­
poslene n a  znanstvenoraziskovalnem  področju  dela.

Poleg znanstvenih  sp ad a jo  v skupino strokovn ih  delavcev 
v univerznih  kn jižn icah  b ib lio tek a rsk i s trokovn i uslužbenci, 
k a te rih  n i mogoče v k lju č iti v pred lagana sistem a n ag ra jev an ja  
na un iverz i za pedagoškoznanstvone oiziroma upravne usluž­
bence. To so v išji b ib lio tek a rji, k i ne dela jo  na zinanstvepih 
delovnih  m estih, b ib lio tek a rji, k n jižn iča rji in k n jižn ičarsk i m a­
n ipu lan ti. Z anje je  b ilo  potrebno, po ana log iji na  up ravne in 
d ru g e  strokovne uslužbence/ sestav iti posebno ustrezno sistem i­
zacijo , k i  je  n jihov  dosedanji po ložaj vsaj delno izbo ljša la  in 
jih  vsk lad ila z drug im i poklici v o k v iru  univerze.
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Navedem o n a j nekaj 'na jvažnejših  in  najznačilnejših  osnov­
nih načel, ki so služila  p r i  določanju  novega sistem a n ag ra jev a­
n ja  ozirom a vredno ten ja  posam eznega delovnega m esta.

1. P r i n a g ra je v a n ju  v b ib lio tek a rsk i s tro k i se o ce n ju je  ce­
lotno delo, tak o  po k v an tite ti koit kvalite ti, k a te ro  je  tre b a  o p ra ­
viti na  posam eznem  delovnem  m estu  v knjižn ici.

2. D elovna m esta v posam eznih un iverzn ih  k n jižn icah  se 
določijo  s sistem izacijo  delovnih  mest, kaitero m ora p o trd iti p r i­
sto jn i sam oupravni organ. Vsa delovna m esta v  b ib lio tek a rsk i 
strok i m orajo  b iti razpore jena  v sikupime, in  to g lede na  različna 
oprav ila  in n a  vsebino dela v posam eznih kn jižn icah .

3. V rednost posam eznega delovnega m esta vsake k a teg o rije  
ozirom a skup ine je  odvisna od njegove pom em bnosti, odgovor­
nosti, zahtevnosti dm težavnosti ter je izražena v točkah.

4. P ri določanju  osnovnih načel o n ag ra jev an ju  po delu  v 
te j strok i j e  tre b a  upoštevati sedan je  stan je . Potrebno p a  bo 
v vseh un iverzn ih  k n jižn icah  č im prej, n a jk asn e je  v enem letu , 
op rav iti analizo  obstoječih delovnih m est te r  določiti novo siste­
m izacijo  delovnih  mest.

5. G lede n a  značaj d e la  v b ib lio tek a rsk i s trok i in g lede na 
značaj in naloge posam eznega delovnega m esta in  posam ezne 
v rste  opravil je  um estno, po razdeliti posam ezna oprav ila  na  že 
navedeno skupine.

6. O p rav ila  na posameznem delovnem  mesitu se obravnavajo  
z metodo, ki jo imenujemo analitična  ocena delovnih mesit.

7. P ri uporab i ana litične ocene delovnih m est v b ib lio tek a r­
ski stroki je  p o trebno  določiti skup ine zahtevkov, k a k o r tiudi 
zahteve in sto p n je  intenzivnosti v okv iru  posam eznih zahtevkov. 
Vse zahteve, k i izh a ja jo  iz vsebine dela na posam eznem  delov­
nem m estu  in sto p n je  zahtevnosti p ri posam eznem  zahteviku 
p re d s ta v lja jo  elem ente za p rav iln o  ocenitev posam eznega delov­
nega mesta. Za upravno de lovan je  na  un iverzi postav ljene sku­
pine zahtevkov so v osnovi sp re jem ljive  tud i za b ib lio tekarsko  
stroko, to d a  potrebno jih  bo prilagoditi razm eram  in specifičnim 
pogojem  d ela  v tej stroki.

8 . Uslužbenci, k i so zaposleni v bibliotekarski stroki v red­
nem delovnem  razm erju , p re jem a jo  osebne dohode, k i so sestav­
ljen i iz koinstantnega in variab ilnega dela.

9. K onstan tn i del osebnih dohodkov uslužbenca ustreza sk u ­
pini, v kaitero je  po analitičn i oceni delovnih  m est posam ezne 
univerzne knjižnice njegovo delovno mesto uvrščeno. H kon­
stan tnem u delu osebnih dohodkov spada tudi tis ti del uslužben-
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čevih osebnih dohodkov, k i raiu p rip ad a jo  g lede na njegova 
službena leta. Konstant ni del osebnih dohodkov se izpIačujc 
uslužbencem  un iverzn ih  kn jižn ic  v celoti mesečno naprej.

10. Z aradi razi k"nega značaja , vloge in tud i o rganizacijske 
s tru k tu re  posam eznih un iverzn ih  knjižroic so na posam eznih de­
lovnih m estih zaposleni lju d je  raznih streik. Zato glede na seda- 
inje s tan je  nazivov določimo takšne skup ine  delovnih  mest, ki 
upoštevajo zah teve po ustrezni k v a lifik ac iji z a te  nazive p r i  posa- 
sam ezni v rsti dela. Posebna sk u p in a  inaj obsega znanstvene de­
lavce, posebna skupima b ib lio tek arsk o  stroko, posebna skupina 
upravno in pom ožno široko te r poselbna skup ina tehnično stroko.

11. O b rav n av an je  delovnih m est v posam eznih univerznih 
kn jižn icah  naj bi se glede na posam ezna oprav ila , k i j ih  o p rav ­
lja jo  v teh kn jižn icah , gibalo v okviru  naslednjega sistema de­
lovnih mest:

a) Z nanstvena opravila . — Za znanstvena delovna m esta je  
treba prilagod iti n ag ra jev an je  sistem u, po katerem  se n ag ra ju ­
je jo  fak u lte tn i učite lji, upoštevajoč p r i tem poleg osnovnih še 
dodatne b ib lio tek a rsk e  kvalifikacije . P ri konstan tnem  delu naj 
bi to rej dobil v išji b ib lio tek a r in .znanstveni sodelavec 100 točk 
(docent 90), višji znanstveni sodelavec 110 (izredni p rofesor 100) 
in znanstveni svetn ik  120 (redni profesor 110).

b) B ib lio tekarska opravila. — Pri b ib lio tek a rsk ih  delovnih 
m estih  naj bi odpadlo  n a  konstan tn i del dohodkov na delovnem  
m estu v išjega b ib lio tek a rja  100 točk (višji p red av a te lj 100). b i­
b lio te k a rja  70—80 (lek tor 70—90, p red av a te lj 90), knjižničairja II 
60—70 (asistent 60), k n již n ič a r ja  111 50—60 in kn jižn ičarskega 
m anipu lan ta 40—50. Z aradi dodatne b ib lio tek a rsk e  strokovnosti, 
ki se zahteva od uslužbencev n a  teh  delovnih m estih, je  ipripo- 
roceno, d a  se p ri b ib lio tek a rjih  poveča razpon na 70—90 točk, 
p ri vseh d ru g ih  skup inah  pa  za 5 toök.

c) U pravna in pom ožna opravila. — Za upravna in  pomožna 
op rav ila  n a j bi b il kon stan tn i del dohodkov iizražen v okviru  
naslednjega razpona točk: delovno m esto ta jn ik a  95—110, sam o­
sto jnega re feren ta  70—80, nesam ostojnega re feren ta  55—70, po­
možnega re feren ta  45—60, pisarniškega uslužbenca 40—50 in po­
možnega uslužbenca 40.

č) T ehnična opravila . — Za tehnična delovna mesita naj bi 
znašalo število  točk konstan tnega dela ko t sledi: m o jstrsko  d e ­
lovno mesto, k je r  se oljenem zahteva vodenje ustrezne tehnične 
službe, 70—80, visoko kvalific irano  delovno m esto 55—70, k v a li­
ficiramo delovno m esto 45—60, polkvalificirano  delovno mesto
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40—50 in nekvalific irano  delovno mesto 40. V endar lahko  .pride, 
zn radii specifičnost i zahtev ipri posam eznih tehničnih strokah  in 
zarad i različnosti s trokovn ih  opravi1), do po trebe, da se uvedejo 
posametzme an ed sk  up i n e.

Pedaigoškonzm an si veno osebje na. univerzi dolbiva poleg tega 
na račun opravljam  ja  učne obveznosti in k v a lite te  znanstvenega 
dela mesečno akon tac ijo  v višini 40 took, uslužbenci na znanstve­
nih delovnih  m estih v uni verznih k n jižn icah  ma račun o p ra v lja ­
n ja  delovnih obveznosti in  kvalite te  znanstvenega dela  v višini
25 točk, uslužbenci na vseh drugih  delovnih m estih p a  na  račun 
o p ra v lja n ja  delovnih obveznosti tre tjin o  vrednosti variab ilnega 
dela.

12. V ariabiln i del osebnih dohodkov v m aksim alnem  znesku 
tre tj in e  vrednosti delovnega m esta p ripada delavcu univerzne 
k n jižn ice  za večjo  količino dela, za bo ljšo  k v alite to  dela, za 
večjo delovno vnemo, za večje uspehe p ri delu in podobno. Pri 
znanstvenih delovnih m estih se o cen ju je  o p ra v lja n je  delovnih 
obveznosti in k v alite ta  znanstvenega dela.

13. V ariabil ni del osebnih dohodkov p rip ad a  posam eznik n 
le ted a j, če  je  njegovo delo, nanašajoče se na zahtevke, p re ­
kosilo stopnjo , ki je  p red v id en a  za uv rstitev  delovnega m esta v 
določeno skupino.

V predlaganem  sistem u je  bil n ap rav ljen  poizkus nekakšne 
enotne podloge za u red itev  načina n a g ra je v a n ja  v bibliotekairslki 
strok i na fak u lte tah  in v d rug ih  organizacijsk ih  enotah u n iv e r­
ze. V endar je  vsebina b ib lio tekarskega  dela v posam eznih un i­
verz nih kn jižn icah  že zarad i svojih posebnosti ta k o  razno­
v rstna  im pestra , da m orajo  posam ezne knjižn ice, zaradi svojske 
o rganizacije  im organ izacijske s tru k tu re , zlasti p a  značaja in 
pom em bnosti, delno p rilag a ja ti pred lagani sistem  konkre tn im  
situacijam , seveda v določenih in spre je tih  osnovnih okvirih.

Predlogi glede ureditve sistem a nagrajevanja v uni verz­
nih k n jižn icah  pa ne sm ejo  p re d s ta v lja ti le enk ratno  dejavnost, 
am pak m orajo  b iti nu jno  povezani s staln im  in  sistem atičnim  
sp rem ljan jem  de lo v an ja  pred laganega sistema, k a r  naj bi biila 
tem eljn a  naloga vseh delavcev, zaposlenih v b ib lio tek a rsk i s tro ­
ki. P red lagan i sistem  ima gotovo določene p o m an jk ljiv o sti in ne 
bo naenkrat odpravil vseh slabosti pri n ag ra jev an ju  uiniverznih 
b ib iio tečnih  uslužbencev. Lahko pa upamo, d a  bodo te p o m an j­
k ljiv o sti vedno m anjše, če bomo sta lno  sp rem ljali, proučevali 
in an a liz ira li d elovan je  tega sistem a te r  ga p rim em o p rilag a ja li 
realnim  možnostim in dejanskem u stan ju  družbenega razvaja.
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R a z g l e d i

D RO BCI S PO TO V A N JA  PO  ANGLIJI
JARO  DOLAH

Ko sem stopil v prvo angleško jav n o  knjižnico, se m i je  go­
d ilo  talko, kakotr m enda vsakem u tu ris tu , ki step i na angleška 
tla : sodil sem, da 'boim o vsem 'tem, k a r  se d a  tu  videti, napisal 
celo se rijo  člankov, saj bom — o item sem  bil trdno  p rep ričan  — 
v n a jk ra jšem  času p rav i izvedenec za angleške kn jižn ice  in sploh 
za ang leške z a d e v e . . .  No, čim d a lj časa sem  bil v A ngliji, čim 
več lju d i sem srečaval in se z n jim i o k n jižn iča rs tv u  pogovarja l, 
tem  skrom nejši sem  posta ja l. Ko sem si ogledal m enda p e tin ­
dv a jse t knjižn ic , poslušal vsaj deset inform ativnih  p redavan j in 
p rav  toliko refera tov  te r  d iskusij ma kujižniičairskem kongresu, 
se m i je  število  vtisov tako  pom nožilo, da sem  spoznal, k ak o  
d rzen  sem bil, ko sem hotel vse to  s trn iti v jasno  zaokroženo 
sliko. Še zd'aj, ko je  m inilo že toliko časa od tis tih  dni, k i sem 
jih  p reb il v B irm ingham u, M idlandu, Scarboiroughu in seveda 
Londonu, je  vse to m oje b iv an je  v A ngliji v rsta  vtisov in doži­
vetij, k i  so seveda mnogo m očnejša od statističn ih  podatkov  im 
inform ativn ih  b iltenov , s katerim i so nas tu jce  p rav  zares dobro 
oprem ili.

Ko smo že p ri inform ativnih  b il te n ih ! V n jih  je  m enda n a j­
bolj v idna razlika  s k n jižn ičarstvom  »na kontinentu«. P rinesel 
sem si j ih  skoiro pol kovčka domov. Cel k u p  p isan ih  listkov, 
b rošu r in k n již ic . Samo nekaj naslovov: »Vodič za branje«, 
»Služba za šole«, »Picasso«, »USSR«, »'Knjige za vse«, »Srednji 
vek. L ju d je  in  n jihova  civ ilizacija«, »Iščete službo?«, »Mladi 
bravec«, »Kdo dela džem  v Am sterdam u?« (!), »Škotska cen tra lna  
knjižn ica. Letno poročilo«, »Liverpoolske lju d sk e  knjižn ice. P ro ­
gram  in  vodič«, »B ristolske lju d sk e  kn jižn ice . Pegasus. R evija 
za m lade bravce«, »Nekaj novih  knjig« , »Knjige in vi«, »Vodič 
za k n jig e  in usluge v holbornsk ih  lju d sk ih  knjižnicah«, »Ce 
začnete brati«, »Igor Stravinsky«, »Dejstva iz življenja«, »Zdaj, 
ko zapuščate šolo«, »V prašanja in odgovori« (naslov zelo popu­
larne  družbene igre) »Ne tvegaj!« in  še cela vrsta drugih . V g lav­
nem gre tu  za propagando. T a ali ona kn jižn ica  skuša ang leške­
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ga d ržav ljan a  p rep riča ti, naj stopi v 'knjižnico, k je r  ho dobil, 
k a r  iza ž iv ljen je  po trebu je . V minogih p rim erih  so to  nekakšne 
zelo sk ra jšan e  b ib lio g rafije  o 'kakem  človeku ali deželi, včasih 
tud i o celem  področju , n a  p rim e r o biologiji. Vse to je  tiskano 
na silno priv lačen , vse p re j  k ak o r angleško  konservativen  način 
in 0'vito v živordeče, m odre in  «ploh b arv aste  platnice. N ekatere 
knjižice so tiskane na lepem  p a p ir ju  z bogatim i ilu stracijam i, 
d ruge zopet so razm nožene na ciklostil. S k ra tk a  neverje tno  živa 
propaganda. In to  v deželi, k je r  j e  redn ih  obiskovavcev k n již ­
nic za dve t re t j in i  vsega p reb ivavstva  in k je r  ni k ra ja , do k a te ­
rega ne bi p riš le  k n jig e  iz javinith kn jižn ic!

Ta p ropaganda m ora b iti že p ra v  stara. P rvi zakon o k n již - 
nicaih je  s ta r že več k a k o r  sto let. G lasil se je  (citirani po spo­
rnimi): »Vsaka občina, k i im a več k ak o r toliko in to liko preb i- 
vavcev, sme razpisati pol p en n y ja  po g lav i d av k a  za knjižnico.« 
P oudarek  je  na besedici »sme«. K oliko propagande je  bilo treba , 
da so k n jižn iča rji p rep riča li občinske može, k i so za neko obči­
no izglasovali ta  »knjižničarski« davek! A ngleži so znani po 
skrom nosti p a  tud i po  v a rč n o s ti. . .  T a poll p en n y ja  se je  čez 
nekaj časa dvignil na  en penny, občine, ki so sm ele p o b ira ti za 
k n jižn ice  pa so p o sta ja le  vedno jftanjše. D anes je  vsa A nglija 
p rep red en a  s celo m režo kn jižn ic . Na kongresu  b ib lio tek a rjev  je  
bilo m enda tisoč b ib lio tek a rjev  in ne mnogo m anj predstavn ikov  
knjižn ičn ih  odborov, k i so sp rem lja li »svoje« k n jižn iča rje  in 
zelo živahno posegali v kn jižn ičarsko  problem atiko , k e r so bili 
z n jo  zelo dobro  seznanjeni . . .

Zakaj so b ili Angleži p rip ra v lje n i, tla za kn jižn ice  toliko 
žrtv u je jo ?  To v p rašan je  m i je  postalo jasno , ko sem listal po 
katalog ih  lju d sk ih  k n jižn ic  in ko  sem slišal zopet n ek a j o  angle­
ški dem okraciji. Začelo se je  p ravzap rav  z drobnim  »dogodkom«. 
Ta beseda je  seveda mnogo, mnogo p rev e lik a  za to, k a r  se je  
\ resnici zgodilo. Med d iskusijo  o angleških k n jižn icah  se je  
oglasil ko lega iz I ta lije , k i  je  vprašal, kalko je  p ravzap rav  s p re ­
povedanim i kn jigam i v A ngliji. P red a v a te lja  je  kair dvignilo. 
Takih stvari A ng lija  ne pozna. Tu je  popolna dem okracija . 

K njižnica ima to, k a r  b ravci te rja jo . Če hoče kdo Ma>rxa ali Le­
nina, ga dobi. Če hoče kdo sveto pismo seveda p rav  tako. To je 
v b istvu  res. V endar to ni visa resnica. Nobenega dvom a ni, da  
bravec lahko  dolbi vsakršno  lite ra tu ro , če jo  izrecno zahteva 
i n . . .  če jo  k n jižn ica  ima. K njižn ica seveda ima kmjige, k i jih
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naroči in ker 'se k n jig e  naročajo  prelko nekakšnih  m atičnih (knjiž­
nic, je  rtu okoli 80 fonumov ali posam eznikov, k i sam i odločajo
o naročilih. (V m islih rimam lju d sk e  kn jižn ice  z njihovim i š tu d ij­
skim i oddelki.) Zolje ibravoev se seveda signalizirajo  .naprej in 
njihovim  željami se n a jb rž  k n jižn ičar — nab av ljav ec  ne ustav­
lja. Seveda pa je  ‘treb a  pirii tem upoštevati še .neikaj. V nek i k n již ­
nici, k i  n iti n i b ila p re tira n o  velika, sem videl na polici nič m anj 
k ak o r 17 »vetih pisem. O dprl sem jih  in štel b ravce. 15 jih  je  na 
bravce še  čakalo , sam o dve sta b ili po dvakra t v rokah. Tu go­
tovo ni šlo za že lje  b rav  cev. Zelo minogo sem zasledil tud i kn jig , 
k i bi j ih  najlaže  olznačil k a t  patriotiične. Posebno v m ladinskih  
kn jižn icah . V tem Angleži s svojo dem okracijo  prav  gotovo ne 
p re tirav a jo , am pak k n jig e  zelo premišljene) izb ira jo . Zavedajo 
se, d a  jo  k n jižn ica  silno učinkovito  in tra jn o  politično vzgojno 
sredstvo. P red  seboj im ajo  jasen  vzgojni cilj, za k a te reg a  hočejo 
p rip rav iti angleškega državljaina. Rekel bi celo, da se tega m no­
go bo lj zavedajo  k a k o r  m i . . .  Ce se sto let sistem atično o db ira jo  
k n jig e  za b ravce, postane po tako dolgi vzgoji »nevarnost«, da bi 
se kdo spomnil na kako  m orda m an j zaželeno knjigo , skoro m i­
nim alna. Č eprav  posebno m ed in te lek tualc i .nikakor ne smemo 
podcen jevati n jihovega poznavan ja s tan d ard n ih  m arksističn ih  
del. S tem  drobcem  sem vsekakor hotel opozoriti bo lj na našo 
k ak o r na angleško p o m a n jk ljiv o s t ...

P oznavan je  naše stvarnosti. To j e  bilo  seveda vprašan je, ki 
me je  posebno zanim alo. B rskal sem po policah in iskal. P riznati 
m oram , da  je  tam  mnogo in da je  na p rim er Titov ž iv ljen jep is 
m nogokrat m en jal b ravce. S tem mi je  b ilo  p o trjen o  samo to, 
k a r  sem srečaval vsak dan, k o  sem m oral vedno znova in znova 
pripovedovati o svoji domovini. Posebno ,p rije tn o  m i je  bilo  p ri 
srcu, ko  sem v znam eniti k n jižn ic i B ritish M useuma srečal an ­
gleškega k n jižn iča rja , ki je  gladko govoril srbohrvaško. Š tu ­
d ira l je  slavistiko n a  londonski univerzi in bil 14 dn i v D u b ro v ­
niku . . .  Na policah slovanske č italn ice sem videl domače rev ije : 
Sodobnost, m enda O bzornik , p a  še kakšno, k i m i je  izpadla iz 
spomina.

Č italn ica B ritish  Museuma. Moj sprem ljevavec me ne po­
zabi opozoriti: »Tu je  š tu d ira l M arx!« Ve, da  m i bo za rad i tega 
ta velikanska, p ra v  .gotovo ne p re tira n o  svetla dvorana, še bolj 
blizu. Veliko, ljud i, k i se sk la n ja jo  nad kn jige . Med n jim i je  
nekaj črncev.
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N ekaj črncev? V m arsika te ri čita ln ici v kondomi so v ve­
čini. Še več jih  je  po  č italn icah  v Birmiiinghamiu. Vsekalkoir jih  
je  mnogo več. k ak o r »naša odstotek n jihovega preb iva vstva. Po­
nekod sedijo  v (boxih in štud ira jo . Takile box, k i  je  s stekleno 
steno ločen o<] drugega sveta., je  čudovita zadeva. Niti najm anj­
šega »uma ne slišiš. E dina s tv ar, ki te veže z zunanjim  svetom , 
je  z rak  in e lek tričn i tok, k i ti o sv e tlju je  kn jigo  in g re je  — go­
riln ik  za čaj.

In li koncu še neka j. Klamorlkoli sem  prišel, s k n jižn ičarjem  
sva si (bila h itro  na iroko. In srečaval sem se s kolegi z vsega 
sveta. Z adnji večer teča ja  smo b ili na  koncertu  birm ingham ske 
filharm onije. B eethovnova D eveta. Poleg mene je  sedel Arabec 
iz Iraka. P ri zadn jih  itaktih mi je  položil roko na ramo. Je čutili 
smisel S chillerjev ih  besed o b ra ts tv u  m ed na rodi, čeprav gotovo 
besedila ni razum el? Med posluša vai smo bili p redstavn ik i 22 
d rž a v . . .

ZA PISK I IZ M ILANA
MARTA FILL!

V času, ko s:i slovenski k n jižn iča r j i vsaik posebej p rizad e­
vamo, bo lj z izn a jd ljiv o s tjo  ko>t z realnim i sredstvi, da vzposta­
vimo k n jižn ičarsk o  mrežo, predvideno po zakonu o kn jižn icah , 
sem si v. zanim anjem  ogledala podoben prim er v Ita liji. P red ­
postav ljam , da je  p rav zap rav  p rim e rja v a  težka, če že ne nem o­
goča, k e r  teži nas predvsem  vprašan je  k n jižn ic  na podeželju , tu 
pa gre za k n jižn iča rsk o  mrežo v velemestu Milanu. V endar mi­
slim, da je  n jihova o rganizacija  in njihov način dela lahko  tudi 
za nas zanimiv.

Sredi M ilana, na Corsu Poirta ViUoria, v »tari baročni palači 
Sormaini, dela občinska lju d sk a  knjižn ica, ustamova s sko ra j sto­
letno trad ic ijo , a strogo sodobnim načinom dela. O n je j prav ijo , 
da je  kot železniška postaja ob n a jp lodnejši uri dneva. In res 
dobiš podoben vtis, ko stopiš vanjo . Čutiš, kako  tam  u tripa  živ­
ljen je , gledaš vrvež ljud i, ki hite mirno tebe, greš mimo n jih  in 
ne v id ijo  te, k e r  sledijo  svojim  mislim in svojem u delu. K akor 
nem i film se ti pred  očmi odv ija  ž iv ljen je  v je j  {1 uh ovni delav ­
nici, ko stopaš po svetlih  hodnikih, po vedno zasedenih č ita ln i­
cah, mimo konferenčne dvorane s podobami slavnega G rechet, ta 
po stenah  im d a lje  do skladišč, k i  se n ah a ja jo  v povo jn ih  letih 
obnovljenem  delu hiše. Palača Sorm ani je  b ila  nam reč med voj­



no močno poškodovana. K njižn ica je  b ila ta k ra t v m estnem  g ra ­
du, toda razpolagala je  z izredno om ejenim  prostorom , k a r  je  
ov iralo  n jen o  delo  in razvoj. Ko so odločili, da  jo  p rese lijo  sem ­
k a j, so oibnovitev palače  na C orsu P o rta  VAttoria poverili a rh i­
tek tu  A rrig h e ttiju . T a je  nalogo spretno rešil s tehničnega in 
estetskega v idika. P red n jeg a  de la  stavbe s p ročeljem , ki je  zarad i 
svojega čistega sloga zaznam ovan m ed narodnim i spom eniki I ta ­
lije , p ra v  nič ne m oti m odern i del ob s tran sk i ulici. M orda je  ta  
povezava sta reg a  im novega celö značilna za dom, v k a terem  se 
sodobniki se s ta ja jo  z umskimi velikan i vseh časov, da skupno 
služijo  n ap redku .

M ilanska občinska kn jižn ica  je  po sv o ji p re se litv i v palačo 
Sorm ani zadihala, saj so za vsako k n jižn ica  p rim ern i prosto ri 
na jv ažn e jš i pogoj uspešnega delovanja . V p ritlič ju  vodi veža, 
k i jo  u p o rab lja jo  za n a jraz ličn e jše  razsitave, v časopisni odde­
lek. V n jem  je  središče in  g ibalo  dela k a ta lo g  člankov, k i šteje  
več koft m ilijon  gesel, pobran ih  iz 13.000 zak lju čen ih  in  2500 še 
izhaja joč ih  časnikov in  časopisov. V n jem  b rav ei z lahko to  išče­
jo  in  n a jd e jo , k a r  želijo , in to  z občutno š ted n jo  časa. O ddelek 
im a š tiri čitalnice, v k a te r ih  so vedno na razpolago vse zad n je  
štev ilke časnikov in časopisov. V posebni sobici h ran ijo  stotine 
tiskan ih  kazal velilkih zb irk  p erio d ik  in najpom em bnejše b ib lio ­
g ra fije , k o t so n a  p rim er: In te rn a tio n ale  B ib liographie d e r Zeit­
schrift enlit era tu r, Index  to period ical lite ra tu re , In ternational 
Index  to periodicals, B ulletin  signaletique, Chem ical A bstracts, 
Readers G uide to periodical lite ra tu re  in  Subject Index  lo Pe­
riodicals. I ta lijan i sami še n im ajo  tak e  tiskane b ib liog rafije  
člankov.

Poleg čitalnice časopisnega oddelka  je  č ita ln ica s štirim i 
a p a ra ti za č itan je  m ikrofilm ov in  s skladiščem  zanje . L aborato ­
r i j  tega oddelka je  op rem ljen  z najm odernejšim i ap a ra ti za foto­
g ra firan je , ra zv ijan je  in razm noževanje. V m odernih  kn jižnicah 
je  danes m ikro ireproduciran je  nepogrešljivo  sredstvo  za dopol­
n je v a n je  vrzeli na policah red k ih  in dragocenih  del. V A m eriki 
tako  posnem ajo na  m ikrofilm e vse velike form ate zarad i š ted n je  
s prostorom . F ilm e h ran ijo , o rig ina le  pa uničijo. S tem je  sicer 
arh ivska nalaga knjižnic oikrnjena, ker b i vsako delo maralo 
osta ti v orig inalu , vendar bo  verje tno  v bodočnosti močno n a ra ­
ščajoča k n jižn a  prodnikcija zah tevala  povsod tako  postopanje.
V lab o ra to riju  za m ikrofilm e dela jo  tud i fotografske posnetke 
raznih  dokum entov, slik, rokopisov in  podobnega. V dveh m inu­
tah  ti za 50 lir  izročijo  posnetek  enega lista .
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P rav  tako je  v p r itlič ju  bogata d iskoteka, ki obsega tu d i šte­
vilno zb irko  posnetkov na m agnetofonskih trakovih . Na posebej 
p rip ra v lje n ih  m izicah im ajo  gram ofone in m agnetofone s slu ­
šalkam i in tja  hodijo  l ju b ite lj i  glasbe in um etne besede poslušat, 
k a r  si pač želijo.

V prvem  n ad stro p ju  so čital nice za  k n jig e  in katalogi. V spred­
n ji veži tedensko razstav lja jo ’ novitete  vseh strok  in v vseh je z i­
k ih. Tam iso itudii vedno tekači seznam i p riras tk o v . V elika č ita l­
nica m eri 600 m2 in im a 250 sedežev. Svetlobo dobiva skozi 96 
okroglih  okenc na stropu , ki im ajo  vdelane tu d i p rip rav e  za 
ventilacijo . Ob glavni čitaln ici je  v rsta  m alih  sobic — boxes — 
za tiste, k i m orajo  v k n jižn ic i š tu d ira ti da lj časa in  p o treb u je jo  
večje štev ilo  'knjig. Te sobice so okusno oprem ljene, svetle 'in 
zračne. Bravci p o stav ijo  k n jig e  n a  posebno p razno  polico in 
vsak dan  sproti lahko  sobico zak len e jo  te r  k lju č  odnesejo  s se­
boj. E dini pogoj za to je  redno posečan je k n jižn ice  za dolo­
čeni čas.

P riročna dela  so v posebni čitaln ici in im ajo  lasten katalog, 
u re jen  po  strokah . Iz oddelka glasbenih del je  vhod v malo so­
bico, ki zaradi svo je  s tru k tu re  spom inja na n ek d an jo  veličino 
stavbe. V n je j je  k lav ir, na k a te rem  m ore vsakdo p re ig ra ti dela. 
p ri k a te r ih  mu č iian je  not ne zadošča. Posebno pozornost so po­
svetili 'b ibliografskem u oddelku, k je r  h ra n ijo  dom ače im tu je  b i­
b liografije . Med n jim i so: C atalogue general des liv res im,primes 
parišk e  narodne knjižn ice, C atalogue of p rin ted  books kn jižn ice 
B ritish  M useuma, C atalogue of books represen ted  b y  L ib ra ry  of 
Congress. Zbiinko izp o p o ln ju je jo  na jraz lične jše  p u b lik ac ije  kot 
na  prim er o razv o ju  tiska, o ilu strac ijah  v k n jig i, o vezavah, o 
ex librisih , o zaščiti kn jig , o kn jižn icah . V in fo rm ativne nam ene 
h ra n ijo  tam  tu d i kataloge n a jb o lj znanih  starinairjev  Evrope. 
Om em be vreden je  še inform ativni oddelek, ikjer posebni s tro ­
k o v n jak i d a je jo  vse možne in fo rm ac ije  ustno, telefonsko, te le­
g ra f sik o in pism eno.

K njižna sk lad išča so v obnovljenem  delu stavbe in lahko 
sp re jm ejo  1,000.000 kn jig . Police so kovinske, tren u tn o  jih  je  
25.000m. Skladišče za d ruge p u b lik ac ije  in foliante je  visoko
20 m, od k le ti do  strehe. V n jem  leži 18.000 zvezkov, sp re jm e pa 
jih  lahko še en k ra t toliko. K ljub  tem u pa že m islijo  na o d d e lje ­
no skladišče, ki bo  imelo sicer tesne s tik e  s kn jižn ico  in  k je r  
bodo h ran ili dela, po k a te r ih  je  m an j povpraševanja. Za tak e  
k n jig e  bodo m orali b ravci p rositi dan p re j, v n u jn ih  p rim erih  
pa jih  bodo dobili na vpogled v čitalnici, k i bo v skladišču.
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K njižn ica ima za svoje lastne  potrebe lin za potrebe bravcev
16 katalogov. G lavni je  abecedni 'imenski, ki je  splošen za ce­
lotni k n jižn i fond. S tv arn i katalog  je  gesel.ski dm obsega do sedaj 
/.e 1,200.000 gesel. Poleg teh dveh ima. knjižn ica še kata log  inkn- 
nabu l in tiskov iz 16. sto letja , k a ta lo g  rokopisov in  avtografov. 
katalog b ib lio g rafij, katalog  del v narečjih  in  del o ljudsk ih  
običajih , k a ta lo g  glasbenih del, ka ta log  del o filmu, k a ta lo g  
dram skih  del, katalog  periodik , katalog priročne (knjižnice, k a ­
talog del o M ilanu in o Lom bardiji, katalog  g ra fik , k a ta lo g  p o r­
tretov, k a ta lo g  del o tu rizm u in o športu. Posebnost je  zbirka 
s katalogom  del o p reh ran i s posebnim ozirom na k ru h . Obsega 
2992 k n jig  in b ro šu r ter 284 (periodik ter je v veliko pomoč š tu ­
dentom  agronom ije, km etom  in vsem, ki se b av ijo  s to in s so­
rodnimi strokam i. Pri kn jižn ic i vodijo  tud i cen tra ln i ka ta log  za 
k n jig e  vseh m ilanskih kn jižn ic . Ko bo k a ta lo g  popoln, bo ob ­
segal 5,000.000 del.

K njižn i fond m ilanske občinske k n jižn ice  naraste  vsako leto 
za W do 40.000 zvezkov. P ribližno polovico tega, ali m orda malo 
več, nak u p ijo  in p o rab ijo  za to p rib ližno  60 m ilijonov lir. Pri 
izboru im ajo  zelo strog k r i te r i j .  Vestno sledijo  sodobni kn jižn i 
p rodukc iji na vseh področjih  znanosti, vendar potrošijo  večji 
del svojih sredstev  za d o p o ln jev an je  zb irk  iz p re jšn jih  sto letij. 
K njižnica izposoja kn jige  tu d i ina dom, vendar ne vseh. Izposo- 
jevalnine ne računajo, pač pa  zahtevajo kavcijo  2000 lir.

Poleg svo je  redne dejavnosti o p rav lja  k n jižn ica  še druga 
k u ltu rn a  poslanstva. V n jenih prostorih  so sta lne  slikarske in 
d roge  razstave. Posebnost med n jim i je  b ila  p red  nekaj le ti raz­
s tav ljen a  zb irka ovitkov gram ofonskih plošč. V p rostorih  k n již ­
nice so razna p redavan ja , zborovan ja k u ltu rn ih  delavcev, lite ­
ra rn i in debatni večeri in podobno. N enehni s tik i »z b rav ci in 
s široko jav n o stjo  ji d a je jo  značaj m oderne ljudske knjižn ice, 
k lju b  njenim  bogatim  zbirkam  del iz m inulih  sto letij.

Z zanim anjem  sem si ogledala skladišče m ladinske lite ra tu re . 
Tam stoji nepregledna v rsta  m ladinskih  k n jig  vseh narodov do 
najnovejših  p u b lik ac ij im tvori nekakšno živo pregledno sliko 
m ladinskega slovstva v dokum en tarne nam ene. O d tam  k n jig  ne 
izposojajo, pač pa jih  d o stav lja jo  vsem šolskim  knjižnicam  mi­
lanske občine zastonj. Na pod lag i svojega dela vod ijo  razn e  s ta ­
tistike, ki jim  povedo za že lje  in po trebe m lad ih  bravcev, 71a 
tudi o kvalite tnosti dom ače in tu je  lite ra tu re . N ajbolj n ep ri­
stransko  oceno dobi delo  pri bravcilh sumih, zato so beležke, ki 
v m ladinskem  oddelku  n asta ja jo , izredno važne.
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Talkšna je  to re j m ilanska občinska kn jižn ica . Naj jo  na 
k ra tk o  predstavim  še kot glavni in naj višji čl on v milanstki 
kn jižn ičarsk i m reži; je  nam reč jed ro , vodilni in gibalni orgain 
vsega k n jižn ičars tv a  v mestu. Pod n  j en im vodstvom d e lu je  cen­
traln i u rad  za kn jižn ice  mestnih če trti (Ufficio b ib liot e eh e rio- 
nali) s  sedežem v m ilanskem  g rad u  Sforza.

V d irek to rjev i p isarn i visi urn steni načrt M ilana in in a ujemi 
je  označenih 21 kn jižnic. Po načrtu  naj bi na vsakih ”0.000 pre- 
bivavcev dela la  ena m ala  ljudska knjižn ica. T renu tno  jih  im ajo 
21, sm otrno porazdeljen ih  po celem mestu. C en tra ln i urad  jih  
u p rav lja , zan je  n ab av lja  k n jig e  in jih  na svojem  sedežu k a ta lo ­
g izira po enotnem  in 'sorazm erno enostavnem  načinu. Za izdelavo 
kataložnih  listkov im ajo razm noževalne stro je . C en tra ln i urad 
ima tesne stike z vsemi ena indvajsetim i kn jižn icam i. Vsak večer 
sc d irek to r odpelje  z avtom  na obisk k  trem ali štirim  izmed 
n jih , da tam  vidi, k ak o  poteka delo, da izve za po trebe im se p o ­
zanim a za even tua lne težave. Skrb  strokovnega osebja iiz cen­
tralnega u rada je , da prav ilno  porazdeli kn jige  med posamezne 
knjižn ice, upoštevajoč po trebe 'in že lje  b ravcev  določenih oko­
lišev.

Na sedežu u rad a  vodijo nekakšen lokalni katalog, uirejen 
po abecednem redu avtorjev  in naslovov anonim nih del, na k a te ­
rem  si beležijo  za vsako posamezno delo število nabavljen ih  iz­
vodov, ko liko  izvodov je  vsaka posam ezna k n jižn ica  p re je la  te r 
n ad a ljn jo  usodo k n jig e  vse do n jene izločitve iz prom eta. K njiga 
tam  nim a dolge ž iv ljen jsk e  dobe. Vsako leto nam reč izločijo 
p rib ližno  ‘/a k n jižn eg a  fonda in ga (nadomestijo z -novimi deli. 
tako  da  nobena k n jig a  n i s ta ra  več k o t tri. v izrednem  prim eru  
š tiri le ta . P r i izločanju  se n as lan ja jo  na statistične podatke, s k a ­
terim i si be lež ijo  p riv lačnost posam eznih del, večje ali m anjše 
povpraševan je  po  n jih , n jihovo ak tualnost in podobno. Razum ­
ljivo  je , da izločajo tudi p o k v arjen e  'kn jige in da tak e včasih 
na inovo postavijo . Večina tega izločenega kn jižnega fomda gre 
v papirn ico . D ela pa, k i so nalete la  na posebno pozornost, vskla- 
d iščijo  'tako, d a  so, ob eventualn i 'zahtevi, še vedno dosegljiva. 
Na posebne p rošn je  včasih dodelijo  določeno število k n jig  k az­
nilnicam  ali drugim  zavodom.

T ako  igubanje k n jižn eg a  fonda je  v I ta liji  možno ne samo 
zarad i zadostnih finančnih  sredstev, tem več tudi zaradi izredno 
močnega dotoka na k n jižn i trg. Tam ni vprašan je, k a j bo nado­
m estilo izločene kn jige , temveč, kaj vse od tistega, k a r  je  izšlo, 
naj se nabavi. C elotni k n jižn i fond p ri takem  o b n av ljan ju  nikoli
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ne n araste  preko p redvidenega števila, ki n iha m ed 4000 in 8000 
zvezki.

Vseh 21 k n jižn ic  dom uje v lastn ih  paviljon ih , zg rajen ih  po 
posebnih načrtih . P ritličn e  sta  vibe, k i p rak tičn o  sesto je iz dveh 
g lavnih  prostorov te r  dveh malilh pomožnih. G lavna p ro sto ra  loči 
s tek len a  stena. V prvem  je  izposojevalnica, k atero  d e lila  (pult in 
om arica za 'kataloge na trii detle. Oba kosa oprem e sta n a  prv i 
pogled enake oblike, saj je  om arica za k a ta loge  p ra v  tako  dolga 
ko t ipuilt, k e r  sesto ji saimo iz  dveh  v rst predalov, to  ipa zato, da 
p red  n jo  ne nastane gmeča in da  se tam  lahko istočasno zvrsti 
večje  število  bravcev. Med pultom in om arico je  hodnik, na desni 
s to jijo  police s celotno k n jižn o  zalogo, na levi p a  so postavi jen a  
s to ja la  s tekočim i številkam i period ike , nov itetam i in  deli, k i so 
v redna posebne pozornosti. O n k ra j (steklene stene je  čitalnica, 
oprem ljena delom a za odrasle, delom a za m ladino. O koli in okoli 
n je  teče ob stenah p rib ližno  m eter visoka polica z n a jra z ličn e j­
šimi leksikoni, slo v arji in enciklopedijam i. Č ita ln ica im a eno 
celo steno stekleno, obrn jeno  p ro ti parku , k am or po leti postav i­
jo  m izice z velikim i sončniki nad njim i za č itan je  n a  prostem .

S trokovno so k n jižn ice  u re jene  po pultnem  sistem u, ki je 
m alce različen od našega. Pri n jih  im ajo nam reč več form atov. 
F o rm ate  o zn aču je jo  s č rkam i abecede, na police p a  postav ijo  
p ri vsakem  form atu n a jp re j  k n jig e  izvem zbirk , za tem i p a  zb ir­
ke drugo za drugo. Večina k n jig  je  v zbirkah. P o ljudno  znan­
stvene kn jige , potopise in  b io g ra fije  p o s tav lja jo  ločeno, u re je n e  
po abecednem  red u  av to rjev . P rav  tako  sto ji ločeno m ladinsk i 
k n jižn i fond. K n jižn iča rja , v vsaiki k n jižn ic i d e la ta  po dva, im a­
ta  zase samo -lokalni katalog, h i označuje mesto k n jig e  na polici. 
K atalog za b ravce je  križn i, sestav ljen  iz abecednega im enske­
ga, naslovnega in  goselskega (gesla so n atipkana rdeče). Za dolo­
čan je  gesel ali pojm ov u p o rab lja jo  obširen im enik pojm ov, u re ­
jen  po abecednem  redu, tako  da je  delo strogo enotno. K atalo­
gizacijo  o p rav ijo  na centralnem  u rad u  in od tam  pošilja jo  vsem 
enaindvajsetim  kn jižn icam  (knjige, k i so op rem ljene z vsemi ka- 
taložnima listk i. D ecim alne k la s if ik ac ije  ne u p o rab lja jo . K n již ­
n ič a r ji  n a  sedežih k n jižn ic  k n jig e  samo prevzem ajo, p o stav lja jo  
j ih  na police, izposojajo te r o izposoji vodijo  dnevne statistike. 
K ataložne lis tk e  v lagajo  sp ro ti v kataloge. T ehn ika izposojan ja 
je  podbbna naši, le da tam  b rav c i niso člani, k e r je  vstop prost 
za vsakogar brez  vsakršne om ejitve . Izposojevalnine ne računa­
jo. Vsaka k n jižn ica  im a k n jig o  želja , kam or b rav ci lahko  zabe­
ležijo  naslove del, k i naj bi jih  kn jižn ica zan je  nabavila . Med
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zadnjim i zabeleženim i im eni sem neikje oipazila našega A ndrica. 
C en tra ln i uirad upošteva želje  bravcev, če so u tem eljene in u re s­
ničljive. Včasih pa samo siporoči b ravcu , v k a te ri izmed m ilan­
sk ih  k n jižn ic  je  zaprašeno delo na  voljo.

Delo k n jižn iča rje v  v teh če trtn ih  kn jižn icah  je  zelo zah tev­
no. Večiina bravcev ne u p o rab lja  katalogov , am pak se n as lan ja  
pri izbiri le na k n jižn iča rje v  nasvet. Zaradi tega ni vseeno, kako 
skuša le-ta  kn jigo  p rib liža ti bravcu, da  si p ridobi zau p an je  in 
da vzpostavi m ed seboj An m ed b ravcem  tesno vez. V saka k n již ­
nica je  to, k a r  iz n je  n ap rav i k n jižn iča r: živo žarišče k u ltu re  ali 
pa revna ustanova b rez  ž iv ljen ja , p razna in  pozabljena. Zato 
po lagajo  posebno važnost v izlbiro k ad ra , k i ga u sp o sab lja jo  v 
večmesečnih teoretičn ih  teča jih  im s p rak tičn im  delom  v k n již ­
nicah pod vodstvom k n již n ič a r je v  strokovnjakov.

Namen če trtn ih  k n jižn ic  je , d a  nud ijo  ljudem  vseh slojev in 
vseh poklicev čtivo za tre n u tn e  v sakdan je  po trebe, in sicer tak o  
lite ra tu ro , da se  ob n je j  duhovno dvigajo  in strokovno izpopol­
n ju je jo . V tak o  knjižnico  n a j se zateče o trok  po svojo prvo sli­
kanico, d ija k  po k n jigo  za razvedrilo , m ladi človek, ko  zapusti 
šolske klopi te r  p o treb u je  vodstvo, nasvet in oporo ob prehodu 
iz šole v ž iv ljen je , delovni človek, ki ga je  strah  slovesno-resnega 
okolja velikih knjižn ic , p a  tu d i izobraženec, ki m u je  kn jiga  
d ružica iprostiih ur. P rav  talko n a j se v tako  knjižn ico  zateče po ­
potnik , tu rist, ki im a prostih  m orda samo n ek a j ur in ne  ve, k je  
naj jih prebije, kam  naj se um akne pred  truščem  tega ogromnega 
industrijskega velemesta. Zalto so te knjižnice, ki tvorijo skupno s 
stavbam i otroškega vrtca, osnovne in srednje šole ku ltu rno  središče 
mestnih četrti in predm estij, preprosti domovi, o d p rti vsakom ur 
ter vabljivi po svojem izgledu. Eno najuspešnejših  propagandnih  
sredstev  zan je  je  glasba. Bravci im ajo nam reč tam  na razpolago 
celo zb irko  gram ofonskih  plošč in  m agnetofonskih posnetkov. 
Mnogi p restop ijo  p rv ič  prag  kn jižn ice  sam o zarad i razvedrila, 
k i jim  ga n u d i glasba. Tu pa d ob ijo  tu d i k o n tak t s kn jigam i, 
k a te r ih  ne m orejo  pirezreti, postanejo  jim  dom ače in  nehote se­
žejo po n jih . K njižn i fond pa je  p riv lačen  tud i zato, k e r  ne  po ­
zna m rtve zaloge, sa j nenehno zavzem ajo m esta p rem išljeno  iz­
ločenih del nove ak tu a ln e  'knjige. Tam p rah  n iko li ne p re k r i je  
polic in  zrak  ne  za u d a rja  po razpadajočem  p ap irju , pač pa diši 
po svežem  tisku.

Po zah tevnejše  delo  m orajo  b ravci v občinsko centralno  
kn jižn ico , k i j e  po svojem  značaju  sicer ljudska, ima pa  tudi 
arh ivsko  in štud ijsko  nalogo. D otok b ravcev  vanjo  je  ogrom en,
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vsak dan  m očnejši, (ako da že p rav  težko ustreže jo  vsem n jih o ­
vim potrebam . Zaradi toga se je  pokazala nujnost, da  v b ližn ji 
bodočnosti 'to cen tralno  kn jižn ico  razbrem enijo , do ji da jo  novih 
m ožnosti za n ad a ljn ji razvoj in za n ad a lju je  uspešno delo. Še 
naprej naj bi b ila k n jižn iča rsk o  središče M ilana, živo utripajočo  
jed ro , žarišče in  vodstvo vsega k n jižn iča rsk eg a  dola v mestu, 
del opravil p a  inaj bi p revzele  podružnice, k i  j ih  bo m ilanska 
občina osnovala v p rih o d n jih  letih, in sicer na  vsakih 100.000 
prebivavcev  eno. Ze za le tošn je  leto p redv idevajo  ustanovitev 
š tirih  podružnic. P odružnice bodo istočasno vodilni centri za se­
d an je  če trtne  k n jižn ice  te r vmesni členi m ed n jim i im m ed cen­
tralno  občinsko knjižn ico . S ta vibe za te  prve š tiri k n jižn ice  že 
g rad ijo . V saka izm ed n jih  Ibo šte la  približno .80.000 zvezkov; ce­
lotni k n jižn i fond bo sestav ljen  iz tem eljnega della, enakega 
v vseh kn jižn icah , in iz posebnega dela, nabav ljenega po željah  
in po po trebah  bravcev  posam eznih okolišev. S k ra tk a , kn jižn i 
fond maj im a n a  zalogi vse, k a r danes sto ji na policah najm o­
d ern e jše  k n jig arn e . K akor v p rak si že d e la jo  za če trtne  k n již ­
nice, p ra v  tak o  bo tudi strokovno delo zn podružnice oprav ljeno  
pri cen tralnem  uradu . Ta bo istočasno posrednik za red k ejša  
dela, k i  bodo še vedno samo v cen tra ln i knjižn ici. K njižnice- 
podružnice bodo to rej sposobne zadovoljiti vse b ravce svojega 
okoliša, cen tralna k n jižn ica  pa bo služila le zahtevnejšem u 
štud iju .

O b tak o  u re jen i k n jižn iča rsk i m reži res vsakdo lahko  p ride  
do k n jig e , k i ga zanim a ali jo  iz k ak ršnega  koli razloga p o tre ­
b u je , iin to brez  velike izgube časa im brezplačno. Im k e r  je  k n ji­
ga najuspešnejše  in n a jbo lj potrebno sredstvo za š ir jen je  zn a ­
n ja , m ora  delo sunotirno u re jen e  in vodene kn jižn ice  roditi plodne 
sadove. V dobi tehn ike  in m otorizacije, v času h rupn ih  zmag 
človeškega um a p o tek a  sicer delo kn jižn ice  na jv ečk ra t neopa­
ženo, vendar se v rste  m j  enih obiskovavcev š irijo  iz dneva v dan. 
K njižnica že davmo ni več samo zaprašeno skladišče k n jig , pač 
pa  je  žarišče, kam or se nenehom a stek a jo  in od k o d e r vedno 
znova izžarevajo  vse težn je  človeškega duha. O sodobni k n již ­
nici je  d r. Bellini, sedaj upoko jen i d irek to r milamske občinske 
knjižnice, zapisal nasledn je : » . .  .iprostor, k je r  »o zb rane vse 
muze, da oživijo  opustošeno praznino, in ob n jih  vsi velikani 
vseh časov poleg sodobnih m ojstrov teh n ik e  in vode nasploh. 
P rostor, od koder se neom ejeno razgleduješ nad živ ljen jem , ki 
d rv i v znam en ju  k u ltu re  po poti napredka — oba, k u ltu ra  in 
napredek , sta v ir in ponos človeka.«
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LENINOVO DELO V SLOVENSKIH PREVODIH
ŠTEFKA BULOYKC

I KNJIGE
(Kratice: C ikl. =  ciklostilno razm noženo; CZ =  C an k arjev a  založba: 
MBMI, =  M ala b ib lio teka m arksizm a-len in izm a; MKML =  M ala k n již ­

nica m arksizm a-leninizm a)

1 D ržava in revolucija . M arksistični nauk o državi d;n nalogo
p ro le ta ria ta  v revolucija. P etrograd  1917. 11? str. M 8°.

2 D ržava in  revolucija . M arksistični nauk o d ržav i in  naloge
p ro le ta r ia ta  v rev o lu c iji. M oskva 1018. 117 str. M 8°.

3 Karl M arx. M oskva-Leningrad. Založniška zadruga inozem ­
skih delavcev v ZSSR 1933. 38 +  (il) str. M 8°.

4 D ržava in revolucija. M arksistični nauk o državi in naloge
p ro le ta ria ta  v revoluciji. M oskva-Leningrad. Založniška 
zadruga inozemskih delavcev v ZSSR 1934. 116 +  (III) str. 
16°.

3 P ro le tarsk a  revo luc ija  im renegat K autskv. M oskva-Lenin­
grad. Založniška zadruga inozem sk ih delavcev v ZSSR 1933. 
134 str. 8°.

6 Kaj storiti?  Pereča v p rašan ja  našega g iban ja . Moskva. Za­
d ru žn a  založba inozem skih delavcev v ZSSR 1937. 171 +  (11) 
»tir. 8°.

7 Kdo so » p rija te lji ljudstva« in  kako  se b o rijo  zoper socialne
dem okrate. O dgovor na članek  »Ruskega bogat stva« zoper 
m arksiste. Moskva. Založba kn jiževnosti na inozem skih 
jezikih 1939. 172 str. 8«.

8 Revnem u km ečkem u preb ivalstvu . Moskva. Založba k n již e v ­
nosti na 'inozcmskiiih jez ik ih  v ZSSR 1939. 66 +  (I) str. 8".

9 Tulili (Lenin ps.]: M arx in m arksizem . Prevedel M. D. L,j. 
Založniški konzorcij 1941. 68 str. M 8“.
3—45: M arx in m arksizem . — 46—52: T rije  v iri in tri sestavine 
m arksizm a. — 53—63: M arksizem  in revizionizem . — 64—68: 
Zgodovinska usoda M arxovega nauka.

10 Naloge oddelkov (revolucionarne vojske. [Lj. C ikl. 1942.] 2 str.
4°. Izšel tu d i 1 list. 4°.

11 R evolucionarna vlada in  revo lucionarna • vojska. [Lj.] Agit-
proipkom CK KPS št. 5. 1942. 16 str. 16°. Tisk.
1—8: R evolucionarna v.lada in revo lucionarna vojska. — 9—13: 
Naloge odredov revo luc ionarne vojske. — 13—16: V ojska in re ­
volucija.
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12 Revolucionarni a  vo jsk a  in revo luc ionar na vlada. [Lj.] A git­
propkom  CK KSP št. 2. C ikl. 1942. 15 str. 8°.
1—8: R evolucionarna vo jska in revo luc ionarna  vlada. — 8—12: 
N aloge odredov revo luc ionarne vojske. — 12—14: V ojska in re ­
volucija.

13 R evolucionarna vo jska in revolucionarna vlada. [Lj.] A git­
propkom  CK KPS. Tisk 1942. Sl. 2. 17 s ir. M 8°.
1—9: R evolucionarna vo jska in revo luc ionarna vlada. — 9—14: 
N aloge revo luc ionarne v.ojske. — 14—17: V ojska in revolucija .

14 T re tja  in ternacionala  im n jeno  m esto v zgodovini. [Lj.] A git­
propkom  CK KPS št. 4. T isk 1942. 8 str. 8°.
Izšlo tud i na položaju . C ikl. 1942. 5 str. 4°.

15 Klari M arx. [Na položaju.] A gitpropkom  CK PKS št. 10. Cilki.
1943. 40 s tr. 8°.
Izdala tud i cikl. teh n ik a  I OK KPS Jesenice 1943. 21 str. 8°.

16 Lenin-S talin : O ag rarn em  in km ečkem  vprašan ju . ]Lj.] Agit-
rpoipkom CK KPS št. 8. C ikl. 1943. 54 str. 8°.
21—35: P rvo tn i osnutek  tez o ag ra rnem  v p rašan ju . Za II. kon­
gres K om unistične in te rnac ionale  1920. — 36—53: O  zadružništvu .

17 Lenin-Stalin: O agrarnem  in km ečkem  vprašan ju . [Lj.] A git­
propkom. CK KPS 1943. 32 str. M 8°. Tiskam izvod v NUK 
je  nepopoln.
19—31: P rv o tn i osnutek  tez o ag ra rnem  vp rašan ju . Za II. kon­
gres K om unistične in te rnacionale . — 32—. . .  O  zadružništvu.

18 »Radikalizem« o troška  bolezen kom unizm a. [Lj.] O krožna
kom isija  za vzgojo ak tiv istov  O F  [1943], 42 str. 4°. C ikl.

19 T re tja  in ternacionala  in  n jeno  m esto v zgodovini. [Lj.] A git­
propkom  CK KPS št. 17. T isk 1943. 12 str. +  S talinov čla­
n e k  8 str. 8°.
D elo je  izšlo tud i cikl.

20 Zensko vprašan je. [Lj.] A gitpropkom  CK KPS št. 9. C ikl.
[1943.] 29 str. 8°. — Izšlo tu d i na po ložaju . 22 str. 15 X 21 cm. 
Razgovor Klare Zetkin z Leninom o ženskem vprašanju.

21 K arl M arx. A gitpropkom  pri 01)1 K KPS za Slovensko P r i­
m orje. P o k ra jin sk a  tehn ika  »Jelenk« 1944. 44 str. 8°.

22 Lenin-Stalin: O  agrarnem  in km ečkem  v prašan ju . Lj. A git­
propkom  CK KPS št. 8. T isk 1944. (II) +  55 str. 16°.
1—14: P rvo tn i osnutek  tez o ag ra rn em  vp rašan ju . Za II. kongres 
K om unistične in te rnacionale . — 15—26: O zadružništvu.

23 Leniin-Staliin: O  p a rtiji. [Lj.[ A gitpropkom  CK KPS ši. 20.
T isk  1944. 29 str. 8°.
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13—15: Kateri so bili sovražniki delavskega gibanja, ki se je 
v boju z njim i boljševizem razvijal, krepil in prekalil?

24 T re tja  'in ternacionala in n jeno  m esto v zgodovini. [Na polo­
žaju.] T ehn ika  M ata ju r [1944], str. 1—10. 4°.

25 Zadružništvo. A gitpropkom  p r i  CK KPS za Belo k ra jin o  1944.
16 str. Ciikl. 8°.

26 D ržava in revolucija . [Lj. Cilki. 1945.] 89 str. 4“.
27 Len in-S talin: Ü agrarnem  in km ečkem  vprašan ju . Ml). OCX)]’ .

T isk  1945. 52 str. 16°.
3—15: Prv.otni osnutek  tez o ag ra rnem  vp rašan ju . Za II. kongres 
K om unistične in te rnacionale  1920. — 15—23: O zadružništvu . — 
23—26: O sredn jem  km etu. G ovor na gram ofonsko ploščo 1919. — 
26—39: Km ečko vp rašan je .

28 V elika ipoibuda. P revedel Janez Logar. Lj. CZ 1945, 64 str.
V 8«.
5—33: V elika pobuda. O ju n aštv u  delavcev v zaledju . K om uni­
stični sobotniki. — 35—51: M anj — toda bolje. — 53—64: Kako 
n a j o rganiziram o tekm ovanje.

29 Im perializem  k o t n a jv iš ji  s tad ij kap italizm a. Prevedel Janez
Logar. L j. CZ 1946. 105 +  (I) str. 8®.

30 Lenin-Sta lin: O  partiji. Lj. CZ 1946. 46 str. M 8°. (MBML 4.)
18—22: Kateri so bili sovražniki delavskega gibanja, ki se je 
v boju z njimi boljševizem razvijal, krepii in prekalil? — 46: 
Temelj železne boljševiške discipline.

3t O  vlogi in  nalogah  sind ikatov  v pogojili nove ekonom ske 
politike. O dredba CK RKP(ib) z dne 12. 1. 1922. Lj. CZ 1946. 
40 str. 8°.

32 O živilskem  davku. Pomeni nove p o litik e  in n je n i pogoji. Lj.
CZ 1946. 43 str. M 8°. (MBML [6[.)

33 Pisma Gorkemu. Lj. CZ 1946. 71 str. 8°.
34 N aloge m ladinskih zvez. G ovor na III. Vseruskem  kongresu

R uske kom unistične zveze m ladine 2. ok to b ra  1920. P re ­
vedel F ran c  Vrbinc. Lj. M ladinska k n jig a  1947. 24 str. 8°.

35 Nova ekonom ska politika in  naloge oddelkov za politično
prosveto. Lj. CZ [1947], 52 str. M 8°. (MBML [9].)
3—24: Nova ekonomska politika in naloge oddelkov za politično 
prosveto. Govor na II. Vseruskem kongresu oddelkov za politično 
prosveto 17. oktobra 1921. — 25—39: Govor na Vseruskem kon­
gresu prometnih delavcev 27. 3. 1921. — 40-t-48: O pomenu zlata 
sedaj in po popolni zmagi socializma. — 49—51: O čistki partije.

36 Nova ekonom ska p o litik a  in  socialistična graditev , Lj. CZ
1947. 245 +  (II) str. 8°.
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5—26: O sind ikatih , o sedanjem  položaju  in o napakah  tovariša 
T rockega. — 27—35: K riza p a rtije . — 38—68: Še e n k ra t o sind i­
katih , o sedanjem  položaju  in napakah  tovarišev Trockega in 
B uharina. — 71—89: Poročilo  o političnem  delu CK RKP(b) na
X. kongresu  RKP(b) 8. m arca 192). — 90—101: R efe ra t o n a tu ra l­
nem davku na X. kongresu  RKP(h) 15. m arca 1921. — 102—108: 
R eferat o n a tu ra ln em  dav,ku na X. kongresu  RKP(b) 15. m arca 
1921. — 102—108: R efe ra t o enotnosti p a r ti je  in anarhosind ika- 
lističnem  odklonu na X. kongresu ' RKP(b) 16. m arca 1921.
109—111: P rvotn i načrt reso luc ije  X. kongresa RKP(b) o eno t­
nosti p a rtije . — 112—122: G ovor na V seruskem  kongresu p ro ­
m etnih delavcev 27. m arca 1921. — 123—134: G ovor o živilskem  
davku na zboru  se k re ta r je v  in odgovornih p redstavn ikov  celic 
RKP(b) m esta M oskve in m oskovske g u b ern ije  9. ap rila  1921. - 
135—165: O živilskem  davku. Pomen nove po litike in n jen i po­
goji. — 166—168: Tovarišem  kom unistom  A zerbejždana, G ruzije , 
A rm enije , D agestana in G orske republike. — 169—180: Poročilo  
o živilskem  davku  na V seruski konferenci RKP(b) 26. m arca 1921.
— 181—183: Sklepna beseda k re fe ra tu  o živilskem  davku na 
V seruski konferenci RKP(b) 17. m aja  1921. — 184— 198: R efe ra t 
o tak tik i RKP(b) na lil. kongresu  K om unistične in te rnacionale
5. ju l i ja  1921. — 199—205: Novi časi, s ta re  napake v novi obliki.
— 206—207: O čistk i p a rtije . — 208—223: R eferat na II. Vse­
ruskem  kongresu  oddelkov za politično prosveto 17. ok tobra  1921.
— 224—238: R eferat na VII. gubern ijsk i p a rtijsk i konferenci v 
Moskvi 29. ok tobra  1921. — 239—245: O pom enu zlata  sedaj in 
po popolni zm agi socializma.

L enin-S talin : O oktobrslki revoluciji. L j. CZ 1947. 304 str. 8°. 
P revedel C. Ruber.
5: D rž av ljan i R usije! 7. novem bra (25. oktobra) 1917. — 6—8: 
S e ja  pe tro g ra jsk eg a  sov je ta  delavsk ih  in vo jašk ih  odposlancev 
25. ok tobra  (7. 11.) 1917. — 9—24: D rug i v.seruski kongres sov je­
tov delavskih  in vo jašk ih  odposlancev 7. do 8. XI. (25. do 26. X.) 
1917. — 28—30: P reb ivalstvu! P e trog rad  18. (5.) novem bra 1917.
— 31—36: C en tra ln i kom itet Ruske soc ialnodem okratične p a r ­
tije  (boljševikov) vsem članom  p a r ti je  in v,sem delovnim  raz re­
dom R usije. — 45—49: G ovor n a  se ji VCIK o razpustu  ustavo­
d a jn e  skupščine 19. (6.) ja n u a rja  1918. — 60—70: VI. vseruski 
izredni kongres sovjetov delavskih , km ečkih in rdečearm ejsk ih  
odposlancev. Iz govora ob obletnici revo luc ije  6. novem bra 1918. 
81—82: G ovor ob o d k ritju  spom inske plošče padlim  borcem  ok­
tobrske revo luc ije  7. novem bra 1918. — 83—-91: G ovor delegatom  
odborov vaške revščine v m oskovski p ok ra jin i 8. novem bra 1918.
— 92—103: E konom ika in p o litik a  v epohi d ik ta tu re  p ro le taria ta .
— 104—107: S ovjetska ob last in po ložaj žene. — 108—119: Dve 
leti sov je tske oblasti. — 120—145: Volitve v ustavodajno  skup ­
ščino in d ik ta tu ra  p ro le ta ria ta . — 152—158: Ob trile tn ic i ok to b r­
ske revolucije . — 176—185: K štirile tn ic i ok tobrske revolucije .
— 193—197: O naši revoluciji. Ob zapiskih  N. Suhanova.

lnvpe>rializem in 'pravica narodov do  samoodločbe. Prevedel 
C iril Štuikelj. L j. CZ 1948. 34 str. 8°. (MKML.)



7—21: Socialistična revo luc ija  in p rav ica narodov do sam ood­
ločbe. — 22—29: R evolucionarni p ro le ta ria t in p rav ice narodov 
do samoodločbe.

39 Im peria lizem  im razJkol v socializm u. P rev ed e l C etie L ogar.
Lj. CZ 1948. 21 +  (III) s tr. 8». (MKML.)

40 Kdo so » p rija te lji ljudstva« in kako se Lore p ro ti socialnim
dem okratom . P revedel C iril Š tukelj. Lj. CZ 1948. 77 4- (1) 
s tr. 8°. (MjKML.)

4! K orespondenca med M arxom in Engelsom. P revedel Cene 
Logar. Lj. CZ 1948. 21 sir. 8°. (MKML.)
5—11: Engels kot eden izm ed u tem eljite ljev  kom unizm a. — 
12—20: P redgovor k ruskem u ' prevodu M arxovih pisem  Kugel- 
m annu.

42 O dem okraciji in  d ik ta tu ri. P revedel M ilan Šegula. Lj. CZ
1948. 60 +  (III) s tr. 8». (MKML.)
7—12: O dem okraciji in d ik ta tu ri. — 13—31: Teze in poročilo o 
buržoazni dem okraciji in d ik ta tu ri p ro le ta ria ta  na I. kongresu  
kom in terne  4. m arca  1919. — 33—54: K zgodovini vp rašan ja  o 
d ik ta tu ri.

4"i O državi. P revedel Jože Pokorni. Lj. CZ 1948. 25 +  (III) str. 
8». (MKML.)

44 O M arxu in m arksizm u. Prevedel C ene Logar. Lj. CZ 1948.
72 +  (II) str. 8». (MKML.)
7—40: K arl M arx. — 41—50: F ried rich  Engels. — 51—56: T rije  
izvori in tr i je  sestavni deli m arksizm a. — 57—60: Zgodovinska 
usoda nau k a  K arla  M arxa. — 61—70: M arksizem  in revizionizem .

45 O p rav ic i narodov do samoodločbe. Prevedel C iril Š tukelj.
L j. CZ 1948. 72 str. 8». (MKML.)

46 O zadružništvu. Poročilo o de lu  na vasi. P revedel Ivan To­
minc. L j. CZ 1948. 42 str. 8°. (MKML.)
7—14: O zadružništvu. — 15—16: O sredn jem  km etu. G ovor na 
gram ofonsko ploščo. — 17—34: Poročilo  o delu na v,asi na VIII. 
knogresu RKP(b) 23. m arca 1919. — 35—38: R eso lucija o odnosu 
do sred n jih  km etov, sp re je ta  na V lil. kongresu  RKP(b) 23. m ar­
ca 1919.

47 Sirom ašnem u p reb iva lstvu  na vasi Pojasnilo  km etom , kaj
hočejo socialni dem okrati. L j. CZ 1948. 82 +  (II) str. 8°. 
(MMKL.)
7—79: S irom ašnem u preb iva lstvu  na vasi. P o jasn ilo  km etom , kaj 
hočejo  socialni dem okrati. — 80—82: P rogram  R uske socialno- 
dem okra tične delavske p a rtije , ki ga je p red lag a l list »Iskra« 
skupaj s časopisom »Zarjo«.

48 D ržava in revolucija . P revedel C iril Š tukelj. Lj. CZ 1949.
128 str. 8°. (MKML.)
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49 »Levičarstvo« o tro šk a  bolezen kom unizm a. Poskus po ljudne
razlage m arksistične s tra te g ije  im tak tike. P revedel V ladi­
m ir Naglič. L j. CZ 1949. 108 +  (II) str. 8°. (MKML.)

50 Lenin-Stal in: O  socialističnem  tekm ovanju . Zbornik. Govori
in članki. Prevedlla Boris M ajer in  S tane M ahorič. L j. CZ
1949. 254 +  (JI) str. 8°. (MKML.)
7—17: Kako je treba organizirati tekmovanje. — 18—34: Prvotni 
osnutek članka »Neposredne naloge sovjetske ohlasti«. Steno­
gram. — 35—37: Iz brošure »Neposredne naloge sovjetske ob­
lasti«. Povišanje storilnosti dela. — 38—41: Iz brošure: »Nepo­
sredne naloge sovjetske oblasti«. O rganizacija tekmovanja. — 
42—45: Teze o neposrednih nalogah sovjetske oblasti. — 46—48: 
O značaju naših časopisov. — 49—50: Velika pobuda. O juna­
štvu delavcev v zaledju. Ob priliki komunističnih sobotnikov. — 
50—57: Delo na revolucionaren način: Komunistična sobota. — 
57—73: Komunistični sobotniki. — 74—78: Rezultati partijskega 
tedna v Moskvi in naše naloge. — 79—83: V borbo proti pom anj­
kanju  kuriva. Okrožnica partijskim  organizacijam. — 84—93: 
Govor na I. kongresu poljedelskih komun in km etijskih zadrug. 
94—99: Poročilo o sobotniki h na moskovski m ednarodni konfe­
renci KRP(b) 20. decembra 1919. — 100—101: O delovni disci­
plini. — 102—104: Od razrušitve stoletnega sistema k u stvarja ­
nju novega. — 105—112: Gov.or na III. vseruskem kongresu de­
lavcev tekstilne industri je 19. aprila 1920. — 113—115: Od prvega 
sobotnika na moskovsko-kazanski železniški prog^ do vseruskega 
sobotnika — majevke. — 116—134: Naloge mladinskih zvez.

51 Socializem  im re lig ija . Prevedel M ilan Šegula. Lj. CZ 1949.
41 +  (lil) str. 8». (MKML.)
7—17: O pom enu vo jsku jočega se m ateria lizm a. — 18—22: Socia­
lizem in re lig ija . — 23—34: O odnosu delavske p a r ti je  do re li­
gije . — 35—38: P ism a V. I. L en ina G orkem u.

52 Izbrana dela. I. zvezek. P revedel C iril Š tukelj. R edakcija
Boris M ajer in O sk ar Šavli. L j. CZ 1949. (IV) +  VIII +  628 
str. 8°. (MKML.)
57—62: T rije  izvori in trije  sestavni deli marksizma. — 63—66: 
Zgodovinska usoda nauka K arla Marxa. — 67—76: Marksizem 
in revizionizem. — 79—154: Kdo so »prijatelji ljudstva« in kako 
se bore proti socialnim demokratom. — 155—176: Naloge ruskih 
socialnih demokratov. — 179—379: Kaj storiti? Pereča vprašanja 
našega gibanja (s popravkom). — 380—623: Korak naprej — dva 
koraka nazaj.

55 Izbrana dela. II. zvezek. P revedel C iril Š tukelj. O dgovorni 
u red n ik  Boris M ajer, Lj. CZ 1949. 560 str. 8°. (MKML.)
7—'136: Dve taktiki socialne dem okracije v dem okratični revo­
luciji. — 137—148: Odnos socialne dem okracije do kmečkega 
gibanja. — 149—157: Nauki moskovske vstaje. — 158—166: O 
bojkotu. — 167—173: Nauki revolucije. — 177—183: Politične 
opombe. — 184—189: O nekaterih  posebnostih v zgodovinskem
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razvoju marksizma. — 190— 199: Stolypin in revolucija. —
200—201: O likvidatorstvu in skupini likvidatorjev. — 202—225: 
Sporna vrašanja. — 226—248: O razbijan ju  enotnosti pod p la­
ščem kričan ja  o enotnosti. — 251—258: Spominu Hercena. — 
259—272: Politične stranke v Rusiji. — 273—281: Revolucionarni 
pplet. — 282—286: Dve utopiji. — 287—288: Velika zemljiško- 
gospodarska in mala kmečka posest v Rusiji. — 289—290: Na­
zadnjaška Evropa in napredna Azija. — 291—358: O pravici 
narodov do samoodločbe. — 359—366: O bjektivni podatki o moči 
raznih s tru j v delavskem gibanju. — 369—377: Vojna in ruska 
socialna demokracija. — 378—382: O nacionalnem ponosu Veli- 
korusov. —• 383—387: O geslu združenih držav Evrope. — 
388—401: Oportunizem in polom II. Internacionale. — 402—531: 
Imperializem kot naj višji stadij kapitalizma. Poljuden oris. — 
533—545: Vojni program  proletarske revolucije. — 546—556: 
Pisma od daleč (prvo pismo).

Izbrana dela. IH. zvezek. Prevedel Ginil Š tukelj. O dgovorni 
urednik  M arjam Javorn ik . L j. CZ 1949. 446 +  (II) str. 8". 
(MKML.)
7—12: O nalogah proletariata v sedanji revoluciji. — 13—16: 
O dvovladju. — 17—50: Naloge p ro letaria ta  v, naši revoluciji. 
Osnutek platform e partije . — 51—56: VII. (aprilska) vseruska 
konferenca llSDDP(b) 7.—12. m aja (24.-29. aprila) '1917. —
57—59: I. vseruski kongres kmečkih odposlancev, '17. m aja — 10. 
ju n ija  (4 .-28. V.) 1917. — 60—73: I. vseruski kongres sovjetov 
delavskih in vojaškili odposlaucev 16. junija — 6. ju lija (3.—23. 
VI.) 1917. — 74—82: O geslih. — 83—98: Nauki revolucije. — 
99—144: Grozeča katastrofa in kako naj se z njo borimo. — 
145—151: Marksizem in vstaja. — 152—161: Naloge revolucije.
— 162—164: Nasveti odsotnega. — 165: Seja CK RSOOP(b) 23. 
(10.) oktobra 1917. — 166—169: Pismo članom boljševiške p ar­
tije. — 170—171: Pismo članom CK. — 172—287: Država in revo­
lucija. — 288—305: II. v,seruski kongres sovjetov delavskih in 
vojaških odposlancev 7.—8. nov. (25.—26. okt.) 1917. — 306—307: 
O snutek uredbe o delavski kontroli. — 308—312: C entralni ko­
mite Ruske socialnodemokratične delavske partije  (boljševikov) 
vsem članom partije  in vsem delovnim razredom Rusije. — 
313—315: Zveza delavcev z delovnimi in izkoriščanimi kmeti. — 
316—320: Teze o ustavodajni skupščini. — 321—324: Osnutek 
odločbe o socializaciji narodnega gospodarstva. — 325—326:' 
Vprašanja delegatom 1. vsearm adnega kongresa o demobiliza­
ciji armade. — 327—337: Kako naj organiziramo tekmovanje.
— 338—341: Osnutek deklaracije o pravicah delovnega in izkori­
ščanega ljudstva. — 342—344: Osnutek odločbe o razpustu usta­
vodajne skupščine. — 345—353: Teze o takojšnji sklenitvi sepa­
ratnega in aneksionističnega miru. — 354—355: Socialistična do­
movina v nevarnosti. — 356—364: Čudna in strašna stvar. — 
365—366: Na stvarno delo. 367—372: Resen nauk in resna odgo­
vornost. — 373—396: Poročilo o vojni in miru na VII. kongresu 
RKP(b) 7. m arca 1918. — 397—401: Poglavitna naloga naših dni.
— 402 442: Neposredne naloge sovjetske oblasti.



Izb ran a  dela. IV. zvezek. P revedel C iril Štuikelj. Odgovorili 
uiredini'k M arjan  Javorn ik . L j. CZ 1950. 718 +  (II) str. 8°. 
(MKM L.)
7—15: O lakoti. Pismo p e tro g ra jsk im  delavcem . — 16— 17: Vsem 
g u bern ijsk im  in o k ra jn im  sovjetsk im  odposlancem . — 18—22: 
T ovariši delavci! G rem o v poslednji, odločilni boj! — 23: Govor 
na »dan rdečili oficirjev,« 24. novem bra 1918. — 24—129: P ro le ­
ta rsk a  revo luc ija  in  renegat K autsky. — 130—132: P rib o rjen o  
in pism eno po trjeno . — 133—155: Poročilo  o p artijsk em  p ro g ra ­
mu n a  VIII. kongresu  RKP(b) 19. m arca 1919. — 156—173: P oro ­
čilo o delu  na vasi na V lil. kongresu  RKP(b) 23. m arca 1919.
— 175: Pismo p e tro g ra jsk im  delavcem  o pomoči vzhodni fronti.
— 176—179: Teze CK RKP(b) v zvezi s položajem  na vzhodni 
fron ti. — 180: Pozor p red  špijoni. — 181—189: T re tja  in te rn a ­
cionala in  n jeno  m esto v zgodovini. — 190—194: P ozdrav  m a­
džarskim  delavcem . — 195—220: Velika pobuda. O ju n aš tv u  de­
lavcev v za led ju . O kom unističn ih  sobotnikih. — 221—241: Vsi 
v boj proti D enik inu . Pism o CK HKP(b) p a rtijsk im  o rgan iza­
cijam . — 242—250: Pism o delavcem  in km etom  ob zm agi nad 
Koleakoin. — 251—253: D elavska držav,a in  p a rtijsk i teden. — 
254: T ovarišem  rdečearm ejcem . — 255—265: E konom ika in poli­
tik a  v epolii d ik ta tu re  p ro le ta ria ta . — 266—270: V borbo pro ti 
p o m an jk an ju  kuriva . O krožnica p a rtijsk im  organizacijam . — 
271—280: G ovor na I. kongresu  po ljedelsk ih  kom un in  k m e tij­
skih zad rug  4. decem bra 1919. — 281—288: Pism o u k ra jin sk im  
delavcem  in km etom  ob zm agah nad  D enikinom . — 289—290: 
O delovni disciplini. — 291—311: IX. kongres RKP(b) od 29. 
m arca do 5. ap rila  1920. Poročilo CK 29. m arca. — 312—314: Od 
raz ru šitv e  sto le tnega sistem a k  u s tv a r ja n ju  novega. — 315—415: 
»Levičarstvo«, o troška bolezen kom unizm a. — 416—428: P rvotn i 
osnutek  tez o ag ra rnem  vp rašan ju . Za II. kongres K om unistične 
in ternacionale . — 429—435: P rvo tn i osnutek  tez o nacionalnem  
in kolonialnem  vp rašan ju . Za II. kongres K om unistične in te rn a ­
cionale. — 436—438: D rugi kongres K om unistične in te rnac io ­
nale. — 439—457: Naloge m lad insk ih  zvez. G ovor na III. vse­
ruskem  kongresu  R uske kom unistične zveze m ladine 2. ok tobra
1920. — 458—459: Pism o tu lsk im  tovarišem . — 463—467: P rvo tn i 
osnutek  reso luc ije  X. kongresa RKP o enotnosti p artije . — 
468—472: P rv o tn i osnu tek  reso luc ije  X. kongresa  RKP o sind i­
kalističnem  in anarh ističnem  odklonu v naši p a r tiji .  — 473—487: 
G ovor na vseruskem  kongresu  p rom etn ih  delav.cev 27. m arca
1921. — 488—490: Tovarišem  kom unistom  A zerbejždana, G ruzije , 
A rm enije , D agestana in G orske republike. — 491—531: O živ il­
skem  davku. Pom en nove politike in n je n i pogoji. — 532—541: 
Teze poročila  o tak tik i na III. kongresu K om unistične in te rn a ­
cionale. (Prvotni osnutek.) — 542—551: Novi časi, s ta re  napake 
v novi obliki. — 552—554: O čistk i p a rtije . — 555—564: K štiri- 
le tn ic i O k tob rske  rev.olucije. — 565—573: O pom enu zlata  sedaj 
in po popolni zm agi socializm a. — 574—586: O vlogi in nalogah 
sindikatov v razm erah  nove ekonom ske politike. S klep  CK 
RKP(b )12 I. 1922. — 587—634: Politično poročilo CK RKP(b) na
XI. kongresu  RKP(b) 27. 111. 1922. — 635—637: N agovor ob za-



k lju čk u  XI. kongresa RKP(b) 1922. — 638—642: O »dvojni« pod­
rejenosti in zakonitosti. Tovarišu  S talinu  za Politbiro. — 
643—658: P e t le t ruske revo luc ije  in perspek tive  svetovne revo­
lucije . Poročilo  na IV. kongresu  K om interne 2. XI. 1922, — 
659—663: P ripom be k nalogam  naše delegacije  v H aagu. — 
664—669: S tran i iz dnevnika. — 670—677: O zadružništvu . —
678—682: O naši revoluciji. Ob zapiskih  N. Suhanova. —
683—688: K ako naj reo rgan iz iram o delavsko-km ečko inšpekcijo . 
P red log  XII. kongresu p a rtije . — 689—705: Bolje m anj — toda 
bolje.

56 A grarno  viprašainje v R usiji ob koncu 19. stoletju. Prevedel
Jože Zupančič. L j. CZ 1950. 80 +  (II) str. 8°. (MKML.)

57 Lenin o k u ltu ri in um etnosti. P revedel Josip Vidmar. L j. CZ
1950. 147 +  (III) s tr. 8°.
5—52: O k u ltu r i in k u ltu rn i dediščini. — 53—86: R azredni in
p artijsk i značaj um etnosti. — 87—97: Iz odredb  in d irek tiv
V. I. Lenina. — 101—103: G orki M aksim: V. 1. Lenin. Odlom ki. 
(Razgovori z Leninom.) — 111—119: A. V. L unačarsk i: Lenin 
o m onum entaln i propagandi. (Razgovor z Leninom.) — 120—121: 
A. V. L unačarsk i: Pogovor z Leninom  o k inom atografiji. — 
122—126: K lara  Zetkin: Spom ini na Lenina. (Razgovori z Le­
ninom.)

58 O M arxu 'im m arksizm u. P reved li C ene Logar, Boris M ajer
i'll F ranc Vrbinc. L j. CZ 1950. 81 +  (II) str. 8°. (MKML.)
5—36: K arl M arx. — 37—48: B ib liog rafija  m arksizm a. — 49—57: 
F ried rich  Engels. — 58—63: T rije  izvori in tr i je  sestavni deli 
m arksizm a. 63—66: Zgodovinska usoda n au k a  Karla M arxa. — 
67—75: M arksizem  in revizionizem . — 76—81: O n ek a te rih  pose- 
sebuostih  v zgodovinskem  razvoju  m arksizm a.

59 O sind ikatih . P revedel S tane Mohorič. L j. CZ 1950. 126 str.
8». (MKML.)
5—13: N ev tra lnost sindikatov. — 14—20: Ekonom ska in politična 
stavka. — 21—27: Z borovanje 1. kongresa km ečkih  delavcev pe- 
tro g ra jsk e  g u b ern ije  13. m arca 1919. — 28—41: R efe ren t na 11. 
vseruskem  kongresu  sindikatov 20. ja n u a r ja  1919. — 42—47: 
G ovor na T. vseruskem  ustanovnem  kongresu  ru d arjev  1. ap rila  
1930. — 48—58: G ovor na III. vseruskem  kongresu  sindikatov
7. ap rila  1920. — 59—64: G ovor na III. vseruskem  kongresu de­
lavcev tek stiln e  in d u strije  19. ap rila  1920. — 65—98: Se en k ra t 
o sind ikatih , o sedanjem  položa ju in napakah  tovarišev  T rocke­
ga in B uharina. — 99—108: O pom enu in nalogah sindikatov 
v razm erah  nove ekonom ske politike. — 109—112: K ako n a j re ­
organiziram o delavsko-km ečko inšpekcijo . — 113—125: Bolje 
m anj — toda bolje .

60 P ro le tarska revo luc ija  in renegat Kiautsky. P revedel C iril
Š tukelj. L j. CZ 1905. 125 4- (II) str. 8°. (MKML.)

61 O nacionalnem  vprašan ju . P revedel F ranc Vrbinc. Lj. CZ
1951. 428 str. 8°.
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5—9: Pohod p ro ti F inski. — 10—l i :  H azardna igra. — 12—13: 
B alkansk i narod i in  ev ropska d iplom acija . — 14—16: O lisici 
in  k u rn ik u . — 17—18: Novo pog lav je svetovne zgodovine. — 
19—20: K adeti in nacionalisti. — 21—23: Socialni pom en srbsko- 
bo lgarsk ih  zmag. — 24—26: O bnov ljena K ita jska . — 27—28: 
B alkanska vo jna  in  buržoazni šovinizem . — 29—30: M ejnikovci 
in  nacionalizem . B ib liografska beležka. — 31—32: P re b u je n je  
Azije. — 33—35: S epara tisti v R usiji in separatisti v A vstriji.
— 36—38: D elavsk i raz red  in nacionalno v p rašan je . — 39—41: 
N azadn jaška E vropa in  n ap red n a  A zija. — 42—51: Teze o nacio­
nalnem  vp rašan ju . — 52—53: K adeti o u k ra jin sk em  vp rašan ju .
— 54—56: N acionalizacija  židovskega šolstva. — 57—59: Kako 
b ran i škof N ikon U krajince. — 60—64: O »kulturno-nacionaln i 
avtonom iji. — 65—67: K adeti in »pravica narodov do sam ood­
ločbe«. — 68—71: N arodnostna sestava učencev v ru sk ih  šolah.
— 72—79: O nacionalnem  program u RSDDP. — 80—82: Še o 
delitv i šo lstva po narodnostih . — 83—122: K ritične pripom be 
k  nacionalnem  vp rašan ju . — '123—125: N acionalni liberalizem  in 
p rav ica  narodov, do samoodločbe. — 126—127: »Novi čas« in »Be­
seda« o p rav ic i narodov do sam oodločbe. — 128—131: Ali je  
obvezen državn i jez ik  res po treben . — 132—135: K zgodovini 
nacionalnega program a v A v striji in R usiji. — 136—138: še  o 
»nacionalizmu«. — 139—141: N arodnostna enakopravnost. — 
142—213: O prav ic i narodov do sam oodločbe. — 214—218: O n a­
cionalnem  ponosu V elikorusov .— 219—222: O  geslu združenih  
držav  Evrope. — 224—231: R evolucionarni p ro le ta r ia t in  p rav ica  
narodov do sam oodločbe. — 232—235: O m iru  b rez aneksij in 
o neodvisnosti P o ljsk e  k o t eden od ak tu a ln ih  gesel v R usiji. — 
236—252: Socialistična revo luc ija  in p rav ica  narodov do sam o­
odločbe. — 253—261: O »program u miru«. — 262—310: R ezultati 
d iskusije  o sam oodločbi. — 311—369: O  k a r ik a tu r i  m arksizm a 
in o »im perialističnem  ekonom izm u«. — 370—377: G ovor o nacio­
nalnem  v p raša n ju  na sedmi vserusk i konferenci RSDDP 29. 
ap rila  (12. m aja) 1917. — 378—382: F inska in  R usija. — 383—384: 
To ni dem okratično, d ržav ljan  K erenski! — 385—387: U k ra jin a .
— 388—391: U k ra jin a  in poraz v ladajočih  s tra n k  R usije. — 
392—401: P oročilo  o p a rtijsk em  program u n a  VITI. kongresu  
RKP(b) 19. m arca 1919. (Odlomki o nacionalnem  vprašan ju .) — 
402—409: P rv o tn i osnutek  tez o nacionalnem  in  kolonialnem  
vp rašan ju . — 410—416: Poročilo  Kom isij o nacionalnem  in ko lo­
nialnem  v p raša n ju  na II. kongresu  K om unistične in ternacionale .

62 Razvoj kap italizm a v R usiji. P revedel D rago Potočnik. Lj.
CZ 1951. 166 +  (II) 'str. 8°. (MKML.)

63 K arl Kaiuitsiky: A gr arino vp rašan je : Pregled tendenc v m o­
dernem  k m etijs tv u  in ag ra rn a  p o litik a  socialne dem o k ra­
cije. P revedel Jože Berikapec. L j. CZ 1952. 728 s tr. 8°.
5—66: K apitalizem  v k m etijs tvu . R azprava o k n jig i K autskega 
in o k r itik i S. B ulgakova. I. in II. razpravu.

64 M aterializem  in em pirokriticizem . I j .  CZ 1956. 414 str. 8°.
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65 Iz Leninove dediščine. Zapiski, č lank i in napotki. Prevedel
F rance Šafar. L j. CZ 1957. 86 +  (IV) str. M 8°.
21—31: Pism o kongresu . — 33—40: K v p raša n ju  o narodnostih  
ali o »avtonom izaciji«. — 43—46: O snutek  reso luc ije  o v p raša ­
n jih  nove ekonom ske politike. — 47—48: O snu tek  navodila P o­
litb iro ja  CK RKP(b) o novi ekonom ski politiki. — 49—50: Pismo 
N. O sinskem u. — 51—52: O pogojih, ki nai zagotovijo  znan ­
stveno delo akadem ika I. P. P av lova in njegovih  sodelavcev. — 
53: Beležka P o litb iro ju  o bo ju  pro ti velikodržavnem u šoviniz­
mu. — 57—58: M ednarodna p o litik a  buržoazije . — 59—60: N auki 
belg ijske  stavke. — 61'—63: N em ška socialna dem okracija  in 
oboroževanje. — 65—67: Po volitv.ah v A m eriki. — 69—70: V 
A m eriki. — 71—72: Pism o G. V. C ičerinu  22. VII. 1920. — 73—75: 
O snutek  odloka VCIK po poročilu  delegacije  na genovski kon ­
ferenci. — 79—80: Eugene P o ttie r. O b 25- le tn ic i n jegove sm rti.
— 81—82: R azvoj delavsk ih  pevsk ih  zborov v N em čiji. — 83—84: 
Pism o G. M. K ržižanovskem u 28. I. 1922. — 85—86: P ism o Inessi 
A rm and.

66 D ržava in revolucija . M arksistični n au k  o d ržav i in naloge
p ro le ta ria ta  v revoluciji. P re  vedel M arjan  Javorn ik . Lj. 
CZ 1958. 114 +  (II) str. 8°. (MKML.)

67 Im perializem  kot n a jv iš ji s tad ij kapitalizm a. P o ljuden  oris.
P revedel Janez Logar. L j. CZ 1958. 148 str. 8°. (MKML.)

68 O  M arxu im m arksizm u. Lj. CZ 1958. 74 +  (II) str. 8°. (MKML.)
5—33: K arl M arx. — 34—44: B ib liografija  m arksizm a. — 45—52: 
F rid e rich  Engels. — 53—57: T rije  izv.ori in tr i je  sestavni deli 
m arksizm a. — 58—61: Zgodovinska usoda n au k a  K arla  M arxa.
— 61—69: M arksizem  in  revizionizem . — 70—74: O n ek a te rih  
posebnostih  v zgodovinskem  razvo ju  m arksizm a.

69 O prav ic i narodov do samoodločbe. Prevedel C iril Š tukelj.
L j. CZ 1958. 78 +  (II) str. 8°. (MKML.)

70 K lara  Zetkin : Pogovori z Leninom. P reved la  Boris Z iherl in
Bogomir S topar. Lj. CZ 1959. 77 +  (!) str. M 8°.

71 Lenin-Engels: O  agrarnem  vprašanju . L j. CZ 1960. 157 +  (I)
str. 8°. (MKML.)
7—64: K apitalizem  v km etijs tvu . I. in  II. razprava. — 65—78: 
A grarno  v p raša n je  in »kritik i M arxa«. — 78—91: Ž iv inoreja  
v m alem  in velikem  gospodarstvu. — 92—117: »Idealna dežela« 
s stališča naspro tn ikov  m arksizm a v ag ra rnem  vp rašan ju . — 
119—132: P rvo tn i osnutek  tez o ag ra rnem  vp rašan ju . Za II. kon ­
gres K om unistične in ternacionale .

72 Kdo so » p rija te lji ljudstva« in 'kako se bore p ro ti socialnim
dem okratom . P revedel C iril Š tukelj. L j. CZ 1961. 64 str. 
8». (MKML.)

(Članki in kazalo sledi.)
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Z u p i f th i

O IZVAJANJU ZAKONA O KNJIŽNICAH

Preteklo je pol leta, odkair je za­
čel veljati sllovenski zakon o 'knjiž­
nicah (Ur. 1, LRS, št, 26/61). Čeprav 
v lem  obdobju  iz ob jek tivn ih  vzro­
kov še ni b ilo  mogoče v celoti za- 
dotsititi 41. členu zakona, ki pravi, 
da m orajo  »vse obstoječe kn jižn i­
ce prilagoditi svojo organizacijo  in 
delo določbam toga zakona v še­
stih mesecili od dneva, ko začne 
veljati ta  zakon« (rok jo pote­
kel 20. aprila  t. 14), je vendar že 
mogoče oceniti opravljeno delo in 
vlogo, ki jo bo  od igral zakon pri 
u trjevanju  kn jižn ičarske mireže v 
naši republik i in p ri razvoju  k n již ­
ničarstva.

Zakon o knjižnicah sicer ne po­
m eni (kake iposebne prelom nice za 
delo na področju  kn jižn ičarstva — 
saj je uzakonil s tan je  v kn jižn ičar­
stvu, kakršno  je b ilo  po sedem ­
najstletnem  povojnem intenzivnem  
delovanju na tom področju ter n a­
kazal perspektivo v smislu dolgo­
letnih kn jižn ičarsk ih  trad ic ij in v 
skladu z našim  družbenim  razvo­
jem — gotovo pa lahko trdimo, d a  
je pom em ben m ejnik, od katerega 
dalije bo predvsem  vsa naša jav­
nost z d rugim i k rite riji ocenjevala 
in  vrednotila delo na področju 
k n ji žn i čairstva.

Izkušnje v teh šestih mesecih 
so pokazale, da je poglavitna od­
lika našega zakona o knjižnicah v 
p rim er jav i z zakoni v drugih re­
publikah  ta, da zaijcni a sam ostoj­
ne (56) in  nesam ostojne knjižnico 
vseh vrst (2119) v enotno kn jižn ič­
no m režo, jih  povezuje mod seboj 
in smisdlmo enako obravnava.

D ruga velika od lika zakona, ki 
ie tudi očitna, je, da odprav lja  
kam panjsko delo, ki je  bilo često 
vzrok neenakom ernem u in ne do-
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volij .solidnemu razvoju  naših kn již­
nic, in da u trju je  stalno skrb  in 
sistem atično delo za njihovo rast 
v okviril občine. Jam stvo za ta k ­
šen raizvoj je organiziran je občin­
skih m atičnih  knjižnic, katerih  vlo­
ga se bo gotovo krepila z vsakim 
letom.

Kot tretje, a goitovo najpozitiv- 
nejše dejstvo pa je  treba po d črta ­
ti, da je  zakon odkril problem ati­
ko, k i je  bila ožjemu kulturnem u 
in prosvetnem u krogu ljud i sicer 
znana, tudi širšem u krogu  ljudi. 
Po iz d a ji zakona je  nastala  po vsej 
Sloveniji živahna razp rava  o kn již­
nicah, v kateri so sodelovali in še 
sodelujejo mnogi posam ezniki, 
knjižnice, družbene in strokovne 
organizacije, oirgani družbenega 
uprav ljan ja , up ravn i organi poli- 
ticno-t eri to n a ln ih  enot iitd.

T akoj po izdaji zakona je repu­
b lišk i sekretariat za kulturo, pro­
sveto  in znanost  skupno z N arodno 
in univerzitetno knjižnico v L jub­
ljan i sklical republiško kn jižn ičar­
sko inštruk torsko  skupino, ki je 
razprav lja la  o liku  m atične kn již­
nice in o njenih nalogah. Na pod­
lagi te razprave je  sek re taria t po- 
silal okrajn im  dm občinskim  lju d ­
skim odborom pismo, v katerem  
jim  je dail p riporočila za pravilen 
izbor dm im enovanje m atičnih 
knjižnic.

D a ne b i prišlo p ri izdajan ju  
ustanovitvenih aktov ozirom a pri 
presoji o možnosti in sm otrno­
sti ustanovitve kn jižn ic do preveč 
različnih k rite rijev , je sekretaria t 
v posebnem pism u sporočil ok raj­
nim  in  občinskim  ljudskim  odbo­
rom nekaj osnovnih pojasnil o po­
gojili, ki naj bi jih  knjižnica po 
možnosti izpolnjevala, preden bi



jo ustanovili in  p rig lasili v regi­
stracijo. Ce bi ustanovitelji kn již­
nic upoštevali te kriterije, bi sc 
število knjižnic (Zavod za s ta tis ti­
ko T,RS popisuje ljudske kn jižn i­
ce že od 250 zvezkov dalje, stro­
kovne in  znanstvene knjižnice pa 
od 500 knjižnih zvezkov dalije) (si­
cer nekoliko znižalo, h k ra ti p a  bi 
bila to  vzpodbuda za vse tiste 
knjižnice, ki n im ajo  niti 500 kn již­
nih zvezkov, da knjižno zalogo 
čim prej izpopoHnijo. S tem hi se 
tudi izognili popisovanju ki regi­
s triran ju  tis tih  m an jših  knjižnic, 
ki osta ja jo  leta i’ll leta pni istem 
m ajhnem  številu knjig  in zaradi 
svoje neurejenosti najčešče niso 
(knjižnice, am pak le  kupi neureje­
nih knjig, te r  u stvarja jo  'lažno po­
dobo knjižnične mreže v Sloveniji. 
K er p a  so po  zakonu in  njegovih 
dodatnih  predpisih  samo registri­
rane knjižnice sestavni del kn již­
nične m reže in  uživajo zato poleg 
dol žnosti tu d i razne pravice (npr. 
p ri medbibllioitečnii izposoji knjigi), 
je razum ljivo, da se bodo* kn jižn i­
ce trudile, da bi čim prej izpolni­
le pogoje za registracijo.

Mimo pism enih pojasnil in  navo­
dil so se zastopniki, sek re taria ta  
udeležili nekaj sej okrajn ih  in  o b ­
činskih svetov za ku ltu ro , ki so 
im eli na dnevnem iredu vprašanje 
knjižnic, ter posvetov zveze Svo­
bod in prosvetnih  društev te r  D ru ­
štva b ib lio tekarjev  Slovenije. Tu 
in tam  je b ilo  zaslediti p ri občin­
skih odborih težnjo  po form alnem  
im enovanju takšn ih  knjižnic za 
m atične knjižnice, k i še nim ajo 
po lnih  pogojev za oprav ljan je m a­
tične službe. S taikim dekretom  pa 
bi bolj škodovali kot koristili svo­
ji občinski knjižnici, sa j bi škodo­
vali vsem drugim , zlasti m anjšim  
knjižnicam  na področju občine, ker 
bi ostale brez potrebne pomoči za 
svoj h itre jši razvoj. 'Sicer p a  je 
treba poudariti, d a  so vsi občinski 
ljudsk i odbori in  d rugi p risto jn i 
organi pokazali polno razum eva- 
je za p rav ilno  izvajan je  zakona.

A kcija za uvajan je  zakona ne bi
naletela n a  tak o  pozitiven odziv, 
če me bi dobila polne podpore d ruž­
benih organizacij — Socialistične 
zveze delovnega lijdustva, glede 
strokovnih kn jižn ic Zveze inženir­
jev in tehnikov Slovenije in igilede 
ljudskih kn jižn ic Zveze Svobod in 
prosvetnih d ruštev  Slovenije, da ne 
om enim o polne podpore D ruštva 
b ib lio tekarjev  Slovenije in  še po­
sebej kn jižn ic samih.

Ravno v času objarve zakona je 
D ru štvo  b ib l io tekarjev  Slovenije  
priredilo  v K opru strokovno posve­
tovanje, združeno z občnim  zbo­
rom. Referati so obravnavali pred­
vsem lik  in vloigo m atične k n jižn i­
ce in  so p rv i prispevali k razčišče­
vali ju teh pojmov. R azprave na se­
jali in strokovnih sekcijah so bile 
usm erjene v to, kalko bi bolje stroš­
kovno uredili naše knjižnice, da bi 
bile zm ožne prevzeti naloge, ki jih 
nalaga zakon. Tako je D ruštvo  b i­
blio tekarjev  Slovenije sklicalo ši­
roko posvetovanje o vprašan ju  si­
stem atskega stvarnega kataloga, 
urejenega po  m ednarodni decim al­
ni k lasifikaciji. P rav  ta k o  je d ru ­
štvo sklicalo široko posvetovanje 
o novem načinu delitve dohodkov 
v knjižnicah in  sestavljanju  delov­
nih program ov. R azširjeni plenum  
letos ap rila  v Novem m estu p a  je 
na osnovi poročila o  stan ju  kn již­
nic in izvajanju zakona v okraju  
Novo mesto obravnaval vprašanja, 
ki veljajo  za vse okraje  in občine 
v LR Sloveniji.

Zveza inženirjev in tehnikov Slo­
venije  je odprla akcijo  za ureditev 
strokovnih knjižnic; ile-te so često 
strokovno pom anjkljivo  urejene, 
čeprav se tro šijo  za nabavo knjig  
tudi znatna devizna sredstva. Tu 
gre tud i <za prav ilno  strokovno ure­
ditev dokum entacijskega gradiva. 
T ako bo C entralna tehn iška k n již ­
nica v L jubljan i o rgan iz ira la  po­
svetovanja o strokovnih knjižnicah 
v K ranju, M ariboru, Celju in  pred­
vidoma tudi v Noivemi mestu. Na­
men teh posvetovanj nu j bi bila
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predvsem  m obilizacija vseli činite- 
ljev na terenu, d a  se čim več stro­
kovnih (tehniških) knjižnic ras 
strokovno .in enotno uredi, zlasti 
knjižnice po  raznih gospodarskih 
organizacijah , ki im ajo že znatne 
kn jižne fomde milijonske vredno­
sti. To h i M o  velliike važnosti za 
centraln i katalog LR Slovenije, ki 
bi lahko popisal knjižno zalogo teh 
knjižnic. Poenotena ureditev  in po­
slovanje tehniških knjižnic bi daila 
koristno osnovo za organiziranje 
dokum entacijske in inform acijske 
službe,

D a potoka uvajan je  zakona pri 
ljudskih  knjižnicah pravilno in z 
obetajočim i perspektivam i, ima 
največ zaslug Zveza S vo bo d  in pro ­
svetnih dru š tev  Slovenije . Uveljavi­
la je načelo, ida je  kn jižn ica ena­
kovredna sdkciia v okv iru  prosvet­
nega društva. Zelo pozitivno je de­
lo (pni razv ijan ju  ljudskih  knjižnic 
na sedežu občim. K adar se te raz­
vijejo do tolikšne mere, da glede 
na knjižno zalogo im obseg svoje­
ga dela p reraste jo  okvir društva, 
le-to preda knjižnico občini, kii po­
stane ustanovitelj knjižnice. Na ta 
način je Zveza Svobod in  prosvet­
nih društev  pom agala razviti v r­
sto ljudskih knjižnic.

Narodni in univerzite tn i knjižnici  
v L jubljani je zakon poveril na- 
loigo osrednje m atične knjižnice. 
Del nalog — kot je organizacija 
centralnega katalloga, skrb za vzgo­
jo knjižničarskega osebja in  za 
njegovo strokovno izpopolnjevanje 
itd. — je knjižnica, s svojim oseb­
jem  o p rav lja la  že p rej. Za nove na­
loge, kot je  organizacija in u trje ­
vanje kn jižnične mreže, registraci­
ja  knjižnic, strokovna pomoč tere­
nu itd ., p a  ji razen sredstev p r i­
m an jku je tudi kadra . G lede na 2. 
odstavek 35. člena zakona o  kn již­
nicah, ki omogoča prenos dela nje­
n ih  m atičn ih  nalog na d,ringe k n již ­
nice, je treba omeniti dve kn jižn i­
ci, ki p rav zap rav  že op rav lja ta  to 
delo iin ki želita skleni;ti z N arod­
no in un iverzitetno knjižnico po­
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godbo gllede oprav ljan ja  teh nalog 
na podlagi delovnega program a, in 
sicer C entralno tehniško knjižnico 
in P ionirsko knjižnico v L jubljani. 
Iniciativnost C entralne tehniške 
knjižnice smo že «menili. T udi Pio­
nirska knjižnica v L jubljani ne de­
lu je ile koit krajevna knjižnica, am ­
pak razvija irazne oblike estetske 
vzgoje in prenaša svoje izkušnje 
na vso republiko, o rganizira tečaje 
za šolarslke in p ionirske knjižnice, 
sprejem a v p rakso  kn jižn ičarje  iz 
okrajev itd.

Zelo živahno dejavnost in  veliko 
razum evanje pri izvajanju  zakona 
so pokazale š tudijske  knjižnice, saj 
so postalle občinske m atične kn již­
nice zn svojo občino in  navadno 
še za nekaj dirugih občim, ki še n i­
m ajo  dovolii razvitih knjižnic, in  
tako prevzele nase poglavitno' b re ­
me pri u trjevanju  knjižnične m re­
že.

Naj omenimo še sk lad  LRS za 
pospeševanje  kulturnih dejavnosti ,  
ki je letos, podprl s skupnim  zne­
skom 2,400.000 dimairjev ljudske 
knjižnice v  Novem mestu, M etli­
ki in  Črnom lju. Podpore je pode­
lal s pogojem, da partic ip ira jo  pri 
iodpori 'lokalni činLteljis občinski 
juidski odbor in drugi, z enako ali 

večjo vsoto. Tu je dokaz, da tudi 
gospodarsko šibke občine najdejo 
sredstva za knjižnice, če pravilno  
vrednotijo  njihovo dejavnost.

V Celju  je  svet za ku ltu ro  in 
znanost OLO razprav lja l o  izvaja­
nju zakona, p rav  tak o  tudi kom i­
sija za knjižnice pri ok ra jn i zvezi 
Svobod in  prosvetnih  društev. D a­
na je bila pobuda, naj bi podobno, 
zlasti O' ustanovitvi m atičnih kn již­
nic razprav lja li tudi po občinah. 
Doslej sta  že razp rav lja la  o tem 
občinski svet za k u ltu ro  in znanost 
v Celju in občinski sivet za šolstvo 
v Šentjurju .

D ekretov m atičnim  knjižnicam  
še niso izdali, k er žedijo to vpra­
šan je p re j dobro p reučiti v vseh 
občinskih ljudskih odborih. O bčin­
ska ljudska odbora v Celju in Šent-



jurjii sta že sklenila, da im enujeta 
S tudijsko knjižnico v Cetlju za svo­
jo m atično knjižnico. Sicer pa je 
na seji olkrajnega sveta za kulturo  
analiza stanja pokazala, da razen 
S tudijske knjižnice in Mestne ljud­
ske knjižnice v Celju mi še nobena 
občinska knjižnica v c oljskem 
okraju  sposobna prevzeti naloge 
m atične -knjižnice. P rav  zato raz­
vijajo živahno dejavnost v občiinali, 
kjer želijo či.rnproj usposobiti svojo 
m atično knjižnico: v Žalcu u reja jo  
nove prostore; v Velenju, k je r naj 
bi bila sčasoma m atična (knjižnica 
za šoštanjsko občiino<, je vzdrževa­
nje prostorov knjižnice prevzela 
delavska univerza, irudnik Velenje 
pa jo obljubil, da bo  financiral 
kn jižn ičarja  in  da l nekaj denarja  
za nalkup knjilg; M estna ljudska 
knjižnica v Colju p rip rav lja  seli­
tev v nove prostorne, v katerih  bo 
uvedla poslovanje po sistemu pro­
stega pristopa.

V o k ra ju  Gorica  sta tbili dve seji 
oforaijnega sosveta Svobod za kn již­
nice. OLO Gorica: p r ip ra v lja  p ri­
poročilo za odllok o  preim enovanju 
in reorganizaciji S tudijske kn jižn i­
ce v Noivi Gorici v tem smislu, da 
se ustanovi osrednja knjižnica, ki 
naj bi imela tri oddelke: študijsko, 
ljudsko in pionirsko knjižnico!.

O bčinski ljudski odbor v Tolmi­
nu p a  je  že tedaj dekret o  ustano­
vitvi sam ostojne iknjižnice v Tol­
minu. Ta bo m atična knjiižnica za 
občino Tolmin, bodoča osrednja 
goriška knjižnica n a  bo m atična 
knjižnica za občini Nova Gorica 
in Ajdovščina, dokler se ajdovska 
taiko ne razvije, da bi sam a pre­
vzela dolžnosti m atične knjižnice. 
L judska knjižnica v Id riji bo ime­
novana za m atični knjižnico ob­
čine Idrija .

V oikraju K oper  je  Zveza Svobod 
in prosvetnih društev sklicala diva 
sestanka, na katerih  so b ili navzo­
či tud i zastopniki občin. Tu je  bila 
dana pobuda za sestanke o kn již­
nicah v občinah. Sklenili so, da 
prevzam ejo vse ljudske knjižnice

na sedežu občin naloge m atičnih 
knjižnic, razen knjižnic H rpelje- 
Kozina in  Iliinstka Bistrica. Matične 
naloge za ti občini b o  prevzela š tu ­
d ijska  knjižnica v Kopru.

V K ranju  je  ok ra jn i svet za ku l­
turo  po izidu zakona že tr ik ra t raz­
p rav ljal o knjižnicah. D va sestan­
k a  sta b ila  pri, okrajnem  svetu 
Svobod, p a  tu d i plenum  okrajne 
zveze Svobod je  imel na dnevnem 
redu vp rašan je  knjižnic.

Matične knjižnice bodo v K ra­
nju, v Radovljici, na Jesenicah in 
v Škofji Loki. T ržiška knjižnica 
trenutno ne bi mogla prevzeti n a­
loge m atične knjižnice, zato so 
predlagali, n a j bi b ila  osrednja o b ­
činska- knjižnica v K ran ju  tudi m a­
tična knjižnica za občino Tržič. 
O srednja knjižnica v K ranju, ki 
im a tudi oddelek za inštraktoinsko 
službo, je že uredila nekaj stro ­
kovnih knjižnic po pod je tjih  in to ­
varnah in nekaj fljudskah knjižnic.

K njižnice v oikraju Ljubljana so 
se v  zadn jih  le tih  pred  sprejemom 
zakona — posebno v občinskih sre­
diščih — načrtno  krepile in stro­
kovno urejevale, tako  da lahko za­
znam ujem o velike uspehe, za k a ­
tere im ata  predvsem  zasluge o k ra j­
ni svet Svobod in  prosvetnih d ru ­
štev in  ok rajna  in štruk to rska sku ­
pina.

Občinsiki sveti iza ku ltu ro  v Ši­
ški, v Mostah, na Viču, v G rosup­
ljem in  v Zagorju so že obravna­
vali vp rašan je m atičn ih  knjižnic. V 
občini L  j u b 1 j a n a - Cen te r je  več 
knjižnic, ki hi lahko prevzele m a­
tično službo (Slovanska knjižnica, 
D elavska knjižnica, Mestna ljudska 
iknjižnica), vendar je doslej še n i­
so določilu. V občini Moste bo ma­
tična kn jižnica L judska knjiižnica 
Moste, v občini Bežigrad pa L iud- 
ska knjižnica Bežigrad. L judska 
knjižnica v občini Vič še ni dozo­
rela iza prevzem m atične službe, pa 
si bodo m atico najb rž  poiskali v 
občini L jubljana-C enter. V obči­
nah H rastn ik , Zaigorje in Trbovlje 
bodo prevzele naloge m atične
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knjižnice ljudske knjižnice, ki de­
lujejo na sedežih občim. O bčinski 
Ljudski odbor Grosupl je nam erava 
im enovati svojo 'ljuidsko kn jižn im  
za m atično, vendar je  potrebno, da 
še p re j poskrb ijo  7.a dobro poklic­
no moč. O bčinski ljudski odbor v 
Kočevju (je že določil l judsko kn již ­
nico v Kočevju za svojo m atično 
knjižnico. L j u d s k a  knjižnica v R ib­
nici še nim a vseh pogojev, vemdair 
se na tam k ajšn ji občini nag ibajo  k 
temu, da bi ji naložili naloge m a­
tične knjižnice. Sicer p a  b i bila 
najbolj poklicana m atična kn jižn i­
ca v Kočevju, da skrbi še za k n již ­
nice na področju  občine Ribnica. 
Tudi Logatec, k je r  ljudska knjižni­
ca še ne izpolnjuje vseh pogojev 
za m atično  knjižnico, si bo moral 
d rug je  poiskati svojo maitično 
knjižnico. Občinski ljudski odbor 
V rhnika bo določil za maitično 
knjižnico ljudsko  knjižnico na V rh­
niki, občinska, ljudska odbora v 
Kam niku in  v D om žalah pa lju d ­
ski knjižnici na sedežih občin. 
L judske knjižnice na sedežih ob­
čin Medvode, L itija  in  C erknica še 
ne izpolnjujejo pogojev, ki jih za­
htevam o od m atične knjižnice.

V okraju  Maribor  knjižnice še 
niso dobite ustanovitvenih  d ek re­
tov, razen S tudijske knjižnice v 
M ariboru, ki je postala sam ostojni 
zaivod. K er pom aga študi jska knjiž­
nica trenu tno  le strokovnim  kn již­
nicam, l judskim  knjižnicam  pa ne, 
se to  odraža na stan ju  in  strokov­
ni ravni ljudskih knjižnic v tem 
okraju . Z anje predvsem  skrbi so­
svet za ljudske  knjižnice pni o k ra j­
nem svetu Zveze Svobod in p ro­
svetnih društev , ki je  že razprav­
ljal o m atičnih knjižnicah. Svet za 
ku ltu ro  OLO M aribor bo razp rav ­
ljat o p rip rav ah  za izvajan je za­
kona. P rizadeval si bo vplivati na 
občinske ljudske odbore, da s fi­
nančnim i sredstvi omogočijo o rga­
niziranje m atičnih  knjižnic v sm i­
slu zakona.

Pogoje za m atične knjižnice iz­
polnju jejo  kn jižnice v  občinah Ma­
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ribor-Tabor, M aribor-Center, na 
Ravnah — tu  bo vlogo matične 
knjižnice prevzela S tudijska knjiž­
nica in  zbira krajevni odbor že do­
d a tn a  sredstva za ta  nam en —, v 
Slovenjem G radcu. P tu ju in Sloven­
ski Bistrici. Ni še določeno, kdo bo 
prevzel m atične dolžnosti za d ra ­
ge občine (Tezno, Lenart, Ormož. 
Radlje, D ravograd). Bilo bi, prav, 
d a  bi, p ra v  tako  ktoit v drugih 
okrajih , to nailogo prevzela š tu d ij­
ska kn jižn ica v M ariboru.

O kra jn i ljudski odbor v Murski  
Soboti  je  med prvim i sklical p red ­
stavnike občinskih svetov za ku l­
tu ro  in  kn jižn ičarje  iz  celega ok ra­
ja (ok. 50D na obravnavo o  izvalja- 
n ju  zakona o  knjižnicah. Tudi 
ok ra jn i odbor Socialistične zveze 
nam erava o tem razprav lja ti na 
razširjenem  sestanku.

P redstavn ik i S tudijske kn jižn ice in 
dvojezičnih knjižnic so imeli po­
svet p ri podpredsedniku OLO Mur­
ska Sobota, na kälterem so preg le­
dali m ožnosti za izpopolnitev k n již ­
ne zalloge. D vojezične knjižnice v 
Lendavi, Dobrovniku, Hodošu in  v 
Prosenjakovci h so p reje le  knjige v 
vrednosti okoli 110.000 d inarjev , za
1,890.000 dinarjev  pa so v Budim ­
pešti nakupili m adžarskih knjig  za 
študijsko knjižnico in za šole.

Mod občinam i je dogovor, da bo 
študijska knjižnica, ki ji bo pom a­
gala L judska knjižnica v  Murski 
Soboti, m atična knjižnica za vse 
pom urske občine (Murska Sobota, 
Ljutom er, Radgona, Lendava in Pe- 
trovci-Salovci).

Svet za k u ltu ro  in prosveto  pri 
OLO Novo mesto  je  na dveh sejah 
proučeval vp rašan je  knjižnic v 
okraju . O bčinskim  ljudskim  odbo­
rom je  priporočil, na j im a vsaka 
občina ljudsko knjižnico kot sa­
m ostojno ustanovo; dokler se te  
dovolj ne razvijejo, n a j posle m a­
tične knjižnice op rav lja  zanje š tu ­
d ijska knjižnica v Novem mestu. 
Tudi predsednik OLO je s p red ­
sedniki občin obravnaval vp raša­
nje m atičnih knjižnic.



Občinska ljudska odbora Novo 
mesto in Trebnje sta že imenovala 
Studijsko knjižnico v Novem me­
stu za svojo matično knjižnico. 
Drugi občinski ljudski odbori pa so 
šli v svoji vnemi celo predaleč, saj 
so imenovali ljudske knjižnice v 
Brežicah, Črnomlju, Metliki, Sev­
nici, Vidrau-Krškem za matične 
knjižnice, čeprav bi trenutno ime­
la ustrezne pogoje morebiti samo 
ljudska knjižnica v Brežicah. To 
prenagljeno imenovanje matičnih 
knjižnic je obravnaval tudi nedav­
ni razširjeni plenum Društva bi­
bliotekarjev Slovenije v Novem 
mestu in priporočil ljudskim od­
borom, naj imenujejo za maitično 
kn jižnico Studi jsko kn jižnico v No­
vem mestu, dokler ne bodo Tazv.ili 
lastnih matičnih knjižnic.

Posebej je treba poudariti živah­
no dejavnost, ki je nastala po iz ­
idu zakona na področju (ljudskih 
knjižnic v tem okraju, saj je bil 
le-ta fflede tega navadno na zad­
njem ali predzadnjem mestu med 
okraji:

-  Študijska knjižnica Mirana 
Jarca v Novem mestu bo poslej 
strokovno vodila tudi Pionirsko 
knjižnico in Ljudsko knjižnico Jo­
sipa Germa. Ljudsko knjižnico so 
preselili v nove prostore, ji izpo­
polnili knjižno zalogo in uvedli po­
slovanje po prostem pristopu. Sred­
stva za ureditev ljudske knjižnice 
sta priispevaila občinski ljudski od­
bor 'in sklad LRS za pospeševanje 
kulturnih d ejavnosti.

— Občinska knjižnica v Breži­
cah bo dobila nove prostore v pro­
svetnem domu, ki /ra dograjujejo. 
Knjižnica; je postala samostojna 
ustanova'. Knjižnica ima poklicno 
knjižničarko in že pripravlja ure­
ditev po prostem pristopu. Občin­
ski ljudski odbor je ustanovil kul­
turni sklad, iiz katerega bodo fi­
nancirali tudi knjižnice.

— V Črnomlju so pravkar odprli 
(l judsko kn jižnico', jo na novo opre­
mili in ji nakupili knjig. Stroške 
st« krili a Občinski ljudski odbor

Črnomel j in republiški sklad za po­
speševanje kulturnih dejavnosti. 
Imajo stalno plačano honorarno 
moč. Knjižnica1 je urejena po siste­
mu prostega pristopa.

— V Metliki tudi preurejajo ob­
činsko ljudsko knjižnico, ki je do­
bila nove prostore. Knjižnico sita 
podprla občinski ljudski odbor in 
republiški sklad za pospeševanje 
kulturnih dejavnosti.

— Ljudska knjižnica v Sevnici je 
postala občinska ustanova. Knjiž­
nica ima poklicno, a ne dovolj 
kvalificirano moč.

— Občinski l judski odbor v Treb­
njem je sklenil, da bodo1 s poveča­
nimi dotacijami postopno usposo­
bili za matično knjižnico ljudsko 
knjižnico v Trebnjem.
__ — Ljudska knjižnica v Vidmu- 

Krškem bo še v letošnjem letu do­
bila noive prostore. V načrtu ima­
jo tudi ustanovitev pionirske knjiž­
nice. Po preselitvi v nove prestare 
bo postala občinska ustanova s po­
klicnim k n ji žni Čanjem.

Knjižničarstvo v okraju Novo 
mesto je bilo v letih po osvobodi­
tvi predvsem na skrbi okrajnega 
ljudskega odbora, študijske knjiž­
nice in nekaj posameznikov. Zakon 
o knjižnicah pa je vzbudil nepriča­
kovano dober odmev. Vsi občinski 
ljudski odbori so razpravljali o 
knjižnicah in sprejeli zelo pozitiv­
ne sklepe, ki so jih deloma že ures­
ničili. Če bo delo za razvoj ljud­
skih knjižnic v okraju Novo mesto 
dobilo stalni značaj, ne bo okraj 
več glede knjižnic med zadnjimi, 
ampak so bo gotovo močno pomak­
nil navzgor.

(Iz gradiva za sejo Sveta za kul­
turo in prosveto LRS dne 12. maja 
1962.)

POGOJI ZA USTANOVITEV 
KNJIŽNICE

Svet za ku ltu ro  in  prosveto LR.S 
je  na 19. seji dne 22. mairca t. >1. 
sprejel p rav iln ik  o sestavi in vo­
denju reg istra  knjižnic. Po tem
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prav iln iku  m ora vsaka knjižnica 
pri registraciji predložiti ustanovi­
tveni akt, ie -ta  p a  je  po čl. 12 za­
kona o kn jižnicah vezan pri samo­
stojnih kn jižn icah  na m nenje za 
k u ltu ro  pristo jnega sveta politično- 
te rito ria lne  enote o možnostih in 
sm otrnosti ustanovitve knjižnice. 
Tudi nesam ostojne knjižnice bodo 
moraile p ri registraciji predložiti 
ustanovitveni akt. Le-ta sdcer ni 
vezan na m nenje za kulturo pri­
stojnega sveta politično- tori tor ial- 
ne enote, vendar bodo m orali u s ta ­
novitelji v duhu zakona o knjižni­
cah p rav  tako prim erno upošteva­
ti načela o možnosti in  sm otrn osti 
ustanovitve knjižnice.

D a  ne bi prišlo p ri izdajan ju  ak ­
tov o ustanovitv i kn jižn ic  ozirom a 
pri presoji možnosti in sm otrno­
sti ustanovitve knjižnic do p re ­
več različnih kriterijev , navajam o 
nekaj osnovnih pojasnil O' pogojih, 
ki na j jih  knjižnica izpolnjuje, da 
sc lahiko priglasi v registracijo.

K njižnica moira im eti tem eljno 
knjižno zalogo, u rejeno po strokov­
nih načelih, zagotovljena zadostna 
finančna sredstva, kn jižničarski 
kader, p rim erne prostore in p r i­
merno pohištvo.

L judska in strokovna knjižnica, 
ki se priglasi v registracijo, naj 
ima najm anj 500 kn jižnih  zvezkov, 
strokovna knjižnica pa naj razen 
tega prejem a vsaj 10 periodik 
(časnikov in časopisov). K riterij 
lede kn jižnih  zvezkov se pri stro- 
ovni knjižnici ublaži v prim erih, 

ko prejem a knjižnica veliko število 
periodik. Znanstvena knjižnica naj 
im a vsaj 1.000 kn jižnih  zvezkov. 
K njižna zaloga n a j bo strokovno 
ta/ko urejena, da bo lahko služila 

otrebam  bravcev in evidenci nad 
njižno zalogo (inventarna knjiga, 

abecedni imenski katalog  in  po 
možnosti sistem atski stvarni k a ta ­
log!).

F inančna sredstva na j bodo to­
likšna, da knjižnica lahko  k rije  — 
v skladu s svojimi osnovnim i na­
logami in številom knjižnih  zvez­
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kov — osebne in m aterialne izd a t­
ke.

P ri znanstvenih in strokovnih 
kn jižnicah računam o 1 strokovnega 
uslužbenca na 5.000 kn jižn ih  zvez­
kov, p ri ljudsk ih  knjižnicah pa je 
zaradi intenzivnega dela z biravci 
potreben poklicni kn jižn ičarsk i ka­
der od 2.500 knjižnih  zvezkov d a­
lje ozirom a ena strokovna moč na 
10—15.000 izposojenih knjižnih 
zvezkov. V m anjših  — posebno 
ljudskih  kn jižn icah  — p a  lahko  de­
la volonterski kader, ki je občasno 
ali redno nagrajen  za svoje delo.

Po kn jižničarskih  načelih naj bi 
imela vsaka knjižnica prostor, ki 
je  izključno nam enjen potrebam  
knjižnice. V saka večja knjižnica, 
k i izposoja knjige širšemu krogu 
bravcev, naj bi imela tud i čitaln i­
co, največje p a  tud i ločeno kn již­
no skladišče.

V saka kn jižn ica na j bi imela 
p rim erno pohištvo.: knjižne police 
za shram bo knjig, izposojevalni 
pu lt, p rim erne delovne mize, stole 
in m ize v čitalnici, svetilke, om a­
rice za kata loge itd.

(Po okrožnici Sveta za kulturo  
in prosveto LRS.)

K UST AN A VL T A N 1U M ATIČNIH 
K N JIŽN IC

Po izidu zakona o knjižnicah so 
nekateri okrajni in občinski lju d ­
ski odbori že začeli proučevati s ta ­
nje knjižnic n a  svojem obm očju in 
ugotav lja ti tiste knjižnice, ki bi 
lahko  oprav lja le  naloge maitične 
knjižnice. Ker so se p ri tem po ja­
vile nekatere nejasnosti, želimo po­
m agati z nekaterim i osnovnim i po­
jasnili glede m atičnih knjižnic.

Po zakonu oprav lja  Nairodna in 
univerzitetna knjižnica naloge m a­
tične knjižnice za območje Ljudske 
republike Slovenije, vse d ruge  m a­
tične knjižnice pa oprav ljajo  n a­
loge m atične knjižnice za območje 
ene ali več občin. Matično kn jižn i­
co določi občinski ljudski odbor 
ozirom a za obm očje več občin do­



govorno vsi prizadeti občinski ljud­
ski odbori. Glede financiranja teh 
nalog sklene ustanovitelj, to je ob­
činski ljudski odbor ali več oboi in­
skih ljudskih odborov, s taiko knjiž­
nico pogodbo.

Poleg svojih rednih nalog vodi 
matična knjižnica na svojem ob­
močju register knjižnic in eviden­
co knjižničnega gradiva, posirodu- 
je izposojo knjižničnega gradiva, 
se ukvarja z vprašanji organizaci­
je in pospeševanja knjižničarske 
službe dm stroke (širjenje napred­
nih idej v bibliotekarstvu, usitanav- 
ljanje knjižnic in podružnic, orga­
nizacija potujočih knjižnic itd.), 
pomaga pri strokovnem delu knjiž­
ničnega osebja in skrbi za njego­
vo vzgojo in strokovno izpopolnje­
vanje (strokovna pomoč pri ureje­
vanju knjižnic, prirejanje tečajev, 
posvetovanj itd., pralkticiranje v 
matični knjižnici ipd.).

Vse te zahtevne naloge že naire- 
kujejo lik m atične knjižnice. To je 
lahko knjižnica z večjo knijtižno za­
logo (vsaj nad 3.000 knjižnih  zvez­
kom), s  prim ern im i prostori, s p ra ­
vilno strokovno ureditvijo  — sam a 
naj bi b ila  vzor za ured itev  drug ih  
knjižnic n a  svojem območju! — in 
nujno s strokovno izobraženim  po­
klicnim  kadrom .

Glede na takšne zahteve in po­
goje za matično knjižnico je očitno, 
aa v precej občinah ni trenutno no­
bene knjižnice, ki bi lahko oprav­
ljala te naloge, in da se bo v naj­
več primerih potrebno zateči k 
možnosti, ki jo je zakon predvidel: 
k ustanavljanju matičnih knjižnic 
za več občin skupaj,

Očitno ie tudi, da bodo postale 
matične knjižnice vse študijske 
knjižnice, ki imajo poklicni kader

in zadoščajo tudi drugim  pogojem 
(strokovna ureditev, knjižna zalo­
ga, p rosto r itd.), in prevzele s tem 
skrb  za vse vrste  knjižnic na svo­
jem območljiu. Tam, k jer deluje po­
log m atične knjižnice še kakšna 
knjižnica, ki bi lahko to  bila, na 
prim er dobra ljudska knjižnica, 
lahko prenose m atična (študijska) 
knjižnica, k i je  sicer po zakonu 
lahko le ena sam a im ki skrbi za 
vse vršite knjižnic, del svojih m a­
tičnih nalog (in seveda tudi sred­
stev) pogodbeno na takšno kn již­
nico in jo zadolži, da bo skrbela 
na p rim er za razvoj ljudskih  kn již­
nic na dogovorjenem  območju. Re­
gistracijo' vseh knjižnic p a  obvez­
no obdrži vedno le m atična kn již­
nica.

D a bi občinski ljudski odbori 
pravilno določili matične knjižnice, 
predvsem pa, da bi lahko spora­
zumno določili tiiste matične knjiž­
nice, ki bodo opravljale nailoge ma­
tične knjižnice za več občin skupaj 
ter finančne obveznosti do njih, 
(priporočamo, da okrajni sveti za 
kullturo in prosveto čimprej izde­
lajo ustrezne preglede in predloge.

Ob koncu naj izrečemo še eno 
željo: ker bosta trenutno' v več 
okrajih le ena, morda dve knjižni­
ci izpolnjevali pogoje za opravlja­
nje nalog matične knjižnice, kar 
seveda ni najboljše znamenje o sta­
nju slovenskih knjižnic, priporoča­
mo vsem tistim občinskim ljud­
skim odborom, kjer taikih knjižnic 
še ni, naj si zastavijo nalogo, da 
bodo v nekaj letih najboljšo knjiž­
nico v občini razvili do take stop­
nje, da bo lahko prevzela naloge 
matične knjižnice.

(Po okrožnici Sveta za kulturo 
in prosveto LRS.)
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STANJE KNJIŽNIC V NOVOMEŠKEM OKRAJU

V novome&kem oikraju je  b ilo  31. decem bra 1%1 ,po sta tističnih  
podatk ih  412 knjižnic, in sicer:

Vrsta Število Š tev ilo
k n jižn ice k n jižn ic k njig

Študijska . . 1 4 6 .8 2 9

Samostanske 4 6 0 .8 1 4
Strokovne 37 1 7 .2 0 1
Učiteljske . 1 4 8 6 8 .4 3 3

Solarske . . . 151 6 7 .0 1 6
Sindikalne . 17 1 3 .8 9 1
Specialne . . 5 7 .0 6 6
Ljudske . . 4 9 3 8 .6 4 3

Skupaj . . . 4 1 2 3 1 9 .8 9 3

Oglejmo si te knjižnice v sploš­
nih obrisih.

Studijska knjižnica Mirana Jarcu
o Novem, mestu

Ustanovljena je bila 1. 1946 in 
predstavlja najbogatejšo knjižnico 
ne samo v okraju, ampak na Do­
lenjskem sploh. Ob ustanovitvi ni 
imela nobenega fonda razen dolž- 
nositnih izvodov, ki pa so bili 1. 
1933 ukinjeni in novembra 1960 
spet obnovljeni. Sedaj ima knjižni­
ca 46.829 knjig, z neobdelanimi več 
kot 50.000, 139 rokopisov s 3.671 
enotami, 3.751 grafičnih listov in 
risb, 4.940 fotografij, zbirko nnizi- 
kailij, kartografsko zbirko, tiske 
NOB in podobno, tako da šteje vse 
biibliotečno gradivo 72.092 kosov; 
če upoštevamo še neobdelano g ra­
divo, ima knjižnica v svojih zbir­
kah najmainj 80.000 kosov. V 1. 1961 
si je izposodilo lil.753 čitaveev 
31.037 knjig, sredstev pa je imela 
ustanova z rednim proračunom in 
raznimi izrednimi datacijami 7 mi­
lijonov 92.095 dinarjev. Najbolj pe­
reč problem knjižnice so prostori, 
ker so v knjižnični stavbi še vod­
no štiri stranke. Občina rešuje pro­
blem prostorov postopno, ker je v 
mestu velilka stanovanjska stiska
V 1. 1962 bo knjižnica dobila dva 
prostora z izselitvijo ene stranke.

P r ira s te k S re d s tv a Š tev ilo
v 1. 1961 v 1. 1%1 k n již n ič a r je v

2 .4 2 5 7 ,0 9 2 .0 9 5 7
? 8 .0 0 0 4

1 .5 9 0 5 ,3 7 3 .1 3 6 3 7
3 .3 3 6 2 ,3 8 2 .8 0 6 149
2 .4 2 7 2 .4 G 0 .6 2 7 1 83

4 9 0 4 2 9 .1 2 7 17
3 4 5 1 6 7 .1 0 7 5

1 .9 0 5 1 ,2 7 6 .5 0 1 3 9

1 2 .5 1 « 1 9 ,1 4 9 .3 9 9 461

Zdaj je knjižnica tako natrpana,
da polovica knjižnega fonda ni 
postavljenega in včasih je treba 
dnevno odklanjati tudi do dvajset 
čitavcev. Edina rešitev za redno' po­
slovanje je dozidava nove stavbe, 
ki bi stala 105 milijonov brez opre­
me. Rešitev za pet let bi bila tudi 
nadzidava stavbe, kar bi stalo 20 
milijonov. Se druga rešitev pa bi 
bila dodelitev druge večje stavbe.
V tem smislu obstaja veldlko upa­
nje, da bo knjižnica 1. 1964 dobila 
prostore, ki jih zaseda sedaj tovar­
na zdiravil »Krka«. To bi bila do­
bra rešitev, ker je stavba prenov­
ljena, ima žolezobetonslke stropove 
in so prostori zelo veliki. Da bi 

ridobili še razstavno dvorano, bi 
ilo primerno spojiti obe stavbi, ki 

bi jih knjižnica dobila.

Samostanske oziroma cerkvene  
knjižnice

V okraju so štiri cerkvene knjiž­
nice, in sicer: pri frančiškanskem 
samostanu v Novem mestu, pri 
kartuziji Plot orje, pri kolegiatnem 
kapitlju  v Novem mestu in pri ka­
pucinskem samostanu v Krškem.

Frančiškanski samostani v Novem 
mestu ima knjižnico od 1. 1472 in 
vsebuje poleg 10.814 knjig (27 in- 
kunabul), dva srednjeveška kodek­
sa in 48 novejših rokopisov. Knjiž-



Področje novomeškega okraja  je 
bilo pred  1. 1945 izrazito  poljedel­
sko in ni imelo niti razvite indu­
s trije  niti -večje obrti. Zato se tudi 
niso razvile strdkov ne knjižnice, 
razen knjižnic na sodiščih in moir- 
da še pri kakem  u radu  in zdrav­
stveni ustanovi. S povojnim  razvo­
jem industrije pa n as ta ja jo  tudi 
strokovne knjižnice. M arsikatero 
podjetje sicer nabavlja sitrokovno 
literaturo, ne vodi pa zan jo  nobe­
nih poslovnih kn jig  in so strokov­
ne knjige porazdeljene po delovnih 
mestih. Toda kljub  temu se je že 
razvilo nekaj knjižnic, ki bodo čez 
čas presegle oikvir prvotnega na­
mena. Taiko se npr, razv ija  stro ­
kovna knjižnica p ri tovarn i zd ra­
vil »Krka« v Novem mestu.

Obstajajo pa tudi gospodarske 
organizacije, ki nimajo niti ene 
strokovne revije, niti ene »trakovne 
knjige, pa čeprav bi bilo nujno, 
da bi jih imeli. Taka podjetju bo­
do gotovo zaostala in ne bodo več

sledila razvoju svoje strdke. Med 
37 knjižnicam i v okraju  so neka­
tere, ki jih  sploh ne moremo šteti 
kod knjižnice, ker niso urejene in 
ne prem orejo niti inventarne kn ji­
ge. Toda podjetja so opozorjena iu 
bodo knjige najprej vpisali in ob- 
s.talja upanje, da sc b<>do iz zbirk 
knjig  razvile knjižnice. V občini 
M etlika je strokovna knjižnica sa­
mo pri Belokranjskem  m uzeju, to­
da ne smemo misliti, da je to iz­
recno lite ra tu ra  muzejske stroke. 
Ker v metliški občini sploh ne mo­
remo govoriti o knjižničarstvu, 
mora m uzej pač kupovati tudi d ru ­
ge knjige.

Največ strokovnih knjižnic odpa­
de na upravno in sodno stroko, na 
zdirarvstvene ustanove in šele nato 
na industrijo, predvsem kemično, 
lesno in kovinsko, in obirt.

Lastne prostore ima 6 strokovnih 
knjižnic, dve knjižnici tudi poklic­
na knjižničarja, ki pa nista stro­
kovnjaka.

Učiteljske knjižnice

O b č i n a

Brežice . . 
Črnomelj . 
Metlika . . 
Novo mesto 
Sevnica . . 
Trebnje . . 
Videm-Krško 
Skupaj

Š tev ilo
k n již ­

n ic

. 22 
20 
8 

45 
20 
15 
20 

148

Š tev ilo
knjig

P r ira ­
stek

Izp oso-
'evftvcev O biskov Izposojenib

k n jig
S red ­
stva.

10.619 574 209 5.195 1.748 4(82.151
8.447 195 74 587 1.500 224.015
2.84*5 124 44 166 2150 104.180

26.851 802 226 1.754 2.719 798.150
8.532 649 64 555 1.129 208.860
7.694 557 88 515 755 248.839
3.945 435 * 130 455 1j200 316.611

68.453 3.536 835 7.207 9.261 2,3812.806

Učiteljske knjižnice nim ajo last­
nih prostorov, ampak so name­
ščene v pisarni, zbornici, učilni­
ci, kabinetu, hodniku, kuhinji, fo­
tolaboratoriju, telovadnici in ce­
lo v privatnem  stanovanju. K njiž­
nice im ajo po eno ali dve omari, 
ki se zapirajo, ne pa vedno za­
klepajo. Večkrat deli' učiteljska 
knjižnica prostor s šolarsko ali 
pa celo s športnim i rekviziti in s 
pisarniškimi potrebščinami. Knjiž­
nice niso enotno urejene. Večino­

ma imajo samo inventarno knji-
fo, knjige pa so vložene v omaro 

ar po prirastku. Katalogov ne 
poznajo, ker knjižničar zaradi 
majhnega števila knjig iskano 
knjigo lahko najde. Knjižni fond 
je zastarel in vsi prosvetni delarv- 
ci zdo pogrešajo sodobne strokov­
ne literature. V učiteljskih knjiž­
nicah marsikje tudi m prave na­
bavne politike, in to ne po krivdi 
učiteljev, ampak zato, ker ni raz­
vito ljudsko knjižničarstvo. Uči-
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nie a stalimo nabavlja slovenske 
knjige, mod njim i slovenske k lasi­
ke in pom em bnejša periodika. S ta­
rejši knjižni fond tud i vsebuje slo­
venske knjige. K njižnica sodeluje 
z novomeško štud ijska knjižnico in 
ji p o  potrebi posoja knjige. K njiž­
nica vodi inventarno Knjigo ki 
stvarni katalog. U rejena je  bila v 
letih 1941 do 1945, ko je imel sa­
m ostan dorvolj kadra .

K njižnica kolegiatnega kap itlja  
v Novem m estu je obsta ja la  verjet­
no že od ustanovitve kapitlja . Ko 
so Francozi kap ite lj razpustili, se 
je knjižni fond porazgubili ter je 
sedanji fond večinom a iiz 19. sto­
le tja . Po obnovitvi kap itlja  kn již­
nica ni rasla  sistem atično, am pak 
le priložnostno z darovi um rlih  Ka­
p ite ljsk ih  korariev. Pred 1. 1941 sta 
knjižnico in airhiv uredila p. Mo­
dest Goilia in um etnostni zgodovi­
nar Joiže Gregorič. Med vojno so 
se pom em bnejše knjige izgubile, 
zaito knjižnica ni u trpela bistvene 
izgube, ko je  nared ila  z novomeško 
študijsko knjižnico večjo zam enja­
vo. K njižnica vodi samo inventarno 
knjigo in im a ok. 5.000 knjig. N a­
meščena je v posebnem prostoru in 
jo  osk rbu je ali kak kanonik ali 
prošt.

K njižnica v P leterjih  sestoji iz 
treh  delov: iz knjižnice v dvorani, 
k i tvoiri celoto-, iz knjižnice v p ri- 
oratu  in  iz knjižnice, ki nastaja  
poleg glavne dvoranske knjižnice. 
Menihi im ajo  precej knjig  tudi po

celicah. Skupno število knjig  ni 
znano, sodijo pa, da jih  je na j­
m anj 40.000. K njižnica ima za glav­
no knjižnico sestavljen nepopolni 
inventarni katalog in nepopolnega 
stvarnega. T a fond šteje 25.520 
knjiig in vsebuje pom em bna enci­
klopedična dela, več inkunabul. 
srednjeveških kodeksov in novejših 
rokopisov. Sedaj bodo najprej in ­
ventar Lzirali to glavno knjižnico' in 
io oprem ili s katalogi. P riorjeva 
knjižnica ise stalno dopolnjuje z 
novejšimi dom ačim i in tu jim i deli. 
K njižnica bo sodelovala s cen tral­
nim katalogom .

Od nekdaj bogate in pomembne 
knjižnice kapucinskega sam ostana 
v K rškem  so ostali le ostanki, iki 
ležijo že petnajst let neurejeni po 
tleh in v poškodovanih baročnih  
om arah staire knjižnične dvorane. 
Vseh knjig  bo 4—5.000, med njim i 
je 1 i uku n obu la . Sam ostan je že 
pred vojno odtujeval knjige, med 
vojno pa se je  mnogo knjig  zgubi­
lo, K ar je  ostalo, je rešil domačin 
A uniann, ki je  knjige shranil na 
podstrešje V alvasorjeve hiše. Tam 
so bile še nekaj časa po vojni, do­
k ler jih  sam ostan ni prem estil v 
prvotne prostore. Knjige se uniču­
jejo in  čakajo k n jižn ičarja , da jih 
bo uredil in sestavil vsaj inven tar­
no knjiigo.

Strokovne knjižn ice
V okra ju  je trenutno 37 strokov­

nih knjižnic, in sicer:
Š tev ilo

O b č i n a
Š tev ilo

k n jižn ic
Š tev ilo
knjig P rirastek S red stva

naslovov
tujih

periodik

Brežice . . . 8 3.667 238 882.715 2
Črnomelj . . 3 1.643 25 142.065 —
Metlika . . . 1 756 35 47.730 —

Novo mesto . 16 8.544 993 3.668.243 67
Sevnica . . 3 382 61 87.591 —

Trebnje . . . 2 586 152 162.296 —
Videm-Krško . 4 1.623 86 382.496 6

Skupaj . . . 37 17.201 1.590 5,373,136 75
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te lji kupujejo  za skrom na sred­
stva, s katerim i razpolagajo, tudi 
knjige, ki ne b i sodile <v učitelj­
sko Knjižnico, zaito pa ni denarja 
za pedagoško literaturo . Sicer pa 
dajm o besedo kar učitel jem -knjiž- 
n icar jem :

U čitelj iz Prevoil: »V knjižnici 
je p renn a,1 o učiteljske strokovne li- 
terature, zato b i potrebovali p re­
cej sredstev za nabarvo knjig in 
opreme.« — U čitelj iz Poljan: »V 
proračunu  je le toliko denarja , da 
bomo lahko  plačalii časnike in ča­
sopise, pa še te  bo treba odpove­
dati.« — K njižničar iz Šmihela p ri 
Žužem berku: »Knjige so v zelo s ta ­
ri om ari, nepregledne, v več vr­
stah. Tudi p ro sto r v p isarni je 
p rem ajhen , [m am o m nogo sta rih  
neuporabn ih  kn jig . Sodobnih, po 
vo jsk i kup ljen ih , je  zelo malo.«
— K njižn iča r iz K oprivnice: »Že­
limo im eti poseben prostor, k je r  
bi se sesta ja li in b ra li. K er pa je 
p ro račun  tako n izek , še najnovej- 
šili kn jig  ne m orem o nabaviti.«  — 
U čitelj iz Senovega: »Morali bi 
nabaviti predvsem  pedagoško, p s i­
hološko in m etodološko lite ra tu ­
ro, ki izhaja  p ri nas, pa tudi s tro ­
kovnih k n jig  za posam ezne p red ­

mete nimamo. P roračunska sred ­
stva so preskrom na.«  — U čitelj iz 
Prim oža: »Pri d en a rju  se v,se p rič ­
ne in konča.« — K njižn ičar iz Te- 
leč: »Nimamo sredstev za nabavo 
sodobne literature , ki jo učitelj 
najbolj potrebuje.« — U čitelj iz 
K lenovika: »Knjižnica ima zelo m a­
lo p rosto ra v omari, tako  da mora 
časopise in časnike sh ran jevati p ri 
sosedu na podstrešju v sta ri om a­
ri.« — In taik.ih pripom b je  še več. 
Vse zgovorno pričajo, d a  bo  trebu 
nekaj ukreniti, če  hočemo zbolj­
šati s tan je  učiteljskih knjižnic.

Šolarske knjižnice
V knjižničarstvu so na D olenj­

skem storile največ šolarske kn již­
nice, in sicer ne samo s tem, ker 
navajajo otroika k čitanju in tako 
vzgajajo  bodočega bra-vca in izpo- 
sojevavca knjig , pač pa tudi zato, 
ker izposojenih kn jig  iz šolarske 
knjižnice ne berejo samo otroci, 
am pak večinam a vsi člani d ruži­
ne. Talko nadom eščajo šollarske 
knjižnice delno ljudske knjižnice 
povsod tam, k jer so ljudske kn již­
nice slabe. Šolairskih knjižnic je 
v o k ra ju  15/1 in so po občinah ta ­
kole porazdeljene:

O b č i n a

Brežice . . 
M etlika . . 
Č rnom elj . . 
Novo mesito . 
Sevnica . . 
T re b n je  . . 
V idem -K rško 
Skupaj . .

k n již ­
n ic

22
27

8
42
20
15
17

151

Š tev ilo
k n jig P rirastek 1 zposo- 

jevavcuv O biskov

9.132 360 2.78-1 41.487
9.759 345 1.776 6.264
2.837 45 629 3.780

24.176 760 4.814 26.420
6.234 206 1.996 4.105
6.737 246 1.754 14.351
8.141 465 2.954 12.113

67.016 2.427 16.704 108.520

S re d s tv u  N ar.o i “ *“ p e r io d ik a

404.142
251.780
134.500
832.818
171.488
2)12.885
323.014

2,420,627

113
176
25

289
87 
%
88 

872

Vseh učencev, ki obiskujejo 
osnovne in  srednje šole v okraju , 
je  24.662, m ed temi jih je  izposojalo 
iz šolskih knjižnic 16.704, torej 
okrog 65 %. G lede na veliko števi­
lo otrok je  p rirastek  2.427 knjig  v 
vseh šolali prem ajhen. Tudi v šo- 
larsikih kn jižn icah  so težave s pro­

stori in opremo. N ajvečkrat so 
knjige ali v razredu ali na hodni­
ku. K jer so nam eščene v učilnicah, 
je izposojevunje otežkočcno povsod 
tam, koder im ajo celodnevni pouk.

Šolarske knjižnice so tud i naro­
čene na periodika. Vseh 151 kn již­
nic prejem a 872 kosov pedagoških



in mladinskih periodik. Silno pe- 
.reč je problem shranjevanja kom­
pletnih (letnikov, iker skoraj nobe­
na knjižnica ne daje knjig vezat. 
Knjige v šoferskih knjižnicah so 
slovenske, niti 1 % ni srbohrvaških 
in tujih dol. Knjižnice vodijo in­
ventarno knjigo in se pni izposo­
janju poslužujejo kartoteke, ki je 
v ralbi v iljuidsikih knjižnicah. Knjiž­
ni sklad je raizdefljen po starostnih 
stopnjah in po razredih. Običajno 
knjižničar posodi razredu celotno 
kolekcijo knjig in ko so (knjige pire-

Lastnik knjižn ice

Splošna bolnišnica Brežice , . 
Splošna bolnišnica Brežice, od­

delek za TBC bolnike . . . 
Splošna bolnišnica Novo mesto, 

oddelek za TBC bolnike . . .
K aizenskop oboi j še val n i dom Dob

pri M irn i......................................
Kazenskopoboljševalni dom Bre­

stanica ...........................................
Skupaj 5 k n j i ž n ic .........................

brane, jih razrednik vrne knjižni­
čarju. To velja zlasti za nižje raz­
rede. Knjižničarji opravljajo delo 
večinoma brezplačno, le v nekate­
rih občinah so uredili, da imajo 
knjižničarji za svoje delo priznanih 
nekaj nadur na teden.

Specialne knji/Mica
V okraju je šest specialnih kn již­

nic, a podatke imamo le za pet 
'knjižnic, kot je razvidno iz razpre­
delnice:

O bčina

Brežice

štev ilo
knjig

827

Pri-
rastek

29

Sredstva

35.505

Brežice 125 4 1.602

Novo m esto 916 25 ?

4.719 236 i 30.000

Sevnica 479
7.066

51
345

p

167.107

Jetnišmica v Novem mestu ima Bolniške knjižnice vodijo bolni- 
tudi jetniško knjižnico, a ni bila čanke, medtem ko v j etn iških knjiž-
zaiprožena za podatke, iker nismo nicah izposojajo knjige jetniki,
vedeli, da knjižnica obstaja. Knjižnica na Dobu ima lasten pro­

stor in posebnega knjižničarja.

Sindikalne knjižnice

O b č i n a  kn jižn ic  '^knjig" ^ r a s t o k  S redstva

B r e ž i c e ..............................  6 5.572 82 36.785
Č r n o m e l j .........................  1 502 40 13.170
M e t l i k a ...................................— — — —
Novo m esito.........................  8 7.034 36c? 309.172
S e m i č a ...................................— — — —
T r e b n je ................................ — — — —
V id e m -K ršk o ....................  2 783 — 50.000
S k u p a j ................................... 17 13.891 490 429.127

V ok ra ju  je še vedno 17 sindi- predvsem m ajhne knjižnice z nai-
kailnih knjižnic. N j i hov razvoj je več 200 knjigam i, ki se ne dopol-
bil vedno negoitov. K njižnice so  na- n ju ie jo  in le  životarijo. V to zvrst
stajale in se ukinjale, njih število knjižnic so uvrščene tudi knjižni-
se je stalno sprem injalo  in v glav- ce domov JLA, k e r so nam enjene
nem še nim ajo trd n e  osnove. To so izključno pripadnikom  arm ije in
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njihovim svojcem. Le-te imajo po­
seben prostor, strokovno osebje z 
izpiti in so urejene po vojaških 
predpisih za knjižnice.

Sindikalne knjižnice se pojavlja­
jo navadno povsod lami, kjer ni 
razvito ljudsko knjižničarstvo. 
Bolj pravilno bi bilo. da bi podjet­
ja dajala sredstva ljudskim knjiž­
nicam, Člani kollektivov pa l)i imeli 
v ljudskih knjižnicah določen po­
pust pri izposojanju knjig. Tako 
bi imeli člani kolektivov večjo iz­
biro knjig, a sredstva bi bila bolj 
smotrno izkoriščena. Tam pa. kjer 
je kolektiv velik in se delavci vo­
zijo j i  a delo iz drugih krajev, je 
prav. da je v podjetju sindikalna

O b č i  n a

Brožiče . .
Črnomelj .
Metlika . .
Novo mesto 
Sevnica . .
Trebnje . .
Videm-K rško 
Skupaj . .

knjižnica. Interesent si knjigo iz- 
josodi na delovnem mestu in od­
liti domov. Ce ne bi bilo v podjet­

ju knjižnice, si tak delavec verjet - 
no ne bi nikjer izposojal knjig. 
Zelo pomembne pa so sindikalne 
knjižnice v raznih zdraviliščih 
(Šmarješke, Dolenjske in Cateške 
Toplice), ker služijo tudi gostom.

Ljiuhske knjižnice
Čeprav ima ljudsko knjižničar­

stvo v okraju stoletno tradicijo, je 
zelo slabo razvito. Mrežo ljudskih 
knjižnic po občinah kaže spodnja 
razpredelnica:

Prirastek Š tevilo
ob isk ov

š te v ilo
izposojen ih

knjig
Sredstva

7 1 6 1 6 .5 0 1 2 4 .1 4 5 3 6 4 .2 1 3
141 3 9 5 1 .0 3 2 3 3 .1 9 5

2 3 0 7 .9 2 7 1 6 .6 3 8 to to r
j

_ 1 .4 2 7 2.64:1 1 6 2 .8 6 5
2 3 3 1 .8 0 5 2 ,1 6 0 3 2 9 .9 1 8
5 8 3 3 .6 5 0 7 .3 0 3 1 5 9 5 7 7

1 .9 0 5 3 1 .7 0 5 5 3 .9 1 9 1 ,2 7 6 .5 0 1

Š tev ilo Š tevilo
k n jižn ic knjig

. t() 1 1 .8 6 3
6 3 .8 2 8

. 11 1 1 .2 7 5
1 1 .8 3 9
7 4 .3 3 7

. 8 5 .5 0 1

. 4 9 3 8 .6 4 3

Večina knjižnic je last prosvet­
nih društev in skoraj vse životari­
jo in sc vzdržujejo le z izposoje- 
valnino. Zato pa ni skoraj nobene­
ga prirastka in še kair ga je, gre na 
račun knjig Prešernove družbe, ka­
tere prejema skoraj vsaka knjižni­
ca. Knjižnice nimajo stalnih pro­
storov in gostujejo največkrat v 
šolah. Večina knjižnic nima lastne 
opreme. Knjige so ali v šolskih ali 
pa v izposojenih omarah. Ureditev 
ni enotna. Vse knjižnice so urejene 
po puhnem sistemu. Razen inven­
tarne knjiige nimajo knjižnice v ve­
čini primerov nobenih katalogov. 
Knjižničarji se stalno menjavajo in 
so vsi razen nekaterih izjem, vo­
lonterji, ki za svoje delo ne pre­
jemajo ne honorarja in ne priznanj. 
Nekateri knjižničarji so se uspo­
sobili na knjižničarskih tečajih, ki 
so bili zelo pogosto pri Studijski

knjižnici Mirana Jarca v Novem 
mestu.

Jugoslovansko povprečje je ena 
knjiga v ljudski knjižnici na ene­
ga prebivavca. Ce prim erjam o ta 
k rite rij s stanjem  v novomeškem 
okraju , vidimo, da pride v občini 
Brežice 1 knjiga na 2,1 p reb iv a l­
ca, Novo m esto na 4- prebivavce, 
Crnoandlj na 4,1 prebivavca. T reb­
nje na 4,4 prebivavca, Videm-Kr- 
ško n a  4,7 prebivavca, Sevnica na 
10,1 prebivavca. Ljudske knjižnice 
v m etliški občini v 1. 1961 niso bi­
lo odprte, zato niso upoštevane. 
O kra jno  povprečje p a  je 1 knjiga 
na 4 p robi va vce.

Za prirastek knjig v ljudski 
knjižnici velja načelo: ena nova 
knjiga vsako leto J i a  pet prebivav- 
cev. Ce primerjamo ta kriterij s 
stanjem v okraju, dobimo nasled­
njo podobo: v občini Brežice pride
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1 knjiga na 35 prebivavcev, v obči­
ni Videm -Krško na 45 iprebivavcev, 
v občini T rebnje na 74 prebiva vcev, 
v občini Črnom elj na 117 preb ivav­
cev, v občini Ncvvo mesto na 196 
j>rebivavcev. O bčina M etlika in 
Sevnica -nista imeli nobenega p ri­
rastka v ljudskih  knjižnicah.

Če bi hoteli doseči v okra ju ju ­
goslovansko' povprečje z 1 knjigo 
na eneiga prebivavca, bi sam o v no­
vomeški občini potrebovali 35 mili­
jonov d inarjev  sredstev. Toda tako 
reševanje problem a bi b ilo  zmotno, 
ker je  p raj treba zagotoviti vse 
druige pogoje, ki so potrebni za 
zdravo in uspešno rast ljudskega 
kn jižničarstva, in to kader, p rostor 
in redna sredstva. V viseli ljudskih 
kniižnicah v «»krajih ni n iti enega 
poklicnega- strokovnega knjižn ičar­
ja  in zato m oram o na jp re j usposo­
biti kn jižn ičarsk i kader, če hočemo 
doseči zdravo rast Jjudslkega knjiž­
ničarstva. K adar bo  usposobljen 
kader, bo vsaj uredil sedanji knjiž­
ni fond, da ne bodo ljudske kn již­
nice v večnem preurejan ju .

P oložaj po  sprejetju  zakona  
o knjižnicah

Zaikon o knjižnicah, ki je  izšel 
konec 1. 1961, je dal občinam  osno­
vo za reševanje problemom kn již ­
nic. Zakon predvideva za vsatko 
občino ali pa tud i za več občin m a­
tično knjižnico s posebnim i nailo- 
gami. T aka knjižnica m ora  voditi 
register vseh knjižnic na svojem 
območju, vzgajati strokovni kader 
za ljudske knjižnice in nuditi stro­
kovno pomoč pri knjižničarskem  
delu. Zato pa m orajo  imeti m atične 
knjižnice vise pogoje za delo in p o ­
klicni strokovni Ikader. V register 
pa bodo vpisane le  tis te  knjižnice, 
ki bodo imele ustanovitelja in  ki 
bodo n  rejeno. Če ne bodo knjižn i­
ce izpolnjevale teh pogojev, ne bo­
do imele sta tusa  knjižnic.

Svet za prosveto in ku ltu ro  OLO 
Novo m esto se je v polni m eri za­
vedal pom ena zakona o knjižnicah

in zato je na več sejali razprav lja l 
o zakonu in sprejel p riporočila ob­
činskim ljudskim  odborom  glede 
m atičnih Iknjižnic. Občini Novo 
mesto in T rebnje sta pooblastili 
Š tudijsko knjižnico M irana Jarca 
za op rav ljan je  poslov m atične 
knjižnice v obeli občinah.

S koraj v vseli občinah so raz­
p rav lja li o  knjižnicah in obsta ja 
upanje, da je z zakonom  nastopila 
v novomeškem okraju  noiva doba 
za knjižnice. ObLO Novo m (»to je 
ljudsko knjižnico v Noivem me­
stu podredil S tudijski (knjižnici Mi­
rana Jarca v Novem mestu. L jud- 
slka knjižnica je  dobila nove pro­
store v bivši pošti in novo opremo. 
S trokovni kader študijske knjižni­
ce je ljudsko knjižnico uredil po 
prostem  p ristopu  in jo oprem il z 
vsemi potrebnim i kataloigi. K njiž­
nica je  vzorno urejena in bo od ­
p r ta  4. ju lija  i960. P ra v  tak o  iso do­
ločeni novi p rostori za ljudsko 
knjižnico v Šentjerneju in tudi 
ljudska knjižnica v Žužemberku 
ima vse pogoje za uspešno delo. 
T udi občinski l judski odbori v Bre­
žicah, Črnom lju, K rškem  in M etli­
ki im ajo za leto 1962 velike načr­
te. L judska knjižnica v Brežicah 
bo dobila še letos no ve prostore in  
opremo, p ra v  tako  ljudska kn jižn i­
ca v Krškem, novo ljudsko k n již ­
nico v Č rnom lju so že odprli, v 
p reurejan ju  p a  je  tud i ljudska 
knjižnica v M etliki. Ko bodo dobile 
vse te kn jižn ice tudi strokovni k a ­
der, bodo izpolnile pogoje za m a­
tično knjižnico. Vse om enjene ob­
čine so* prip rav ljene  ustanoviti 
knjižnice kot proračunske ustano­
ve.

iPiri S tudijski knjižnici M irana 
ja rc a  v Novem m estu se u stva rja  
centraln i katalog (knjig iz vseh po­
membnejših knjižnic v okraju. 
C entraln i katalog ni pom em ben sa­
mo zaradi tega, kor omogoča evi­
denco knjižnega fonda na določe­
nem terito riju , am pak  še bolj zato, 
ker p repreču je nabav ljan je dvoj­
nic dragih  knjig, če zadošča mor-
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(la en primerek za novomeško pod­
ročje.

Za vse knjižnice, k i sodelujejo 
pri centralnem katalogu, je izred­
no pomembno tudi medibibliotečno 
izposojanje knjig. Tako bo1 dobila 
npr. knjižnica v Brežicah lahko 
skoraj vsako knjigo iz novomeške 
študijske knjižnice ali iz kake dru­
ge knjižnice v republiki ali državi. 
Medhibliotečno izposojanje bo zelo

pospešilo uporabo znanstvenih 
knjig tudi v odročnih krajih, kjer 
nim ajo študijsk ih  knjižnic.

Takšno bi bilo, v kratkem  pove­
dano, stan je  knjižnic v novome­
škem okraju. Problemov je  do­
volj in vseh ne bomo mogli rešifti 
naenkrat, uspeli p a  bomo, če bomo 
delali načrtno. Začetni uspehi v le­
tu 1962 daje jo  trd n o  upan je  v konč­
ni uspeh. Bogo KomeJj

STROKOVNE KNJIŽNICE V OKRAJU KRANJ

Na področju ljudskega knjižni­
čarstva smo v kranjskem okraju 
že precej napredovali in lahko pri­
čakujemo, da bomo kmalu imeli 
urejene ljudsike knjižnice tako, kot 
to predvideva zakon o knjižnicah.
V strokovnih in tehniških ter šol­
skih knjižnicah pa nais čaka še mno­
go dela, ali bolje, z urejanjem teh 
knjižnic in njihovim vključevanjem 
v enotno knjižnično mrežo v obči­
ni in s tem v Sloveniji moramo šele 
pričeti. Res je, da do lanske jeseni 
nismo' imeli nobenih zakonitih 
predpisov, ki bi določali organiza­
cijo strokovnih knjižnic, vendar 
tudi po izidu zakona nismo tem 
knjižnicam posvetili dovolj pozor­
nosti. Zato je bifla tembolj nujna 
in koristna pobuda združenja in ­
ženirjev in tehnikov, na podlagi 
katere je bilo sklicano posvetova­
nje, ki je prav gotovo pripomoglo, 
da se bodo pričele urejati tudi teh­
niške knjižnice.

Zlasti bo potrebno v naših pod­
jetjih in ustanovah prelomiti z mi­
selnostjo, da so strokovne knjižnice 
samo stvar podjetja oziroma usta­
nove, namenjene samo za potrebe 
lastnega podjetja ali ustanove in 
izolirane od vseh drugih knjižnic. 
Knjižnica ni in ne more biti sama 
sebi namen, tudi v podjetju ne. Da­
nes nabavlja vsako podjetje zase 
drago tehniško literaturo, za ka­
tero so potrebna cesto velika de­
vizna sredsitva, in ta literatura slu­

ži nato le redkim posameznikom; 
če pa isto literaturo potrebuje dru­
go podjetje, jo pač samo nabavi. 
Danes še prav nič ne vemo, kje se 
kaka literatura nahaija, tla bi si jo 
lahko izposodili, zlasti če jo rabi­
mo le izjemoma.

Prav tako niso osamljeni primeri, 
da posamezniki literaturo ne le sa­
mi uporabljajo, ampak si jo tudi 
prillaiščajo, kor knjižnice pač še ni­
so urejene tako, da bi omogočale 
urejeno, organiziramo poslovanje.

Ko ibomo uredili knjižnice v smi­
slu določil zakona, bomo- vse do­
sedanje pomanjkljivosti tudi v teh­
niških in strokovnih knjižnicah od­
pravili. S tem, da bodo knjižnice 
imele svoja pravila in poslovnike, 
da bodo vključene v knjižnično 
mrežo občine, kjer se bo urejal tu ­
di lokalni centralni katalog, ki bo 
podlaga za centralni katalog Slo­
venije, bo vsem knjižnicam omo­
gočeno sodelovanje v tem smislu, 
da bodo druga drugo dopolnjeva­
le. Saj bomo lahko s sredstvi, ki 
jih bodo dajala podjetja za 
nabavo knjižnega fonda, močno 
obogatili naše knjižnice, ker se bo 
s smotrno' nabavno politiko možno 
izogniti dupliranju dragih knjjig in 
s tem povečati knjižni sklad v ob­
čini. Zato je torej naša osnovna na­
loga, pričeti takoj z urejanjem tudi 
strokovnih in tehničnih knjižnic v 
podjetjih in ustanovah. To seveda 
ni ne lahko in ne hitro izvedljiva
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naloga. M obilizirali bo treba vse 
družbene čini tel je, sindikate, orga­
ne up rav ljan ja , strokovna združe­
nja in vodstva podjetij, da bodo 
upoštevali določili a zakona o kn již­
nicah in v tem smislu čim p rej p r i­
čeli u reja ti svoje knjižnice.

O  pripravnih na že omenjeno Po­
svetovanje sm o se znašli v precej 
težavnem položaju, ker smo o stro­
kovnih knjižnicah v našem okraju  
vedeli zelo malo aili sikoraj nič. Za­
to smo m orali najprej ugotoviti, 
k a j v okraju sploh im am o in k a­
ko so strokovne knjižnice «rejene 
Izvedli smo anketo  in na podilagi 
ugotovitev ankete dobili vsaj be­
žen pogled naid stanjem  in proble­
mi v strokovnih knjižnicah. Slika, 
ki Sim o jo dobili z anketo, si'ved a 
ni popolna, vendair pa nam dovolj 
jasno pokaže, .koliko dela nas ča­
ka, če hočemo tudi na tem področ­
ju naprav iti red.

Anketne pole smo poslali 64 
knjižnicam , in sicer: 41 v gospo­
darskih  organizacijah, 13 v zavodih 
in ustanovah in 10 pri združenjih 
in strokovnih organizacijah. O d­
govore smo dobili od 33 knjižnic, 
in to iz 1'9 podjetij in tovarn  (46 
odstotkov!), iz S zavodov in ustanov 
(61 %) in iz 6 združenj in strokov­
nih organizacij (60 %). 5 podjetij 
nam je odgovorih), da nim ajo 
knjižnice, v 2 pod je tjih  knjižnico 
sedaj urejajot, zaito niso mogli dati 
podatkov, 2 tovarni p a  sta se zd ru ­
žili in sta poročali o obeh kn již­
nicah skupaj. Tako se naše ugoto­
vitve nanašajo  na 26 strolkovnih 
knjižnic, od tega na 14 v podjetjih 
in tovarnah, 7 v ustanovah in za­
vodih ter 5 v d rug ih  organizacijah. 
Ker so na vprašalne pole odgovo­
rila vsa večja podjetja , ustanove 
in zavodi, sodimo, da iz teh ugoto­
vitev laluko potegnemo zaključke, 
ki vetljajo za vse strokovne kn již­
nice. v okraju , čeprav 5 podjetij ni 
odgovorilo na vsa postavljena vp ra­
šanja.

Nismo pričakovali, da nam  bo 
anketa dala natančne podatke, šlo
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nam je predvsem za to, da oceni­
mo stan je v naših strolkovnih k n již ­
nicah. A nketirane knjižnice razpo­
lagajo (razen porodnišnice v K ra­
nju in bolnice na Jesenicah) s 
%.131 knjižnim i enotami, od tega 
tehniške kn jižnice s 24.090 in stro­
kovne z 12.041 enotami. Skupna 
ocenjena vrednost knjižnega fonda 
v 22 knjižnicah je 42,559.912 din. od 
toga pri gospodarskih organizaci­
jah 30,930.023 din in v drugih k n již ­
nicah 11,629.889 din. Samo- v letih 
I960 in 196t so gospodarske orga­
nizacije vložile v knjižni fond 
30.240.671 din, zavodi, ustanove in 
organizacije p a  2,654.241 diin.

Menim, da je že sam o ta poda­
tek dovolj, da se zavemo, pred 
kalkšno družbeno odgovornostjo sto­
jimo, ki nam nalaga, da tak o  drag 
knjižni fond uredim o tako. da bo 
v čim večji meri korristil razv ija­
nju proizvodnje in usposabljanju 
proizvajalcev  in upravljavcev. S 
tem v zvezi bi morali zavzeti s ta ­
lišče tudi do funkcije, ki naj jo 
strokovne knjižnice opravljajo . V 
sistemu strokovnega izobraževanja, 
ko vedno’ bolj usposabljam o p ro iz­
vaja vce n a  delovnem mestu in jih 
v tem sistemu razvijam o itudi kot 
upravljavce, se m orajo v ta p riz a ­
devanja vključiti tudi strokovne 
knjižnice. V njih bi m orali nepo­
sredni proizvaja vci najti vso tisto 
tehnično, strokovno in družbenopo­
litično literaturo , ki jih usposablja 
za dobre strokovnjake; proizvajav- 
ce in upravljavce. Proizvodnjo in 
produktivnost m oram o nam reč po­
speševati ne le  na podlagi znanosti 
in tehnike, m arveč tud i preko si­
stema delavskega uprav ljan ja .

Iz sedanjega stanja v strokovnih 
in tehniških knjižnicah je namreč 
jasno razvidno, da orientacija v 
podjetjih ni povsem usmerjena v 
to smer. V vseh knjižnicah namreč 
izrazito prevladuje sitrokovna lite­
ratura, povezana neposredno s 
stroko podjetja (71,65 %■), medtem 
ko je v znatno manjši meri najti 
strokovno1 literaturo drugih strok



(20,85 %) in le 7,5 % je ostaJe lite­
rature. Knjižno gradivo je zbrano 
tako, tla omogoča predvsem specia­
lizacijo na višjem nivojiu (62,81 %). 
znatno manj pa nudi možnosti za 
usposabljanje na delovnem mestu 
(20,93 %) oziroma za splošno druž­
beno razglednost (16.26 %). Zato je 
tudi iz ankete razvidno, da si knjiž­
ni fond izposojajo predvsem člani 
kolektivov z visoko strokovno iz­
obrazbo, mnogo manj tisti s sred­
njo izobrazbo in zelo malo oni z 
nižjo izobrazbo.

Na vprašanje, po kakšni litera­
tu ri čutijo' člani kolektiva največ 
potreb, je 95,8 % podjetij ozirom a 
ustanov odgovorilo, da si Slani ko­
lektiva žele predvsem  strokovne li­
terature, iki na j jimi pom aga pri stro­
kovnem usposabljanju, sam o 1 pod­
je tje  ugotavlja, da si delavci žele 
tudi literature, ki bi jim pom agala 
pri u rejan ju  medsebojnih odnosov. 
V sekakor zanim iva ugotovitev ob 
tako zapletenem procesu notranjih  
odnosov, ;ki se danes odvijajo  na 
osnovi delitve dohodka po delu.

Iz nobenega odgovora ni zasle- 
diti potrebe po ekonomski literatu­
ri, ki bi -upravljavce usposabljala 
za gospodarjenje v podjetjih. Ta 
ugotovitev je razumljiva, če vemo; 
da je le Mi knjižnic vključenih v 
program izobraževanja v podjetju. 
Knjižnice bi morale biti sestavni 
del prizadevanj podjetja za uspo­
sabljanje! proizvajavcev. Njen knjiž­
ni fond bi se morali skladati z izo­
braževalnimi akcijami podjetja. 
Tam, kjer podjetja sama izobražu­
jejo za potrebe delovnega mesta in 
za potrebe proizvajavcev-uiprav- 
ljavcev, bi morala tudi knjižnica 
imeti poleg strokovne tehniške lite­
rature tudi ustrezno psihološko, 
ekonomsko in 'družbenopolitično li­
teraturo. Kjer pa se podjetje pove­
zuje za usposabljanje upravljav­
cev z delavsko univerzo, tam je 
treba tovrstno literaturo zagotoviti 
v oddelkih splošnih knijižnic. Tudi 
iz tega sledi, da je treba knjižni­
čarstvo v občini gledati kot celoto

in tako voditi tudi nabavno politi­
ko.

Težko bi dali oceno o tem, koli­
ko se kolektivi zavedajo, k a j lahko 
pomeni knjižnica za raizvoj gospo­
darske organizacije ali ustanove. 
Vemo nam reč, da v 19 podjetjih 
ozirom a ustanovah sploh še niso 
razprav lja li o problem ih in stanju 
knjižnice; samo v 7 prim erih so 
obravnavafli vtlogo in delo kn jižn i­
ce, in to v 3 prim erih  upravni od­
bor, v 4 prim erih  strokovni kolegij 
in v 1 prim eru organ izven u sta­
nove.

Vzroki in posledice za talko sta­
nje imajo svoj odraz v kadrih . K a­
drovska zasedba v strokovnih 
knjižnicah je trenutno zelo slaba.
V 10 anketiranih  knjižnicah ni­
m ajo uiti priložnostnih kn jižn i­
čarjev, v 4 knjižnicah v večjih 
tovarnah im am o 7 stalnih knjiž­
ničarjev in 1 dokum entalista (Sava, 
Iskra, Železarna in LTHi), v osta­
lih knjižnicah so 14 knjižničarjev 
in 1 dokum entalist zaposleni prilož­
nostno. Izmed 23 kn jižničarjev  in 
dokum entalistov jih im a 5 visoko 
izobrazbo (21,7 %i), 12 srednjo (52 
odstotkov) in  6 nižjo (26,3 %).

Knjižničarji doslej niso zahteva­
li od organov upravljanja, da bi 
le-ti razpravljali o knjižnici, prav 
tako pa tudi organi upravljanja in 
vodstva podjetij niso skrbela, da bi 
knjižnice vodili strokovno uspo­
sobljeni knjižničarji. Zakon o knjiž­
nicah nuni zdaj nalaga, da posve­
timo problemu kadra v knjižnicah 
vso pozornost. Zakon namreč pred­
videva, da morajo imeti vse knjiž­
nice strokovno usposobljene kadre, 
če teh ni, pa vsaj uslužbence z 
ustrezno izobrazbo (vsaj »red n j«) 
in knjižničarsko prakso. Naša dolž­
nost je, da v smislu določil zako­
na čimprej pridobimo ustrezne ka­
dre, ki bi jih pozneje lahko stro­
kovno izpopolnjevali kot knjižni­
čarje. Brez ustreznih kadrov bomo 
zaman pričakovali, da se ibo sta­
nje v strokovnih knjižnicah ure­
dilo.
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Prav tako predvideva zakon, naj 
strokovno knjižnico vodi kolektiv­
ni organ. To priporočilo bo lahko 
bistveno vplivalo na delovanje 
knjižnic in  je v interesu njihovega 
nadaljn jega razvoja, da ga upo­
števamo. D osedanja praksa  kaže, 
da je bila doslej sikrb za knjižnice 
zelo stih ijsko  prepuščena posam ez­
nikom, za k a r im am o potrdilo  tudi 
v prejšnji ugotovitvi, da so le v 
redkih prim erih  (razpravljali o 
knjižnicah kolektivni organi pod­
je tja  ali ustanove. To se je  odra­
žalo 'tudi v nabavni politiki kn již­
nega fonda, ki je b ila  dosilej zelo 
nesmotrna. V 14 knjižnicah so o 
nabavi knjig  odločali posamezniki, 
od teiga je v 4 prim erih sklepe po­
sameznikov potrjeval upravni od­
bor, v 5 prim erih odloča o nabavi 
strokovni kolegij, v 2 prim erih 
upravni odbor in v 1 kolektiv in le
2 knjižnici (Železarna in LTH) im a­
ta že sedaj knjižnični odbor, ki 
odloča tudi o nabavi knjig.

Zakon o knjižnicah predpisuje, 
da m orajo kn jižn ice izpolnjevati 
dol ocene pogoje, da se lahko regi- 
striirajo' p ri m atični knjižnici kot 
knjižnice in se vključijo  v enotno 
knjižnično mrežo. Ti pogoji so po 
naknadnih  pojasnilih republiškega 
sekre taria ta  za ku ltu ro  in prosveto 
naslednji: za strokovne knjižnice 
vsaj 500 kn jižn ih  zvezkov in 10 te­
kočih periodik, urejenost po s tro ­
kovnih načelih, zadostna finančna 
sredstva za izvajan je osnovnih na­
log, knjižn ičarsk i kader, kolektiv­
no vodstvo, p rim erni p rostori in 
oprem a. T i pogoji so obvezni za 
vse ustanovitelje, ko izdajajo u sta ­
novitvene akte. Mnogo strokovnih 
knjižnic v našem ok ra ju  seveda ne 
bo izpolnjevalo teh pogojev; med 
anketiranim i knjižnicam i je le 15 
takih, ki pogoje že danes delno 
imajo, za druge pa bodo ti pogoji 
vzpodbuda, da se bodo čim prej iz­

popolnile in dobile pravico do re­
gistracije. S tem si nam reč prido­
be poleg dolžnosti tudi razne p ra­
vice (npr. sodelovanje p ri medbi- 
bliotečni izposoji kn jig  itd.). Ure­
jena m reža tehničnih in strokovnih 
knjižnic p a  bo dala tudi koristno 
osnovo za organiziran je dokum en­
tacijske in inform acijske službe.

V k ran jskem  ok ra ju  imamo vse 
pogoje, da začnemo takoij z u re ja ­
njem strokovnih knjižnic v smislu 
zakona. To trd im  zato, k er se je 
v anketi 2i2 kn jižn ic izjavilo, da 
žele urediti knjižnico, in 20 kn již­
nic, da nam eravajo  uvesti doku­
m entacijo. Seveda to  ne bo šlo 
brez težav. Toda pirve izkušnje, ki 
jih ima inštruk torska g rupa pri 
osrednji občinski knjižnici v K ra­
nju, kažejo, da ta naloga ni neiz­
vedljiva. Ta grupa je že uredila 
7 strokovnih knjižnic v okraju  in 
bi lahko  tudi v prihodnje nudila 
strokovne usluge vsem podjetjem  
in ustanovam  na Gorenjskem, vsaj 
dokler se tudi v drugih  občinah 
m atične knjižnice popolnom a ne 
razvijejo. Poleg tega pa sta  tu  tu ­
di C entralna tehniška knjižnica in 
Narodna in univerzitetna knjižni­
ca. na kateri so se nekatera pod­
je tja  in ustanove tudi že obrnila 
po pomoč. Menim, da sm o v k ra n j­
skem okraju  dolžni, takoj in z vso 
resnostjo pričeti z izvajanjem  za­
kona o knjižnicah tudi v strokov­
nih knjižnicah, zlasti če upošteva­
mo industrijsko razvitost G orenj­
ske, potrebe sodobne industrije in 
bogat knjižni sklad, ki se že da­
nes n ah a ja  v teh knjižnicah. P re­
p ričana sem, d a  bom o za izvedbo 
te akcije našli vso pomoč pri d ruž­
benopolitičnih organizacijah, pri 
organih up rav ljan ja  v podjetjih  
kot tu d i strokovno pomoč pri ma­
tičnih knjižničarskih  institucijah  v 
republiki.

Smilja  Gostiša
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STANJE IN PERSPEKTIV?] STROKOVNIH KNJIŽNIC 
V MARIBORSKEM OKRAJU

Prod dvema lotoma ie Š tudijska 
knjižnica v M ariboru pričela ak ­
cijo za koordinacijo strokovnih 
knjižnic v M ariboru in na širšem 
m ariborskem  področju. 24. junija 
I960 pa smo organizirali v knjižnici 
sestanek, ki so se ga udeležili za­
stopniki sedmih m ariborskih p o d ­
jetij in ustanov. Ze ta razgovor je 
nakazal nekaj problemov, ki pa 
so se med nadaljn jim i stiki še boJj 
izkristalizirali.

N ajprej nais je  čakala p rav  go­
tovo ne lahka naloga, dai ugotovi­
mo. kaikšno je s tan je  strokovnih 
knjižnic na našem področju. Ze ak ­
cija za centralni katalog nas je p ri­
silila k temu. Naš bibliotekar je 
zato osebno obiskal (>7 knjižnic in 
se pogovarjal z ljudm i, iki so zanje 
odgovorni. Vse to pa seveda ni za­
dostovalo. Šele danes, ko so nam 
na razpolago podatki iz ankete, ki 
smo jo  organizirali p rav  za posve­
tovanje o strokovnih knjižnicah, 
smo si lahko ustvarili precej jasno 
sliko' o terenu, na katerem  delamo. 
P rikazati to sliko je nam en tega 
sestavka.

Aniketne liste ismo razposlali i 120 
podjetjem  in ustanovam , za kate­
re smo vedeli ali vsaj slutili, da 
imajo strokovne knjižnice. Pri tem 
seveda ljudskih, srednješolskih in 
splošnih izobraževalnih knjižnic, 
kakršne so na prim or študijske 
knjižnice, nismo upoštevali. Anke­
ta nam  je odkrila 11 m anjših stro­
kovnih knjižnic, ki jih  še nismo 
imeli v naših spiskih. 11 podjetij in 
ustanov pa je  odgovorilo, da kn již­
nic nimajo. Tako imamo zdaj evi­
dentiranih  84 strokovnih knjižnic. 
Od teli je na anketo  odgovorilo 66 
knjižnic, kar znaša 77,30 %. S tem 
uspehom sm o lahko zadovoljni, po­
sebno če upoštevam o, da tud i po­
datki iz ostalih 18 knjižnic, ki niso 
odgovorile, te  analize bistveno ne 
bi izpremenili.

Da ibi bila slika jasnejša in da 
nas ne bi motila lažna, zgolj mate­
matična povprečja, smo irazdcl ill i 
knjižnice po številu fonda, ki ga 
imajo, na manjše in večje. Kriterij 
za to delitev je bil 1.000 zvezkov. 
Polog tega pa smo zaradi posebne 
problematike knjižnice razdelili na 
knjižnice podjetij in na knjižnice 
ustanov ter zavodov.

Po podjetjih im am o zdaj v evi­
denci 48 knjižnic, m ed njim i 17 
večjih in 3il m anjših. Na anketo 
nista odgovorili 2 večji (MTT in 
Mežica) ter 7 m anjših knjižnic. V 
ustanovah je 36 knjižnic, od teh
12 večjih in 24 m anjših. Tu so nam 
odgovorile vse večje knjižnice, od 
10 m anjših pa nismo dobili podat­
kov. V celem je 'torej 20 (34,3 %i) 
večjih in 55 m anjših (65,5 %) kn již­
nic.

V 66 strokovnih knjižnicah je 
87.795 knjig, kair je mnogo več, ka­
kor smo pričakovali. Te knjige so 
porazdeljene takole: 15 večjih knjiž­
nic po podjetjih ima 30.534 knjig 
(TAM 4.206, Kidričevo 1.002); 25
manjših pa 8.531 (P IT  556, Gradis 
96). Med ustanovami je v 12 več­
jih knjižnicah 42.015 (knjig (Kme­
tijsko pospeševalni zavod 9.263, 
Višja (tehniška šola 1.071); v manj­
ših knjižnicah pa je 6.705 knjig 
(OZSZ 912, Zavod za spomeniško 
varstvo 711).

Skupna vir od nosit vseh teh knjig 
je 139,763.000 din; od tega v pod­
jetjih  82,378.000 din (59 %), v u sta­
novah pa 57,385.000 din (41 %). Te 
številke so seveda lahko  sam o p r i­
bližne, Iker p ri ocenjevanju goto­
vo niso bili k rite riji povsem enaki.

Posebno zanimive so številke, ki 
govorijo o dotacijah. Leta 196il je 
bilo vloženih za nakup knjig v ce­
lem 31.064.000 din. Od tega je do­
bilo 15 večjih knjižnic po podjet­
jih 15,207.000 din ali skoro polo­
vico, 25 manjših knjižnic po pod­
jetjih pa skoro enako toliko Ikakor
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(4 m anjših knjižnic v ustanovah 
(3,5.16.000 : 3,040.000). Videti je to­
rej, da dobivajo  m anjše knjižnice 
po ustanovah slcoiro še enkrat to­
liko do tacij kakor m anjše kn jižn i­
ce po podjetjih . To je razumiiivo. 
ker se mnoge izmed usita nov bavi- 
jo z /znanstvenim delom, pri kate­
rem je (knjižnica nujna. Na drugi 
strani pa kažejo m anjše številke v 
m anjšin knjižnicah po podjetjih , 
da je tam  m orda vendarle premalo 
pozornosti za knjižnico kot osnovo 
strokovnega izobraževanja.

Če p rim erjam o te dotacije z do­
tacijam i leto prej, vidimo, da so 
se dvignile za 8,(139.000 d in  (29 %l). 
Od tega odpade na podjetja
5,264.000 (27 % dviga), na ustanove 
pa 2,895.000 (19 % dviga). Zdi se, 
da so pod je tja  upoštevala ne le 
podražitev knjig, a m p a k  tudi na­
predek knjižnice, dočirn p a  u sta ­
nove s svojimi 19% najbrž ne bo­
do kos podražitvi.

N aj kot posnem anja vredne ali 
pa kot svarilne zglede naštejem 
ndkaj prim erov do tacij za leto 1961. 
Med večjimi podjetji so dotirali: 
M ariborska livarna 2,900.000, Elek- 
trokovina 2,516.00», TAM 1,880.000, 
»Boris Kidrič« 1.500.000, Marles 
218.000; med večjimi ustanovam i 
pa: C entralna m edicinska knjižni­
ca 2,51.7.000, OLO M aribor 1,731.000, 
Višja tehniška šola 1,560.000, Za­
vod za sta tistiko  8.000 (poleg ob­
veznega prim erka); med m anjšim i 
pod jetiji: Svila 900.000 in M aribor­
ska tiskarna 33.000; mod manjšimi 
ustanovam i pa : Višja stom atološka 
šola 1,630.0(H) in Srednja glasbena 
šola, ki sm o jo zaradi specialnost i 
tudi vključili, 11.000 dinairjev.

Vse te številke pričajo, da zavest 
o  pom em bnosti strokovnih  knjižnic 
vsekakor raste. Seveda pa so mož­
nosti v podjetjih  večje kakor v 
ustanovah.

Videli smo, da ie po naših stro­
kovnih knjižnicah silno mnogo 
knjig, da predstav lja jo  p rav  lepo 
prem oženje in d a  naša skupnost 
leto za letom za te  knjige veliko

žrtvuje. N aslednje vprašanje, ki 
se nam postavlja , p a  je, kako &o te 
knjižnice urejene in ali so kos svo­
ji ustanovni nalogi, d a  nam reč nu ­
dijo sitrokovtnjaiku in tistem u, ki je 
zaradi pridobivanja strokovne iz­
obrazbe nanjo navezan, potrebno 
literatu.ro in vse zaželene inform a­
cije. Osnovni pogoj za to  so ka­
dri.

V 52 knjižn icah  je skupno 57 
kn jižničarjev  in 4 dokum entalisti. 
Med njim i je 19 poklicnih kn jižn i­
čarjev (33 %\) v 17 knjižnicah. P ri­
ložnostnih kn jižničarjev  pa je 38 
(67%), predvsem  v m anjših pod­
jetjih  in ustanovah. Med 4 doku­
m entalisti sta 2 sta lna in 2 prilož­
nostna. 14 knjižnic (21 %) ni na­
vedlo nobenega uslužbenca.

Po kvalifikac iji jih  ima 22 (38 %) 
visokošolsko, 24 (42 %|) srednješol­
sko, 15 (20 %) pa nižjo izobrazbo.
V večjih knjižnicah prevladuje vi­
sokošolska, v m anjših  p a  srednje­
šolska kvalifikacija . V 9 knjižnicah 
im ajo sam o kader z nižjo izobraz­
bo. Ze samo ti podatk i dokazujejo, 
da bi b ilo  treba izobrazbi knjižni­
čarjev in dokum entalistov posvetiti 
več pozornosti. K akor je  na eni 
stran i neekonomično, če v podjetju  
ali ustanovi obrem enjujejo b ib li­
otekarja s p rq irosi im ru t inskim de­
lom, Iki bi ga lahko  opravili tudi 
kdo drug, je n a  drugi s tran i praiv 
tako nesmotrno, če m ora o p rav lja ­
ti b iblio tekarsko ali bolj kom pli­
cirano dokum entacijsko delo pre­
malo izobražen kader, kor je za­
radi tega delo  le na pol opravljeno 
in v nekaterih  prim erih knjižni 
fondi niso tako dostopni, kakor bi 
lahko  bili.

P ri ocenjevanju kvalifikacije  pa 
seveda ne smemo pozabiti, da po­
trebuje kn jižn ičar poleg splošne ali 
strokovne izobrazbe še osnovno 
knjižničarsko znanje za sm otrno 
ureditev knjižnice. D okler ne bo 
začela delati šola za kn jižničarje 
in dokum entaliste, si talko' znanje 
kand ida t lahko pridobi samo z obi­
skovanjem  tečajev in s p rak tic ira ­
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njem v kaki večji znanstveni kn již­
nici. Bojim se, da ponekod še ved­
no ni dovolj razum evanja za to. 
Kdaj pa kdaj se knjižničarsko stro ­
kovno delo celo» podcenjuje. N a še­
ga letošnjega prvega tečaja se je 
udeležilo 15 knjižničarjev  iz mesta 
M aribora: ko pa smo razpisali d ru ­
gi tečaj, ki naj hi zajel kn jižn ičar­
je izven mestnega področja, se je 
prijavil sam o en knjižničar in še 
ta ne iz strokovne knjižnice.

Podatki o urejenosti knjižnic so 
prava zrcalna slika položaja na 
področju kadrov. 9 knjižnic niti 
evidence o izposojevanju knjig  ni­
ma. delno ima to urejeno 24 kn již­
nic in le 33 (30 %) je  kn jižn ic , kjer 
je ta evidenca dosledno izvedena. 
Se bolj neugodni so podatki o k a ­
talogih in inventarni knjigi. V n  
knjižnicah jih ni, delno jih imajo 
v 55 knjižn icah  (v glavnem inven­
tarno knjigo) in samo v 16 knjiž­
nicah (24%) im ajo urejene tudi 
kataloge. Mislim pa. da tudi v teh 
16 knjižnicah vse to ni zares do­
sledno izvedeno. A kako važno je 
to delo, je  pokazala akci ja za cen­
tralni kaitaloig. Rezultati te akcije 
na m ariborskem  področju so poka­
zali, da delo le počasi napreduje. 
Poleg dveh višješolskih zavodov 
in nekaj ustanov, ki im ajo poklic­
ne knjižničarje, je poslalo popis 
svojih knjižnih skladov eno samo 
podjetje, S w aty  iv. M aribora. Po­
pisov seveda ni moglo biti, ker 
večina kn jižn ic nim a katalogov in 
knjižničarjev, ki bi kataloge znali 
izdelati.

Glede dokum entacije posnem a­
mo iz ankete, da jo imajo v 1! 
knjižnicah, v 13 jo imajo delno, v 
40 pa je sploh nimajo. Tu gre pred­
vsem za nekatere ustanove, ki je 
siploh ne potrebujejo in so tudi iz­
javile. da je ne nam eravajo  uvesti. 
Anketa nam seveda ne odgovarja 
na vprašanje, kakšna je ta doku­
m entacija. Vemo le, da skoTo ni 
prim era, ko bi kaka dokum enta­
cija to ime resnično zaslužila. Mi­
slim, da bo treba dokum entaciji

posvetiti prav  gotovo še mnogo 
večjo pozornost. Pri tem bo seveda 
treba računati z realnim i m ožnost­
mi in ostati na trdn ih  tleh naše fi­
nančne in kadrovske zmogljivosti.

Položaj knjižnice v okviru pod­
je tja  ali ustanove je le redko kje 
urejen. N ekak kolektivni vodstveni 
organ, ki odgovarja za nabave in 
ki ima knjižnico na skrbi, obstaja 
sam o v 9 (M %) knjižnicah. Tam. 
k jer takega vodstvenega organa ni­
majo in k jer se delavski svet ni­
koli ni bavill z vipraišainjem kn již ­
nice, so tu d i druge težave. K jer pa 
so o tem razpravljali, so knjižnice 
na poti k vedno boljši ureditvi. 
Med 66 knjižnicam i jih ima 41 
(62 %) svoje prostore in 57 (56 %') 
svojo opremo. Te številke so v 
splošnem še k a r  ugodne, četudi 
tu ponekod k rite riji vendarle ni­
so bili preširoki.

Kako služijo  knjižnice? Kdo se 
jih poslužuje? To so prav  igotovo 
najvažnejša v prašan ja na področju 
strokovnega knjižničarstva. Le red­
ke so knjižnice, k jer se potrebna 
litera tu ra  sproti nabavlja. V glav­
nem govorijo anketiranci, da lju d ­
je čutijo potrebo po strokovni lite­
raturi. Zaskrbljujoči so odgovori, da 
je prem alo  zanim anja, da so želje 
povsem različne, da je potreba mi­
nim alna, da potrebe po knjižnici 
ni (3 odgovori z izrečnim »ne«, šest, 
ki so pustili rubriko  prazno). Po­
sebno zainimiivi so odgovori, ki 
ugotavljajo , da se za knjižnice za­
nim ajo predvsem  višji kadri, da 
pa drug i zanje ne kažejo zanim a­
nja. 7,<li se, da gre v lakih  prim e­
rili za pom anjkljiv  knjižni fond. 
ki ne vodi računa o delavcih, ki si 
hočejo pridobiti dopolnilne kvali­
fikacije. N ekaj krivde je m orda tu ­
di v tradiciji, ki se na knjigo še 
ni navadila. Razum ljivo je. da očit­
ki o  pom anjkljivosti knjižnice se­
veda ne padajo  na tista podjetja 
in ustanove, k i zaposlujejo skoro 
zgolj visoko kvalificiran i kader.

Vse strokovne knjižnice vsebuje­
jo  seveda fond, ki zajem a osnovno
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stroko njihove dejavnosti. Dokaj 
velik je tudi odstotek kn jig iz druž­
bene stvarnosti. Številčno Ra je 
težko zajeti, ker so tudi tu krite­
riji silno raznoliki. Kjer je ta od­
stotek posebno visok, pa gre le 
rediko' za smotrne nabave, ki bi 
upoštevale potrebe po družbeni in 
politični razgledanosti svojih ka­
drov. ampak gre cesto za dokaj 
mrtev star fond, ki se je prelil v 
strokovne knjižnice iz starih sindi­
kalnih knjižnic. Tu bi bil posebno 
Mutreben p.ravi izbor, ki bi premiš- 
jeno nabavljal standardna dela iz 

tega področja in predvsem učbeni­
ke za strokovne izpite. Prav ta 
družbenopolitični fond ne bi smel 
biti rezultat kakih slučajnih nabav, 
ko se na primer direktor ni znal 
otresti agenta. Povsod, kjer odloča 
o nabavah strokovni kolegij, knjiž­
nice naglo napredujejo. V marsi­
katerem primeru bo tak strokovni 
kolegij lahko služil kar kot knjiž­

nični odbor, kakršnega priporoča 
zakon o knjižnicah.

Pri tem  bi rad poudaril, da pri 
registraciji, kaikor jo zahteva za ­
kon, ne bom o smeli biti preozki. 
Saj je merilo 500 knjig, ki se p red ­
videva za ljudske knjižnice, za 
strokovne knjižnice prav  gotovo 
preširoko. Strokovna knjižnica, ki
{'e dobro urejena in ki ima izvež- 
ian kader, prav gotovo zasluži vse 

ugodnosti, ki jih ji nudi zakon, 
predvsem medknjižnično izposojo, 
tudi če ima mnogo manj knjig.

Prav za konec sem si prihrani! 
še eno točko iz naše ankete: Vpra­
šanje se glasi: Aili namerava pod­
jetje dosledno urediti knjižnico? 
Na to vprašanje je 58 podjetij (88 
odstotkov) odgovorilo z »da«! Mi­
slim, da je ta odgovor lahlko osno­
va za nadaljnje smotrno delo na 
področju strokovnega knjižničar­
stva v Mariboru in v njegovem 
širšem zaledju. j aro  D 0 iar
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O c e n e  i n  p o r o č i l a

NAVODILO ZA POSLOVANJE 
STROKOVNIH K N JIŽN IC. I. dol. 
Sestavila Vlado Novak in Mara 
S lajpah. LjuM jana, C entralna teh­
niška knjižnica 1962. 41 str. 4".

Vedno bolj se uvoljaivlja spozna­
nje, da m orajo imeti podjetja, ki 
hočejo ujeti korak s časom in 
uspešno tekm ovati na tržišču, ure­
jene strokovne knjižnice. K ajti le 
urejena strokovna knjižnica lahlko 
posreduje strokovnjakom  novosti 
iz znanosti in tehnike. Zaradi tega 
so strokovne knjižnice v središču 
pozornosti. Ne m ajhno zaslugo ima 
pri tem C entralna tehniška kn již­
nica (CTKj). Posebno zadnja' po­
svetovanja o organizaciji strokov­
nih knjižnic, ki jih  je CTK orga­
nizirala skupno  z Zvezo inženirjev 
in tehnikov v K ranju  in M ariboru, 
ponovno dokazujejo, s kakšno sk rb ­
jo se je CTK zavzela za ureditev  
tehniških strokovnih  knjižnic, da 
bi lahko uspešno oprav lja le  zada­
no nalogo in prispevale k napred­
ku proizvodnje in znanosti.

Naša d ružba izda za .knjige ve­
like vsote denarja. Sam o v m ari­
borskem okraju  imajo strokovne 
knjižnice pri podjetjih  in ustano­
vnih po približni ocenitvi 87.000 
knjig, ki so vredne več ko't 130 m i­
lijonov d inarjev . Prem alo pa se od­
govorni ljudje po tovarnah in 
ustanovah zavedajo, da kup knjig 
še ni knjižnica, da neurejene kn ji­
ge ne morejo služiti svojemu n a ­
menu in da so za ureditev knjiž­
nic sposobni le izurjeni in prim er­
no' izobraženi kadri. Sele v zad­
njem letu se po jav lja jo  zahteve in 
želje po takojšnji ureditvi kn již­
nic in vedno pogosteje slišimo o 
nasitavitvi novih knjižničarjev  v 
tovarnah. Zaslugo za to si v veli­
ki meri lahko lasti ravno CTK. V 
zvezi s to dejavnostjo je CTK iz­

dala tudi navodila za poslovanje 
strokovnih knjižnic. Priročnik bo 
obsegal dva dela. Prvi del, ki sta 
ga sestavila Mara Slajpah in Vla­
do Novak, vsebuje navodila za ure- 
reditev knjižničnega poslovanja. 
Druigi del, ki je v zaključni redalk- 
ciji, bo vseboval tablice univerzal­
ne decimalne klasifikacije. Avtor­
ja prvega dela Mara Slajpah in 
Vlado Novak sta si razdelila pod­
ročja. Tovarišica Šlajpahova je ob­
delala knjižnično poslovanje, No­
vak pa je sesitavil pravila za abe­
cedni imenski katalog. Ker pai se 
je avtorica prvega dela držala uva­
janja v knjižnično poslovanje, ki 
je primerno za kadre v znanstve­
nih ali celo ljudskih .knjižnicah in 
ne ustreza povsem potrebam ka­
drov v strokovnih knjižnicah, bom 
na kratko orisala položaj knjižni­
čarja v strokovni knjižnici in nje­
gove naloge.

Terminus strokovna knjižnica je 
mišljen v današnjem splošno rab­
ljenem pomenu, ki zajema vse 
knjižnice, iki zbirajo v iglavnem 
strokovne knjige enega področja, 
pa naj so te knjižnice pri tovar­
nah, podjetjih, ustanovah ali inšti­
tutih. Delo pri centralnem katalo­
gu in statistični podatki kažejo, da 
je izobrazba kadrov v teh knjiž­
nicah zelo različna. Medtem ko 
imamo nekje strokovno usposob­
ljenega knjižničarja ali bibliotekar­
ja, drugje inženirja, ki se ne spo­
zna v knjižničarskih poslih, je po­
nekod določen za knjižnico človek 
z osemletno izobrazbo, ki so> ga 
dali v knjižnico zato, ker ga drug­
je ne morejo uporabljati. Delo in 
okolje, v katerem dela knjižničar 
strokovne knjižnice, se razlikuje 
od dela in okolja v znanstveni 
knjižnici. Knjižničar v znanstveni 
knjižnici se pod skrbnim mentor­
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stvom izkušenega bibliotekarja po- 
čaisi razgleda po knjižnici i-n se po­
lagoma izoblikuje v specialista na 
ozkem področju. Kaj pa knjižničar 
začetnik v strokovni knjižici? Sami 
je, prepuščen večjemu ali manjšemu 
razumevanju vodstva, lastni misel­
nosti in priročnikom. Le tu in tam 
se kdo spomni in ga pošlje povpra­
šat v sosednjo strokovno knjižnico, 
o kateri se govori, da je urejena, 
nli v bližnjo študijsko knjižnico. 
Kaj pa knjižnica sama, je urejena? 
Ne, zato smo vendar nastavili 
knjižničarja, da jo bo uredil. Po 
večini je še razširjeno mnenje, da 
za ureditev knjižnice ni potrebno 
strokovno znanje in da je to delo 
mimogrede opravljeno. Knjižničar­
ja pa< čakajo že takoj, ko pride v 
knjižnico, težave. Kajti nikjer ne 
nastavijo knjižničarja takrat, ko 
začno kupovati knjige, ampak šele 
takrat, ko ne morejo imeti več pre­
gleda nad knjigami in ko opazijo, 
da se knjige izgubljajo. V tem ne­
redni se mora knjižničar znajti. Ka­
ko? Kaj je njegova prva naloga?

Ker prevzame knjižničar ob na­
stavitvi materialno odgovornost za 
knjige, mora ugotoviti takoj v za­
četku stanje knjig v knjižnici. Ra­
čunovodstvo bo zahtevalo ureditev 
računov. Preveriti mora z računsko 
knjigo im z računi vsako knjigo 
posebej. Z mnogo energije in takta 
mora pri pozabljivih bravcih iz­
terjati knjige. Ce mu je uspelo 
vskladiti račune s knjigami, kar 
je izredno itežko (naj navedem sa­
mo enega izmed mnogih primerov, 
prepis naslova knjige iz kmjigar- 
niškega računa v računsko knjigo: 
Stoss: Erscheinungen in elektri­
schen Maschinen; naslov knjige pa 
je: Ilclller & Veverka: iStosserschei- 
nungen in elektrischen Maschinen), 
se knjižničar ni niti za koralk pri­
bližal bibliotekarskemu delu. iz­
bojeval pa je prvo zmago. O pra­
vičil je svoj obstoj v knjižnici, kaj­
ti računi so v redu, to pa najbolj 
zanima upravo. Ob tem prim erja­
nju se šele lahko začne pravo knjiž­

nično delo, vpisovanje knjig v in­
ventarno knjigo.

Naslednja pomembna naloga je 
ureditev maibave. Nekatere tovarne 
in podjetja, ki imajo že urejene stro­
kovne knjižnice, so sestavila po­
slovnike za poslovanje knjižnice in 
za nabavo knjig, iz teli povzemamo 
naslednje ugotovitve. Kolektivno 
vodstvo, imenuje se strokovni od­
bor ali svet knjižnice, ki ga ime­
nuje uprava, odloča o vseli preje­
tih predlogih za nabavo literatu­
re. Vsak član kolektiva tovarne 
ima namreč pravico predilaigati na­
kup tiste literature, ki mu je pri 
njegovem delu potrebna. Predlog 
mora potrditi strokovni vodja eko­
nomske enote, v kateri član dela. 
in tedaj šele predlog za nabavo 
knjige izroči knjižničarju. Knjižni­
čar zbira predloge in ugotavlja, ali 
je katero od predlaganih del že v 
knjižnici in koliko teh izvodov je 
v knjižnici. Te podatke vpiše na 
predilog za nabavo, ki ga predloži 
na seji strokovnemu odboru v pre­
gled in odobritev. Knjižničar na­
roča Iknjige le na osnovi zapisnika 
sej strokovnega odbora, ki se se­
stane enkrat na mesec oziroma- po 
)otrebi. Tako poslovanje se vedno 
j o  1 j uveljavlja ne samo v tovar­
nah, ampak tudi v novo ustanov­
ljenih višjih šolah v Mariboru. Vi­
dimo torej, da je pri izbiri litera­
ture knjižničar zelo pogosto zigolj 
administrator. Od njega samega 
je pa odvisno, koliko se sam znaj­
de v strokovni literaturi in s pred­
logi <za nalkup knjig že zajame po­
trebe strokovnjakov. Knjižničar in­
ženir bo lahfko kmalu prevzel ini­
ciativo, knjižničar laik le z veli­
kim trudom in z vztrajnim delom. 
Ker v naših podjetjih ne sme biti 
strokovnjakov, ki bi bili le eno­
stransko strokovno usmerjeni, je 
pa sistematično zbiranje politične 
literature prav naloga im dolžnost 
knjižničarja. Knjižničar nadalje 
zbira objave in programe založb, 
tuje in domače, in te porazdeli 
strokovnjakom po oddelkih v pre­
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gled, ali sani z njihovo pomočjo 
pripravi predloge za nabavo. Stro­
kovnemu knjižničarju domače na­
cionalne bibliografije pa tudi po­
ročila in kritike o novi literaturi v 
revijah in knjižnih publikacijah 
nič ne koristijo, ker je literatura, 
ki jo Ic-te navajajo, ob njihovem 
izidu že zastarela. Tudi nacional­
nih bibliografij, ki izhajajo meseč­
no ali celo tedensko, strokovne 
knjižnice ne morejo imeti. Omeni­
la bi še, da strokovne knjižnice 
redlko naročajo serije, saj jih za­
nimajo knjige s specifično vsebino. 
Knjižničar mora organizirati tudi 
kroženje strokovnih revij, da jih 
strokovnjaki čim bolje izkoristijo. 
Prav tako je dolžan obveščati na­
ročnika o prispeli zaželeni litera­
turi in izdajati «redne preglede p ri­
spele literature. Nekateri priročni­
ki priporočajo redno razstavo vseli 
novitet. Razumljivo je, da opravi 
knjižničar vse potrebne tehnične 
operacije, ko pride knjiga v knjiž­
nico.

Preden preidemo v strokovni 
knjižnici k signiranju knjižnih 
zvezkov, je dobro, razčistiti pro­
blem, kako ravnati s knjigami, ki 
so raztresene po iraznih oddelkih 
in jih strokovnjaki žele imeti pri 
sebi. 'l aike priročne knjižnice knjiž­
ničar lahko obravnava kot samo­
stojne grupe knjižnične celote, ki 
nosijo označbo oddelka ali stroke, 
alli pa vljaiči knjige v glavni knjiž­
ni fond in s fantomi označi tiste 
knjige, ki se stalno rabijo v oddel­
kih.

Iz tega površnega orisa poslova­
nja strokovnih knjižnic lahko vidi­
mo, da bi bilo morda bolje, opu­
stiti stereotipni način uvajanja v 
knjižničarske posle in se prilago­
diti dejanskim potrebam. Priroč­
nik za strokovno knjižnico mora 
voditi knjižničarja^ od operacije do 
operacije, ki jih zahteva delo v 
strokovnih knjižnicah, pa čeprav 
bi se morda oddaljil tu in tam od 
običajne prakse v znanstvenih 
knjižnicah.

Oglejmo si sedaj naša navodila 
za poslovanje strokovnih iknjižnic. 
Avtorja je vezal v naprej določeni 
obseg knjige. Zaradi pomanjkanja 
časa si avtorja, ki ne živita v istem 
kraju, tudi nista mogla pri nasla­
janju dela dovolj izmenjavati svo­
jih misli, zato sc čuti v obdelavi 
snovi nesorazmerje. Prvi del ie ne­
koliko razvlečen, medtem ko je 
drugi del, ki obravnava težjo snov, 
j ra vili a za abecedni imenski kata- 
og (AilK), skoraj preveč zgoščen. 

Avtorica je poslovanje v strokov­
nih knjižnicah obdelala v teh po­
glavjih: Nabava knjig in periodik, 
o knjigi, naročilo, prevzem in ozna­
ka knjižnih novosti, katalogi, signi- 
ranje knjižnih zvezkov, oprema 
knjižnih zvezkov in na koncu še 
vstavljanje kataložnih listov v 
AIK, sistematski stvarni katalog 
in izposojanje knjig. Ker je av ­
torica knjižnično poslovanje, kot 
je običajno v znanstvenih knjižni­
cah, obdelala natančno in izčrpno, 
ne bi analizirala posameznih po­
glavij, ampak bi zato nanizala sa­
mo nekaj pripomb.

Vpis knjige v inventarno iknjigo 
je avtorica v naših navodilih ob­
delala zelo nadrobno. Ker pa uva­
ja začetnika v elemente bibliograf­
skega opisa, je taka natančna 
obravnava skrajšanega bibliograf­
skega vpisa (ki ni točna fotogra­
fija [!j naslovnega! (lista) zelo pri­
merna, čeprav v primerjavi s ce­
lotno publikacijo učinkuje malo 
razvlečeno. Mislim pa, da bi bilo 
dobro poudariti, da lahko vpišemo 
knjigo v inventarno knjigo le ta­
krat, če jo imamo v rokah, ne pa 
na podlagi računa. To je samo po 
sebi razumljivo v urejeni knjiž­
nici, v knjižnici z neurejenim po­
slovanjem pa ni. Priročnik pravil­
no ocenjuje pomembno vlogo ko­
lektivnega vodstva knjižnice, ki ga 
priporoča zakon o knjižnicah, na 
vsak način pa precenjuje vlogo 
knjižničarja pri nabavni politiki 
v strokovni knjižnici.
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V poglavju o nabavi knjig  in pe­
riodik je izpadla karto teka naro­
čenih knjig. Čeprav ima knjižničar 
knjige, ki jih  je naročil, zabeleže­
ne p ravzaprav  že v zapisniku sej 
strokovnega odbora, m u p ri p re­
verjanju , ali je  knjiga naročena, 
kdaj in k je  smo jo naročili in po­
dobno, služi le karto teka nabav.

N azorno in jasno je  opisano v 
navodilih poglavje o katalogih. 
K ljub pom anjkanju  prostora, ki 
je  naim ovalo  omejeni izbor k a ta­
logov, bi kazalo  m orda omeniti n a ­
slovni katalog, ki se zlasati v teh­
niških knjižnicah obnese in ga CTK 
zelo priporoča.

K er v strokovni knjižnici črke 
pogosto označujejo  grupo ali stro­
ko (prim erjaj npr. navodila za k a­
talogizacijo knjižnih  fondov kn již­
nic tehniških fakutet univerze v 
L jubljani za centralni ikatalogl), bi 
bilo bolje, ostati pri starem  nači­
nu označevanja form atov v signa­
tu ri z rim skim i številkam i, kot ie 
običajno v znanstvenih knjižnicah, 
ne ipa, kot priporoča avtorica, s č r­
kami. Posam ezne zvezke štete zbir­
ke označujem o običajno z arabsko 
številko za poševno črto in ne bi 
kazalo uvaja ti načina z vodoravno 
črto.

Pri obravnavanju  postav ljan ja 
knjig  po velikosti, bi m orda bilo 
bolje p rv i odstavek (str. ,20) popol­
noma izpustiti, saj načina, da bi 
postaviljali vsako knjižno enoto pod 
samostojno signaturo, avtorica sa­
m a ne p riporoča; citiran i odstavek 
pa vzbudi misel, da je  mogoče po ­
stav lja ti zvezke isitega dela na raz­
lična mesta, česar niti p ri postav­
ljan ju  po  strok i ra je  ne delamo.

V poglavju o postavitv i po DK 
je avtorica skrbno obdelala signi- 
ran je s k lasifikato rji. Ne zadovo­
ljujejo me pa prim eri. Ob ugoto­
vitvi, da p r i postav itv i po decim al­
ni signaturi k lasifikato rji niso tako 
močno razčlenjeni, avtorica navaja 
tri prim ere, ki so po mojem mne­
nju preveč razčlenjeni tud i za ve­
liko knjižnico elektrotehniške stro­

ke. K njižničar m ora najti tu sred­
njo pot, kajti p ri presplošni ali pa 
pri p renatančni signaturi ima sa­
mo težak pregled in bo prisiljen 
popravljati. Ne raizumein prim era: 
621.517.7 ATLAs, ki 11111 sledi 
631.039.6 MLAiDn: postavljam o ven­
dar po decimalni signaturi, ne pa 
po imenih avtorjev!

V priročniku beremo naslednjo 
definicijo: »Pri postavitvi kn jig  po 
decim alni klasifikaciji je  sistem at­
ski s tvarn i katalog (DK) hkrati tu ­
di signatur ni katalog.« To definicijo 
slišim o in berem o povsod. (Prim. 
Joachim  Brünier in D ieter Vogel, 
D ie W issenschaftliche Fachbiblio­
thek, Leipzig 1956: »Da die Auf­
stellung genau der A nordnung der 
T itelkarten  im System atischen Ka­
talog entspricht, ist ein besonderer 
S tandortkatalog  nicht erforder­
lich.«) Če bi bilo to res, bi vsaka 
knjiga smela dobiti samo en listek 
v DK katalogu. To pa je  proti na­
čelom sodobne klasifikacije, ki p ri­
poroča razdelitev nepreglednega n i­
za k lasifikatorjev  v k ra jše  sam o­
stojne k lasifikatorje . V decim al­
nem katalogu imamo torej knjigo 
obdelamo na različnih mestih, kn ji­
ga pa stoji le na enem mestu. Po­
leg tega je decim alna signatura 
prilagojena številu knjig, oziroma 
perspektivnem u številu kn jig  v 
skladišču, o čemer smo govorili že 
prej, medtem ko je decim alni k la ­
si fiikator natančen in izčrpen.

Opozorila bi še na nekaj m alen­
kosti. Da ne kvarim o estetskega v i­
deza naslovne stran i p latn ic in da 
ne zakrivam o z etiketo avtorjeve­
ga imena ali naslova knjige, lepi­
mo po novem etikete na desni 
zgornji rob zadnje strani platnic. 
Isto velja za signiramje po stroki, 
k je r je  etiketa po navadi še 
večja.

V poglavju o translite raciji av ­
torica opozarja na tabelo v pri­
ročniku Abecedni imenski katalog, 
ki pa je razprodan in ga kn jižn i­
čarji ne morejo dobiti. Zaradi ved­
no boilj ak tualne ruske strokovne
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lite ra tu re  bi bila zato tabela 
transliteracije  potrebna tudi v na­
šem priročniku.

Pri izposojanju upo rab lja jo  v 
znanstvenih in strokovnih kn jižn i­
cah (prejemnice (DZS, obr. 1.1011), 
ki imajo tri dele, ne pa prejem nic 
(DZS, obr. 1.100), ki so prirejene 
za izposojanje v čitalnici.

K ljub vsem naštetim  kritičnim  
opazkam , ki tem eljijo predvsem  na 
praksi dela v strokovnih knjižni­
cah, moram o posebej poudariti, da 
je avtorica na tom področju za­
o rala  ledino, zato je opravičljiva 
prem ajhna prilagoditev specifične­
mu poslovanju teh knjižnic.

(Pravila za abecedni imenski k a­
talog je obdelal V lado Novak. Upo­
števal je vse novosti v term inolo­
giji in katalogizaciji, k i so biilc 
sprejete na m ednarodni konferenci 
o katalogizacijskih načelih v Pa­
rizu ok tobra 1961. A vtor je  imel 
na razpolago 16 strani, na katerih  
je m oral razložiti p rav ila  abeced­
nega imenskega kataloga. Pičel 
prostor si je  razdelil tako, da je 
na šestih straneh strn il razlago 
pravil, na ostaüh  pa p rikazal p ri­
mere. Z živim čutom za bistveno 
mu je uspelo zajeti najvažnejše 
prim ere, ki so v strokovni kn již­
nici stalno v rabi. Razlaga je  jas­
na, zgoščena in ne bi mogli izlo­
čiti niti besede, ne da bi trpela 
jasnost teksta. iNiujno bi pa bilo 
treba obdelati tudi separate in p ro­
spekte ter kataloge podjetij. Te­
ga gradiva kn jižn ičar v strokovni 
knjižnici ne sme odlagati, saj so 
zlasti slednji strokovnjakom  d ra ­
gocen vir inform acij.

Ob koncu se nam  vsiljuje vp ra­
šanje, zakaj je  m oral priročnik 
iziti v tako skrom nem  obsegu.

Breda Filo

OB NAPREDNEM T IS K U ... 
(Uredil: Van ek Šiftar. Založila Po­
m urska založba CLP Pom urski tisk 
M urska Sobota. Natisnila Pom ur­
ska tiskarna ap rila  1962.) 121 + (II) 
str. 8°.

O prekm urskem  tisku, posebno o 
novejšem, imamo že nekaj preg le­
dov in člankov. N apisali so jih  ve­
činoma Prekm urci sami. Letos so 
celo . organizirali stalno razstavo 
prekm urskega naprednega tiska. 
O dprli so' jo 2. jun ija  v Veliki Po­
lani v prostorih nekdanjega ured­
ništva L judske pravice v letu  1934. 
Istočasno so tud i p rip rav ili pose­
ben zbornik člankov o tem tisku, 
ki nuj po uvodnih urednikovih be­
sedah »vsaj deloma poimorejo vsem 
k boljšem u razum evanju  prehoje­
ne poti«.

Teža kn jige  je na člankih Miška 
.Kranjca (Besedil iz tlaonine), F ra n ­
ca Zadravca (Prekm ursk i nmpredni 
t isk  d o  leta 1941), R udija Cačino- 
noviča (N ovi čas o  Soboti)  ter na 
bibliografiji, ki jo je sestavila b i­
blio tekarka Niki Brum en (Pregled  
naprednih tiskov).

K ranjec daje  zanim iv prerez sko­
zi celotni slovenski prekm urski 
tisk. Kot značilnost poudarja  za­
poznelost in vedno večjo konserva­
tivnost, ki se ob redkih izjemah 
vleče vse do tridesetih let našega 
stoletja. Kot na 'Slovenskem sploh, 
so bili tudi v Prekm urju začetniki 
protestanti, le da z zam udo dobre­
ga stoletja in poli. So pa svoje k n ji­
ževno delo nadaljevali in ga op rav ­
ljali, sicer v .minimalnem obsegu, 
p rav  do danes. Za njim i prične ka­
toliška književnost, ki si pridobi 
vodilno mesto in ga obdrži skoraj 
do druge svetovne vojne. Po prvi 
svetovni vojni se pojavi meščanski 
tisk, v tridesetih letih pa progre­
sivni, ki ima predhodnike sicer že 
v revolucionarnem  tisku leta 1919. 
P rekm urska književnost starejše 
dobe je b ila  večinoma obravnava­
na z literarnozgodovinskega sta li­
šča. pri čemer zarad i svoje šibke 
kvalitete, zakasnelosti, konserva­
tivnosti in ozke lokalnosti, ki sta 
jo  poglabljala še m adžarski črko­
pis in namesto kn jižne narečna slo­
venščina, ni mogla doživeti poseb­
ne pozornosti. Vendar je k ljub  te­
mu tudi v p rv ih  dvesto letih od­
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igrala v politično odtrganem , ku l­
tu rno  nerazvitem  in od drugih  slo­
venskih pok rajin  zanem arjenem  
Prekm urju  dovolj pom em bno n a­
cionalno vlogo, da je vredna in po­
trebna novih, širših in globljih raz­
iskav, kot so- bile dosedanje. R az­
m erom a močno publicite to  je v 
najnovejšem  času dosegel samo pro­
gresivni periodični tisk tridesetih  
let, ker je imel širši koncept in so- 
doiben način obravnavo ne samo 
prekm urske, temveč celotne slo­
venske družbene problem atike.

Zadravec razprav lja  o listih, iz 
katerih  je  najbolj razvidna n ap re d ­
na prekm urska misel. Nova je nje- 
gO'va osvetlitev Agustičevega po li­
tičnega m esečnika P rijate l (1875 do 
18790. D alje  govori o  tedniku No- 
v ine oziroma Rdeče novine, ki so 
jih  prevzeli od K lekla boljševiki 
v času svoje oblasti leta 1919, šti­
rinajstdnevniku Novi čas (1932 do 
1933), pollegalnem u glasilu  Komu­
nistične p a rtije  Slovenije Ljudski 
prav ic i (1934—1935), ki p a  je  vse­
slovenski list, ne samo p rekm ur­
ski. Kot zadnjo obravnava literar­
no revijo Mladi Prekm urec (1936 
do 1940). Njegova vrednotenja so 
predvsem  idejnega in političnega 
značaja, pogosto podprta  s citati 
iz listov sam ih.

Čačinovič govori o Novem času 
kot njegov nekdanji sodelavec in 
soorganizator. O pisuje po t od usta­
novitve in preko orientacije na 
levo do ukinitve. Tovrstni memo- 
arsko-zgodovinski članki so vedno 
dragoceni in je le škoda, da ni v 
knjigi še podobnega članka o  Mla­
dem Prekm urcu.

Prispevek Brum nove je  biblio­
grafsko  dopolnilo Zadravčevem u 
članku, upošteva p a  tudi dva bolj- 
ševiška m adžarska lista iz leta 1919,
o  katerih  Zadravec ne govori. N je­
na b ib liografija je  s podatk i že kar 
razkošna, saj navaja poleg običaj­
nega tudi 'literaturo, razrešitve 
psevdonimov, hrainilišča, faksim i­
la, osnovne podatke o  urednikih, 
prevode m adžarskega besedila. To
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je delu samo v prid . Pripom nili bi 
le, da bi ji ekonom ičnost in jas­
nost b ibliografskega jezika tu in 
tam  no škodila, sicer p a  lahko' od 
Brum nove pričakujem o precizno 
bibliografijo  vsega tega tiska.

D ruge stran i zborn ika so napol­
njene s ponatisi. D okum entarnega 
pom ena je ob java čačinovičevega 
članka R azm išl jan je  o problem u  
narodnoobrambnega dela d Prek­
m u rju  (iz Mladega Prekm urca 
1937,/8, k je r p a  je  bil deloma cen­
zuriran j. P rav  tako  tud i faksim ile 
in celotno besedilo zaplenjene 1?. 
š tev ilke  L judske pravice  iz leta 
1935 (taiko im enovane m ariborske 
številke, ker h ran ijo  edini izvod v 
M ariboru) in priloge s pesm ijo 
Kosec koso brusi,  k i jo je morda 
napisali Janez M arentič. Ob tem 
naj zapišem o misel, da bi bilo ko>- 
ristno, ponatisn iti vso predvojno 
Ljudsko pravico s prim ernim  ko­
m entarjem  člankov in s študijo  o 
celotnem listu. D alje  so ponatis­
njeni še K ardeljeva poslanica 
P rekm urskem u Ijudistvu ob 20-let-  
nici L judske pravice,  članek Ivana 
K refta  Plebiscit  za  množično gla­
silo L ju dsko  pravico  in članek Mi­
ška K ranjca List, k i ga je  pisalo  
ljudstvo.

Kot vidimo, govori publikacija  
sam o o napreanem  periodičnem  
tisku, čeprav naslov zbornika oibe- 
ta  več. Pogrešam o še besedo o  na­
prednih  kn jigah  in letakih. Koli­
kor vemo, raziskujejo tu d i to g ra­
divo in lahko pričakujem o, da nam 
ga bodo v doglednem času p redsta­
vili, m orda spet na podobno uspel

BIBLIOTEKE U JU GOSLAVIJI. 
(Izd.) Savez društava bibliotekara 
Jugoslavije. Beograd 1962. (IV) +  
+  V III +  408 str. 8°.

Leto za letom  popisuje sta tistič­
na služba poleg drugega tu d i s ta ­
nje in delovanje knjižnic in kn již ­
ničarske službe. Pri tem uporab lja  
določene osnove in m erila, k i so



sicer vsklajpna z osnovnim i biblio- 
tekarskim i pogledi na stroko in 
njeno službo, vendar so ta  m erila 
k ljub  temu še vedno bolj s ta tistič­
na kot biblio tekarska, Tako naim 
sta tistika  postreže vsako leto po ­
sebej z določenimi podatki, ki jim  
glede na način, kako so bili zb ra­
ni, sicer ne moremo oporekati; ža­
lostno pa je  p ri tem nesporno dej­
stvo, da so rezultati precej daleč 
od realnega stan ja . K ajti: knjižnic 
/, včaisih p ra v  m inim alnim  številom 
knjig  res ne m orem o vselej šteti za 
knjižnice; prav tako  ne tistih knjiž­
nic, katerih  knjižni sk ladi se ne do­
polnjujejo, ker so že ali pa bodo 
slej ko prej m rtvi; v knjižnicah 
brez najosnovnejše strokovne obde­
lave knjižnega 'gradiva (inventar, 
katalogi) ne moremo govoriti o  slu­
ženju javnosti z vsemi pravicam i 
in dolžnostm i sodobnega časa; tudi 
s knjižnicam i z neurejenim i m ate­
rialnim i pogoji ne moremo resno 
računati pri u rejan ju  kn jižn ičar­
skega om režja in službe; in končno 

vsa zgradba je na ka j trh lih  
nogah, če ni poskrbljeno za stro ­
kovni kader, ki je  nosivec celotnega 
dogajanja!. Resnično' ipa ismo n:a 
najboljši poti, da po spreje tju  re­
publiških  zakonov o knjižnicah v 
doglednem času spravim o stvari v 
red in ta k ra t bodo tudi le tne u rad ­
ne s ta tis tike  zares zrcalo dejanske­
ga stan ja  v našem knjižničarstvu.

(Publikacija, ki jo je  v čast 20- 
letnice vstaje narodov Jugoslavije 
izdala zveza b iblio tekarskih  d ru ­
štev Jugoslavije, skuša korigirati 
uradno  sta tistiko  in  se p rib ližati 
realnem u stanju  v jugoslovanskem 
knjižničarstvu. Č eprav g rajena na 
podatk ih  uradne statistike, je z 
uporabo ostrejših  kriterijev in s 
preverjanjem  stanja ob sodelova­
nju knjižničarskih  republiških stro­
kovnih organizacij pogumno pove­
dala, da je p ri nas (knjižnic v pra­
vem pomenil besede precej manj, 
kot nam o tem govorijo redne sta- 
titstike. Takšno je dejstvo in nič 
nam  ni treba  biti hudo in nič nas

ni treba bili sram . Priročnik p ri­
naša imena in število tistih knjiž­
nic, katerih  večji del bo, upajmo, 
izpolnil pogoje za registracijo ter 
tako začrtu je  grobo om režje kn již­
ničarstva v posameznih republi­
kah in v vsej državi,

G radivo je najp re j razdeljeno po 
republikah, v okviru le-teh pa po 
abecednem redu krajev , pri čemer 
so kn jižn ičarska središča posam ez­
nih področij izločena iz abecede in 
navedena na prvem  mestu. V okvi­
ru k rajev  so razvrščene najprej 
splošne znanstvene, nato specialne 
znanstvene, strokovne in ljudske 
knjižnice, spet vsaka vrsta knjižnic 
zase po abecednem redu njihovih 
uradnih naslovov. V priročniku ni­
so zajete bolniške, šolske in  sam o­
stanske knjižnice pa tiste ljudske, 
ki nim ajo 500 zvezkov in strokov­
ne knjižnice s fondom pod 2*50 
zvezkov. Vsaka knjižnica je p red ­
stavljena s svojini imenom, sede­
žem, naslovom, letom ustanovitve 
in skupnim  številom knjižne zaloge.

Popisanih je  skupno 3.242 knjiž­
nic. Na Srbijo jih odpade 1.354 
(ožja S rbija 494, Vojvodina 327, 
Kosovo-Metohija 78), na Hrvaško 
771, na Slovenijo 594, na Bosno in 
H ercegovino 250, ina M akedonijo 
205 in na Č rno goro 68. Zanimivo 
je, da je naše največje knjižničar­
sko središče Zagreb s 350 kn jižn i­
cam i; sledijo Beograd (289), L jub­
ljana (160), Skopje (104)), Sarajevo 
(77), Novi Sad (34), Cetinje (8) in 
Priština (5). Če se omejimo na po­
d a tk e  o Sloveniji, dobim o nasled­
njo podobo: 13 splošnih znanstve­
nih, 75 specialnih znanstvenih, 170 
strokovnih in 336 ljudskih, skupaj 
594 knjižnic. Za L jubljano — tu 
je največ specialnih znanstvenih 
knjižnic (671), sledijo strokovne 
(57), ljudske (32) in splošne znan­
stvene (4) — so največja slovenska 
knjižničarska središča M aribor s 
35, K ranj z 28 in Celje s 23 kn již­
nicami. V endar more poznavavec 
ob ponovnem kritičnem  pregledo­
vanju popisanih knjižnic znova
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ugotoviti, da je mod njim i še ved­
no nekaj takšnih, ki k ljub  ustrez­
nem u m inim alnem u številu knjig 
niso to, za k a r  jih  publikacija  pred­
stavlja , tj. javne knjižnice. Možno 
p a  je tudi, «la je kaka  knjižnica 
nehote izpuščena, k a r pri sličnih 
delili ni takšna redkost. V celoti 
vzeto- je slovensko knjižničarstvo 
dvak ra t na tretjem  m estu (število 
knjižnic v republik i in v L jub lja ­
ni), v državi, v razm erju  med šte­
viloma knjižnic in prebivavcev pa 
daleč prednjači, saj p ride  v Slove­
niji ena knjižnica na 2.600 prebi- 
vavcev, v Srbiji in na H rvaškem  
na 5.000, v M akedoniji in C rni go­
ri na 7.000, v Bosni in Hercegovini 
na 13.000, medtem ko je jugoslo­
vansko povprečje 5.800 prebivav- 
cev na eno knjižnica.

Pri kritičnem  medsebojnem p ri­
m erjan ju  podatkov o številu kn již ­
ne zaloge v posameznih kn jižn i­
cah, ki je poleg številčnosti posa­
meznih vrst knjižnic edini za stro ­
kovnjaka zanim ivi podatek, p rid e­
mo do sklepa, d a  so te številke pre­
cej problem atične. Prim erjajm o po­
datke v naši pub likaciji (veljajo za
I. 19i6C)f) s  tistim i iz pregleda Les bi- 
b liotheques yougoslaves,, iZaigreb 
(954 (stanje I. 1955; dodan je poda­
tek o letnem  p rirastku ) p ri naših 
narodnih kn jižnicah:

1953 1960
Beograd 250.000 (15.000) 452.000
Zagreb 444.000 (12.000) 5-73.000
L jubljana 353.000 (38.000) 371.000
Sarajevo 225.000 (12.000) 380.000
Skopje 250.000 (6.000) 380.000
C etinje 98.000 — 285.000

Ali je res slovenska narodna 
knjižnica zdrknila z drugega (1953) 
na peto mesto (1960) v d ržav i? Ali 
so tiste narodne knjižnice, k i so 
bile ustanovljene po osvoboditvi, 
res zmogle v teh le tih  obdelati to­
likšne fonde? Ali pa so po sredi 
neenotni k rite riji pri d a jan ju  teh 
podatkov, ki so tu upoštevali samo 
postavljeni fond, tam  p a  tud i ne­

urejenega, ozirom a drugačni k rite ­
riji pri štetju  fondov? — Menim, 
da je  vzrok nejasnosti prav  neenot­
nost p ri upoštevanju fondov in 
pri štetju.

Morebitnih drobnih napak  pri 
takšnem  delu, kot je naša publi­
kacija, ne gre iskati, ker le-te go­
tovo- ne pač ijo  splošne podobe 
kn jižn ičarstva po republikah in v 
Jugoslaviji -ter ne sprem injajo  
predočene situacije. (Slovenskega 
bravca bo m otila k ra tica  OLO za 
občinski ljudski odbor, ker smo 
preveč navajeni, da nam  pomeni 
okrajni ljudski odbor.) Vsi sode­
lavci, «d republiških popiso-vav- 
eev do zvezne redakcije (Nikola 
Jnstinijanovič, Nebojša Lazarevič, 
Radm ila Perišičj), so opravili teža­
ško, nehvaležno, a pom em bno delo. 
Domači in tu ji javnosti so postre­
gli s publikacijo , k i kaže doslej 
najbolj verno podobo našega kn již­
ničarstva, katere  se nam  n ikakor 
ni treba sram ovati. Zakaj so izbra­
li p rav  takšen sistem za razvrstitev 
gradiva, so dobro dokum entirali in 
p rav  so storili. Seveda bi se mogli 
odločiti tud i za kakršen  koli drug 
sistem, a vsak ima pač svoje do­
bre in slabe stran i. N ajbolj neugod­
no je  p ri vsej stvari m orda to, da 
smo šele sredi 1. 1962 dobili šema- 
tizem knjižn ic v Jugosilaviji za 1. 
ti960. Toda- k rivda za to n ikakor 
ne zadene ožje redakcije; soraz­
merno' si jo m orajo porazdeliti vse 
naše biblio tekarske organizacije.

Branko Berčič

VJBSN1K BIBLIOTEK AR A HR- 
VATSKE. Izxlaja 'D ruštvo bibliote­
kam  Hrvatske. G odina VII. 1961. 
Br-oj 3—4. Zaigreb 1961—1%2. XV 
+  107 str. 8°.

S tem zvezkom je zaključen že 
drugi le tnik V jesnika, k i je  kot 
predhodni izšel d vak ra t (dva zvez­
ka po dve številki) in ne kot prej 
— enk ra t letno, a še ta navadno 
s precejšnjo zapoznelostjo. Ker 
nam eravam o v prihodnje tudi 
slovenski b ib lio tekarji izdaja ti svo­
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je  strokovno glasilo vsaj dvakra t 
letno, se nam zdi umestno, da na 
prim eru h rvatsketga strokovnega 
glasila opozorim o na zanimivo iz­
kušnjo, ki bi utegnila tudi nam 
koristiti. K aže nam reč, da je  po­
gost n ejš e izhajan je Vjesnika v do­
ločeni meri vplivalo na tehtnost in 
kakovost revije, ki je bila ravno v 
tem vrsto let nesporno vodilna ju ­
goslovanska b ib lio tekarska- revija. 
Verjetno gre sedaj v njihovem p r i­
m eru predvsem  za zam enjavo ge­
neracij sodelavcev, za prehodno 
m anjšo krizo, ki bo iglede na že 
tradicionalno visoko raven h rvat- 
skega (knjižničarstva gotovo km a­
lu iprešla. Videti pa je, da kažeta 
zadnja dva (letnika Vjesnika, ki 
sta izšla v štirih  zvezkih, več di­
nam ike, več povezave s stvarnost­
jo, čeprav jim a m a n jk a  nekaj 
tiste klasične dognanosti in poglob­
ljenosti, .ki je bila p re j tako zna­
čilna za strokovno glasilo h rvat- 
stkih bibliotekarjev. Tehtnost in 
poglobljenost pač zahtevata svoj 
čas, zato je  to vprašanje, o kate­
rem m oram o tudi mi razm išljati 
in najti p ravo m ero p ri nada lj­
njem usm erjanju razvoja naše 
Knjižnice.

š t. 3J'4 lanskega letnika Vjesnika 
vsebuje skoraj brez izjem e grad i­
vo, k i je v sedanjem obdobju ak tu ­
alno ter zato .koristno in zanimivo. 
Brez dvoma igre prvo mesto p r i­
spevku urednice revije Evi Veroni, 
ki je  s  svojo že v mednarodnem 
merilu priznano  strokovnostjo v 
članku Medjunarodna načela ka ta ­
logizacije  prikazala dejavnost in 
dognanja m ednarodne b ib lio tekar­
ske organizacije na poti p ri iska­
nju novih smeri in načel v razvoju 
abecednega imenskega kataloga. S 
tein problemom se zadnji dve leti 
ukvarja jo  vsa jugoslovanska bibli- 
otekarstka društva s svojo zvezo na 
čelu in so m u tu d i vse nuše stro­
kovne revije posvetile veliko po­
zornost. D rug i prispevek Savje to-  
oanje o  d  ječ  j im  knjižn icama  (4. no­
vem bra 1961 v Zagrebu) vsebu­

je tri zelo dobre referate — B. 
Furlan , V. Milčetič in M. Sabion- 
eello — s področja ured itve in vo­
denja otroških knjižnic ter bodo 
tudi naši strokovnjaki za to. p a ­
nogo kn jižničarstva našli v njih 
zanimivo gradivo in koristne po­
bude. Sledita še čl am c k II. iMoro- 
viča Tri s ta r im  splitska b ib l io ­
grafa  (Marko D um anič Humane«, 
Jerolim  K avanjin  in Ju lije  Baja- 
rnonti) ter inform ativni članek A. 
M oravca Posjet parlam entarnim  i 
adm in is tra t ivn im  b ib lio tekam a u 
Veliko j  Britaniji.

Kot vedno tako p rinaša  rubrika 
O cjene i p r ikaz i  tud i to  p o t v r­
sto poročil in ocen bibliotekarske 
literature , zlasti inozemske. O po­
zorim o naj predvsem  (bolj na oce­
njeno delo kot na oceno) na na­
slednje prispevke: B. H., D. č u č -  
kovič, B iblio tekarska li teratura ti­
skana na područ ju  N R  Uroatske  
u razdablju  od  1945. d o  kraja  /959. 
godine  (Narodna knjižnica, b ro j 
5—6/1960, 186— 10rr str.), S. Jurič, 
C. Göllner, Turcica. D ie  europäi­
schen T ürkendrucke  des XVI. 
Jahrhunderts. 1. Bd. 1501—1600. 
Bucuresti,  Ed. Academ iei R. P. R., 
Berlin, Akadem ie-V erlag , 1961, D. 
Cučkovič, Pregled nouije l i teratu­
re o  konzerviranju knjiga  i doku-  
menata, V. Bonifačič, E. T. B r y ­
ant, Music Librarianship. A pract i­
cal guide. London, Nem York, 1959. 
in B. Hergešič, Bibliotekarska lite­
ratura u Jugoslavij i .  Knjige, bro­
šure i novi časopisi objavl jen i u 
toku 1960—1961.

Sred ita običajna oddelka Pre­
gled,  ki prinaša poročila o  dejav­
nosti h m itsk ih  knjižnic in stro­
kovnih organizacij, ter ak tualn i 
Propisi i z  oblasti  bibliotekarstoa.

J. R.

BIBLIOTEKAR. O rgan  D ruštva 
bibliotek a ra Srbije. Godina XIII. 
1%1. Broj 4,' str. 205—366, broj 5, 
str. 368—530, b ro j 6, str. 531—784. 
Beograd 1961. 8°.
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Prod nam i so trije  zajetn i zvezki 
strokovnega glasila srbskih biblio­
tekarjev, ki obsegajo skoraj 600 
stran i zelo raznovrstnega bibliote­
karskega in tudi od bib lio tekar- 
stva malo odm aknjenega gradiva. 
Ce pomislimo, da predstav lja jo  ti 
trije  zvezki sam o drugo polovico 
Bibliotekarja: za 1. .1961, moramo p ri­
znati, da je  ta  ugledna revija na­
prav ila  lansko leto za naše b ib lio te­
k arske razm ere izredno velik korak 
naprej, tako velik, zlasti kvan tita­
tivno, da kar m alce dvomimo, ali 
bodo naši srbski kolegi mogli tra j­
no obdržati ta obseg in dinam ič­
nost svojega glasila. M orda je pri 
navedenih zvezkih razlog to, ker 
so vse tri številke slavnostne in 
zato nekakšna izjema. Omejeni 
prostor in izredno pestro  gradivo 
nam ne dopuščata, d a  bi lahko iz­
črpno ocenili vse tri zvezke, zato 
se bomo om ejili zgolj na najbolj 
pom em bne in zanim ive prispevke.

Št. 4 je  posvečena seniorki jugo­
slovanskega b ib liotekarstva Milici 
Prodanovič, ki so ji srbski biblio­
tekarji ob upokojitvi nam enili to 
slavnostno številko. Milica P roda­
novič, dolgoletna b ib lio tekarka in 
upravnica U niverzitetne knjižnice 
»Svetozar Markovič« v Beogradu, 
soustanoviteljica in p rv a  predsed­
nica Zveze društev  b ibliotekarjev 
Jugoslavije, je  to pozornost in p r i­
znanje popolnom a zaslužila, tako 
od si rani srbskih, k ak o r tudi od 
stran i drugih jugoslovanskih b ib li­
otekarjev , ki so za to slavnostno 
številko poslali posebne prispevke.

Prvih pet prispevkov, ki so jih 
napisali D ušan Milačič, Irena Ste­
fanovič, M ilutin Ivanušič, Nikola 
Justin ijanovič in Elza Kučera. je 
posvečenih življenju in delu Milice 
Prodanovič. D rugi številni članki 
(skupno jih je 28!) razen šestih iz­
jem  — S. Mišič, Terminološki pro­
blemi, M. Rojnič, O posebnim otis-  
cima, izdanjim a s tu d  j im  sadrža jem
i o lastnini niham , M. Žlajpah, D e­
lež ljudskih  knjižn ic  v  knjižnični  
m reži Slovenije , N. Lazarevič, Cen­

tralni katalog beogradskog unioer-  
zite ta , R. Andrejič, Specialne na­
učile i s tručne tehničke biblioteke  
in D. Mišič, TJ loga i mesto bib lio­
teke  u kom uni  — segajo vsi na 
področje zgodovine biblio tekarstva 
in literature , k ar je nekako v sk la­
du z nam enom publikacije: pri­
znanje p lodni preteklosti slavljenke 
Milice Prodanovič. Om enili bomo 
samo dva, z našega vidika najpo ­
m em bnejša prispevka, in sicer M. 
Rupla, Naši protestantski th k i  
XVI.  s toletja  v  jugoslovanskih bi­
bliotekah  in Melite P ivec-Stele N a­
ši kraji v  V odniku 1834. Skratka, ta 
slavnostna številka, ki jo' krasi zelo 
uspeli po rtre t Milice Prodanovič, 
ustreza tako po svoji pestri in 
tehtn i vsebini kakor tud i po okus­
ni oprem i svojemu slavnostnemu 
namenu.

Št. 5 je  tud i slavnostna. Že moto 
»Svima onima, koji su, u borbi za 
slobodu, is jed in i I i misao, reč i delo« 
kaže, d a  je publikacija  posvečena 
lanski p roslav i dvajsete obletnice 
vstaie jugoslovanskih narodov. Vsi 
članki — sikupaj jih  je 25! — ob­
ravnavajo  to temo. Avtorji in ured­
ništvo so razen redkih  izjem uspeli 
zelo učinkovito povezati bibliote­
karsko  dejavnost, v sedanjosti in 
preteklosti, z osnovno temo — ljud­
sko vstajo, k ar daje, po našem 
mnenju, tej publikaciji verjetno 
prvo mesto mod publikacijam i, ki 
so jih  lansko leto jugoslovanski 
b ib lio tekarji posvetili tem u velike­
mu jubileju.

Med toliko članki lahko opozori­
mo seveda samo na nekatere. Pre­
tresljiva so dejstva, ki jih  v svojem 
članku Spal jene 'zbirke Narodne b i­
b lio teke  navaja  D j. Radojičič o  ne- 
neprecenljivih izgubah, k i jih  je 
ob bom bard iran ju  Beograda 6. ap ri­
la 1941 utrpela N arodna biblioteka. 
D opolnilo temu članku je prispe­
vek D. S tefanoviča Izgoreli neum-  
sk i ruk opis br. 93 beogradske Na­
rodne biblioteke. D ragu tin  Nikčevič 
opozarja v članku NOB kroz pla-
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kaite i le tke  fonda Narodne bi­
blioteke  na važnost zb iran ja, u re­
jevanja tin ohran itve  gradiva te 
vrste, na vprašanje, ki je zelo pere­
če skoraj v vseh tistih  naših iknjiž- 
liicali, ki tako gradivo obvezno 
zbirajo. Zamimiva je Bibliografija  
romana sa tem atikom  iz naradno-  
od obod ilačke  borbe, v kateri je  'Su­
zana Veličkovic pop isala  150 rom a­
nov jugoslovanskih avtorjev z na­
vedeno tem atiko. Od Slovencev so 
v popisu zastopani Ivan Bratko, 
Venceslav W inkler, Karel G ra ­
be! jšek. D ane Debič, J uš Ko­
zak, C iril Kosmač, Miško K ra­
njec, Manica Lobnik, Mimi Ma­
lenšek, Vasja O cvirk, Tone Seli­
škar in Vlado H abjan. S sorodno 
temo se u k v arja  Ljubica Š tavlja- 
nin, ki na podlagi fonda N arodne 
biblioteke v Beogradu ob jav lja  p ri­
spevek Bibliografija  a lbum a i k a ­
taloga graf ike  i fo tografi je  sa te ­
m atikom  iz  NOB-e. Med album i 
g rafik  so od 'Slovencev zastopani 
Božidar Jakac, Boris in Zdenko 
Kalin in Niko P irnat.

Publikacija, ki je oprem ljena s 
številnimi slikam i in faksim ili, 
p redstav lja  zares (lep in časten p ri­
spevek srbskih bib lio tekarjev  k 
jubileju  n a.še ljudske vstaje.

In končno: slavnosten je  tudi 
šesti zvezek, ki je  posvečen našemu 
Nobelovemu nagrajencu Ivu A ndri­
cu. Med gradivom , ki se nanaša na 
A ndriča, je iz b ib liotekarskega vidi­
ka vsekakor najtehtnejši prispevek 
Zivorada P. Jovanoviča Ivo  Andric. 
(Biobibliografska gradja). Avtor je 
zelo m arljivo obdelali osnovno g ra ­
divo «a bibliografijo  A ndričevih 
del, k i so b ila  posebej tiskana, še 
bolj m arljivo  p a  bibliografsko g ra­
divo' za literatu ro  o  Ivu Andricu. 
Zanimiv je tudi članek M ihaila N. 
S tojanoviča P revodi dela Ive  A n­
drica n inostranstvu. D rugi p r i­
spevki o A ndriču so večinoma zna­
ni, ker vsebujejo že večkrat objav­
ljene slavnostne govore in izjave 
Iva A ndriča ob prejem u Nobelove

naigrade. Vsekakor je hvalevredno, 
da so se srbski b ib lio tekarji na 
tako prim eren način spomnili te­
ga velikega književnika.

D rugi del tega zvezka, iki je iz­
redno pester, p rinaša  vrsto p r i­
spevkov s področja b ibliotekarske 
stroke. Zanim iv je  Praviln ik  o 
n sl (mirim za početak  rada javnih  
biblioteka, ki veliko bolj precizno 
in strogo p redp isu je  pogoje za re­
g istracijo  javnih  knjižnic kot so­
rodni prav iln ik  p ri nas. T rije 
tehtni in obširni članki so posve­
čeni problem u družbenega up rav ­
ljanja in sam ouprav ljan ja te r p r i­
dobivanja in delitve dohodkov v 
knjižnicah. V tem oddelku opo­
zarjam o še na članka Zore Božovič 
in L jubice Nenadovič, ki obravnu- 
vata vprašan je bolniških knjižnic, 
kakor tudi na članek dr. V ladi­
m irja Mošina Fondovi slovenskih  
rukopisa  u  Jugoslavij i.

Sledi zanim iva anketa o  odno­
sih med založništvom in kn jižn i­
čarstvom, nato poročila o nekate­
rih vaižnejših knjižnih razstavah , 
opisi obiskov nekaterim  inozem­
skim knjižnicam  (knjižnice OZN, 
Leninova knjižnica v Moskvi, av ­
strijske sam ostanske knjižnice) in 
končno nekaj ocen akrtualne stro­
kovne literature.

Vsebino tega bogatega in izred­
no pestrega zvezka zak ljuču je od­
delek l i r  onika, ki p rinaša  polno 
k ra tk ih  poročil in inform acij s 
področja dejavnosti knjižnic in 
strokovnih knjižničarskih  o rgani­
zacij. J. R.

BIBLIOGRAFSKI VJESNLK. Iz­
daje D ruštvo b ib lio tekam  Crne 
Gore i C entralna narodna biblio­
teka C rne Gore, Cetinje. U redjivač- 
ki odibor: M iroslav Luketič, Vasi­
lije Jovovič, M arko Rolovič i dr. 
Niko S. M artinovič (tudi odgo­
vorni urednik). C etinje 1961. Let­
nik I ’(št. il 'in 2/3}. 154r +  (lil) str. 8°.
V cirilici.
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Na zunaj skrom na revija, teh­
nično še k a r  uspela, vsebinsko pa 
bogata in kvalitetno  nad povpreč­
jem. K ot povedo uvodne besede, 
hoče ob jav lja ti gradivo za bodočo 
b ib liografijo  Jugoslavije in izpo­
polnjevati vrzeli v naših doseda­
njih enciklopedijah. Zato bo  p r i­
našala b ib liografije in b ib liograf­
ske beležke z vseh področij znano­
sti in književnosti, ki zadevajo Čr­
no goro. V sekakor po trebna naloga 
in hvaležen cilj. Zaradi bib liograf­
skih in m ateria ln ih  razmer, k ak rš­
ne v ladajo  skoraj povsod pri nas, 
menimoi, da so stopili m arljiv i čr­
nogorski kolegi na najboljšo  pot, 
ki bi jo  kazalo tu  in tani posne­
mati.

Večino strani polnijo b ib liogra­
fije. M. Luketič je  sestavil biblio­
grafijo  Črnogorke, prvega črno­
gorskega književnega časopisa, ki 
je izhajal ikot priloga političnega 
tednika C rnogorac 1871 (izšlo 23 
številk, zadnje tr i niso ohranjene). 
Isti avtor je  zbral tud i b ib liogra­
fijo b ibliografij, objavljenih v 
Č rni gori v dobi 1946 do I960. S 
tem je izpopolnil dokaj pom an jk ­
ljivo p rikazan  črnogorski delež v 
Bibliografiji jugovslovenskih biblio­
g rafija  1945—‘1955 in dodal še n a ­
daljevanje. M. Jovovič je prispeval 
seznam  člankov o NOB Črne gore 
iz vojaških časopisov v letih 1945 
do I960 (črpal je  iz sedmih časo­
pisov). B ibliografija NOB in delav­
skega gibanja v črnogorskih časo­
pisih 1945—1960 istega av to rja  bo 
p rav  tako dragoceno pomagalo 
zgodovinarjem , le škoda, d a  pušča 
ob stran i članke iz časnikov in  ča­
sopisov. Knjige, k i so izšle v zvezi 
s petnajstletn ico  bojev na S u tje­
ski (1958), so dale gradivo Kseniji 
G rujičič za posebno bibliografijo 
(23 knjig, med njim i tudi dve slo­
venski). D r. And rija  Lainovic je 
sestavil pregled ku lturno-prosvet- 
nih člankov o Č rni gori v reviji 
S tvaran je  1946—1960.

O kvir Bibliografskega vjesnika 
skoraj presegajo trije bio-biblio-

grafski članki N ika M artinoviča: 
o  generalu Savi Oroviču, o zgodaj 
umrlem književniku D ragoljubu 
Majiču in o književniku Trifunu 
D jukicu ob 40-letnici njegovega de­
la. V njih so  prikazani življenje, 
značaj in pomen dela ter delo sa­
mo predvsem  s črnogorskega ku l­
turnega vidika. Za nas je posebno 
Zanimiv tisti oddelek v D jukičevi 
bibliografiji, k jer so njegovi knjiž­
ni prevodi slovenske poezije, po­
memben D jukičev prispevek k spo­
znanju  slovenske književnosti med 
Srbi. N avdenih je sedem knjig: 
Prešernov Sonetni venec 1929 (dru­
gi celotni prevod v srbohrvaščino; 
pred njim  že. Velimir Deželic 19(H). 
za njim še Milan Rakočevič 1954 
in Desamka Maksimovič 1961), Pre­
šernov Krst pri Savici 1930 (tretji 
srbohrvaški prevod; pred njim  že 
D ju ro Deželic 1868 in Nikola Mar­
janovič 1900, za njim  še Milan Ra­
kočevič 1954), izbor iiz Prešernovih 
pesmi (Pesnic 1930, O dabrane 
pasme 1950, O dabrane pesme 1957). 
Zupančičev C iciban 1949 in A šker­
čeve O dabrane pesm e 1957. Pogre­
šam o drugo izdajo  K rsta v D juk i- 
čevem prevodu (Krštenje na Savi­
ci, Beograd 1936), k i se od prve 
razliku je po obširnejšem  uvodu, 
ilu stracijah  in po tem, d a  ima pre- 
\cden  tudi sonet M atiji Čopu.

D jord je  Radojičič d a je  nova 
dognanja o inkunabulah  tiskarne 
Crnojevičev, L azar č u rč ič  razisku­
je fotografsko izdajo Njegoševega 
Gorskega venca, ki je  bila tiskana 
v L jubljani 1931, H. p a  opisuje dve 
izdaji Gorsikega venca v poljščini.
V rubrik i poročila in beležke so 
še razne drobne bib liografske za­
nimivosti.

K jer je potrebno, so b ib liogra­
fije sestavljene po DK in večino­
m a oprem ljene s koristn im i kazali. 
T udi slikovno grad ivo  (portreti, 
faksim ili) je prav  na mestu. Po­
tem takem  je revija k rst dobro p re­
sta la in ji sam o želimo uspešno 
nadaljevanje. Jože  Munda
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BiIBLI 0 1 'EK A RlSK [ GODIŠN J AK 
V O JV O D INE 1961. Izdaje P okra­
jinski odbor D ruštva  biblio tekara 
NR. Srbije za AP Vojvodi n u. Novi 
Sad il962. 01)1 str. 8°.

Srbsko knjižničarstvo v Vojvo­
dini ima zelo staro in lepo trad i­
cijo. To dejstvo po trju je  veliko 
število dobrih in starih  knjižnic, 
med katerim i je na prvem mestu 
ugledna Biblioteka Matice Srpske 
v Novem Sadu, dalje vrsta ugled­
nih bibliotečnih delavcev, dobro 
urejena knjižnična mreža, ki je 
med najboljšim i v Jugoslaviji, in 
končno izdo delavna knjižničarska 
strokovna organizacija, ki tudi iz­
daja  zgoraj navedeni letopis. Voj­
vodinski bibliotečni delavci so že 
lota 1952 začeli izdajati tromeseč- 
nik -Knjižničar, ki je k ljub  tak ra t 
težkim  pogojem izhajal sodem let, 
dokler se  ni. začenši z I. 1959, zd ru ­
žil z B ibliotekarjem , glasilom D ru ­
štva b ibliotekarjev Srbije. Priza­
devnost vojvodinskih bibliotečnih 
delavcev in specifične pokrajinske 
potrebe pa so ustvarile novo pu­
blikacijo Bibliotekarski godišnjaik 
Vojvodine, ki je za leto 1961 s svo­
jo zunanjo oprem o posvečen dvaj­
setletnici izhajan ja lista 'Slobodna 
Vojvodina, se pravi, dvajsetletnici 
ljudske vstaje. Čeprav je  letopis 
razmnožen na ro taprin tu , vendar 
predstavlja p rav  p rikupno  p ub li­
kacijo, ki bo' zadovoljivo izpolnila 
svoj nam en: pregled dejavnosti
kn jižn ičarstva AP Vojvodine v pre­
teklem letu.

Večji del letopisa je posvečen iz­
črpnim  poročilom dejavnosti vseh 
pom em bnejših vojvodinskih kn již­
nic, in sicer: Biblioteke M atke
Srpske v Novem Sadu, G radske na­
rodne biblioteke »Jovan Popovič« v 
Kikindi, G radske biblioteke v Som- 
boru, N arodne bib lio teke v No­
vem Sadu, G radske b iblioteke v Su­
botici, N arodne biblioteke v Zrenja- 
ninu, Biblioteke »Veljko Petrovič« 
v Bački Palanki, G radske biblioteke 
v Rumi, O pštinske biblioteke v Si- 
du, .Narodne biblioteke v Bački

Topoli, N arodne biblioteke i čitao- 
nice v (Novem Bečeju in N arodne 
knjižnice i čitaonice v Sremskih 
Karlovcih. Bazen tega prinaša le­
topis tudi pregled dejavnosti po k ra­
jinskega odbora D ru štv a  bibliote­
karjev  S rb ije  za AP Vojvodino in 
več zanim ivih prispevkov iz zgo­
dovine in raznovrstne dejavnosti 
vojvodinskih knjižnic, dalje, k r i­
tičen pogled na zakon o knjižni­
cah LR S rbije in še nekaj druge­
ga drobnega gradiva. J. R.

B1BLTOTECHE TIRTESTINE. A 
cura di Stelio Crise. Trieste. Se- 
zione del Veneto O rien ta le  e della 
Venezia G iulia della Associazione 
Ita liana per le Biblioteche 1959. 
131 +  (III) str. 24-X 17. (Biblioteca 
di »Sollecitaizkmi«. 3.)

T retji zvezek posebne knjižne 
zbirke izdaj Sollecitazioni, ki nosi 
gornji naslov, je uredil Stelio C ri­
se in prinaša il6 člankov, ki so jih 
prispevali uslužbenci ali vodje po­
sameznih tržaških  knjižnic.

Članki si sledijo  po  abecednem 
vrstnem  redu piscev. Tako obrav­
navajo: Carlo B attisti, Univerzi­
tetna knjižnica v T rstu ; Ezio Ber- 
nardoni. K njižnica Pedagoškega 
centra pri Skrbstvu za šolstvo v 
Trstu ; Giovanni Bruggeri, Smisel 
javne knjižnice v neki skupnosti; 
Libero C attaruzza, K njižnica ško­
fijskega semenišča v T rstu ; D oria- 
na de Pretiš, K njižnica USIS v 
T rstu ; Lino D ardolin, Perspektive 
ljudske knjižn ice v T rstu ; G ina 
Liibutti, M ladinske knjižnice v se­
danjosti in p rihodnosti; O d e tte Lo- 
vi&elli, K oordinacija nakupa v tr ­
žaških kn jižn icah ; Bruno Luciano 
Marini, K njižnica Jadranskega 
društva za p rirodne vede; Vito Pel­
legrini OFM Cap, Nas-tajajoča tr ­
žaška kapucinska knjižnica Anto- 
niana; S auro  Pesante, Postrežba v 
moderni ljudski knjižnici; C laudio 
Poldrugo, K njižnice n a  la d ja h ; Re­
nato Putigna; Služba b ran ja  v jav­
nih park ih ; Aldo Tassini, Bibliote-

89



ca Civica — sedanje stan je  in na­
črti za p rihodnost; Fulvia Zorzi 
Giustiiniani, O  nekaterih  vezavah 
s podpisom Pierra Corneillea 
Schvyeja v grajski knjižnici na 
M iram aru; Stelio Crise, Za D ržav­
no knjižnico v Trstu.

O zborniku s tako bogato vse­
bino bi bilo  mogoče razprav lja ti 
obširno, vendar naj samo nekaj 
bežnih načelnih misli in pripom b 
posreduje vsaj osnovno predstavo 
o publikaciji.

Predvsem splošna ugotovitev: 
zbornik skuša podati bolj ali m anj 
točno sliko knjižn ičarstva v Trstu. 
Poda tega nam ena docela ne izpol­
ni. Predvsem so nekateri članki le 
p rekratk i iza obravnavan je  dolo­
čene snovi, zato smemo šteti po­
skus boilj za nekakšno osveščanje 
glede s ta n ja  glavnih knjižnih  fon­
dov, v čemer nas še bolj p o trju je  
zadnji članek izpod peresa ured­
nika Stelia Crisea, v katerem  po­
stav lja  v ospred je in kot najbolj 
pereč problem  — ustanovitev ozi­
rom a potrebo po državni kn jižn i­
ci v T rstu. Zbrano gradivo je sa­
mo po sebi važno in bogato, le na­
slov preveč obeta. iSaj je izpušče­
nih k a r  8 večjih in pomembnejših 
knjižnic (prim. A nnuario delle 
Biblioteche italiane, 2. izd., vol. 2, 
Roma 1958, str. M 1—3181), ki bi 
nam lepo zaokrožile podobo T rsta 
glede na knjižnice. Morda p a  bi 
bilo treba razum eti naslov tako, 
kot da gre le za ita lijanske kn již­
nice v mestu. Morda. Toda temu 
oporeka članek, ki govori o kn již­
nici USIiS (=  U nited N ations In ­
form ations Service). Tudi sami 
članki, predvsem  tisti, ki govore o 
določenih kn jižn icah , so različno 
zasnovani. Eni p rinaša jo  precej 
stvarnih  podatkov (število enot v 
fondih, nekatere med njim i nava­
ja jo  k a r z naslovi — periodika! 
—, podatke o oprem i, stavbah , u r­
nike poslovanja, letno statistiko 
bravcev, izposojenih del), drugi pa 
so bolj načelni in podobnega g ra ­
diva ne prinašajo . 'Silno redki so
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podatki o  letnem dotoku, o finanč­
nih možnostih, dotacijah itd.

Zanim ivejši so tisti članki, ki 
govore o posebnih zvrsteh kn již ­
nic, ali p a  obravnavajo  poseb­
ne panoge. T ak je Bruggerijev, ki 
govori o m erilih, prim ernih pri 
snovanju neke m estne ljudske 
knjižnice, ozirom a na kakšna  vp ra­
šanja bi taka ustanova m orala d a­
jati odgovore in kom u bi m orala 
služiti. Podobne probleme, le da 
om ejene na m ladinsko literatu ro  
danes in ju tri, navaja Gina Libutti. 
Sauro Pesante govori o prostem pri­
stopu, o m ladinskih  oddelkih, o in­
form ativni službi, o mreži knjižnic 
po terenu, o  posebnih fondih (disko­
teke, kinoteke, diapozitivil). Posebej 
zanim iv je članek o »plavajočih« 
knjižnicah — to je  o knjižnicah 
na ladjah. Slovenska strokovna lite­
ra tu ra  te zvrsti kn jižn ic ne pozna, 
po trebno pa bi bilo  o  p rilik i kuj o 
njej napisati, saj imamo take kn již­
nice tildi pri nas, čeprav v skrajno 
m ajhnem  številu; H rvatje  so glede 
tega bogatejši. Č lanek je zanimiv, 
ker daje av tor zanimive napotke pa 
tud i izsledke. Svojevrstne m isli po­
sreduje Renato Putiigna o izposoji 
knjižnega grad iva v javnih  p a r­
kih.

Med p ra v  dobre članke v zborni­
ku spadajo  seveda Battistijev, ki 
obravnava tržaško univerzitetno 
knjižnico, Tassinijev o  trenutnem  
stanju  in o bodočem razvoju m estne 
knjižnice, posebej p a  še Crisejev, ki 
postav lja  na solidne osnove zahtevo 
po državni knjižnici, kakršno  ima 
Gorica in  še m arsikatero  italijansko 
mesto.

D ocela izven okvira zbornika pa 
je, sicer sam  po sebi zanimiv, čla­
nek Fulvie Zorzi G iustiniani, v k a ­
terem opisuje grajsko knjižnico na 
Mi ram a ru.

Med knjižnicam i, ki bi tudi zaslu­
žile obravnavo v zborniku, b i kaza­
lo om eniti: Slovensko narodno in 
študijsko knjižnico, knjižnico  dveh 
mestnih muzejev, umetnostnozgodo­
vinskega in m uzeja Risorgim enta



(ok. 16.000 knjig), knjižnico m uzeja 
Revoätella in lepih um etnosti (2760), 
knjižnico mostnega gledališkega 
m uzeja C arlo Schm idi (3200 knjig), 
knjižnico državnega arh iva  (okoli
11.900 knjiig), mestnega p rirodo­
slovnega1 m uzeja (ok. <18.000 knjig). 
D alje ni najti opisov novo ustanov­
ljene francoske in ne nem ške knjiž­
nice. Ti dve poslednji, kakor tudi 
slovenska štud ijska knjižnica, so 
sicer v dveh člankih omenjene, a le 
m im ogrede z enim stavkom .

iK 1 jub vsem tem željam, ki jih 
urednik  m orda niti mi imel nam ena 
izpolniti, pa predstavlja zbornik 
prav lep doprinos in je pravi do­
kum ent tržaškega knjižničarstva v 
določeni etapi njegovega razvoja.

Marijan Brecelj

BIBLIOTECA DEL POPOLO. 
Catalogo delle pubblicazioni acqui- 
site fino al 31. m aggio I960. Trie­
ste, Soprintendenza bibliografica 
1960. 611 str.

Iz uvoda zajetnega kataloga iz­
vemo, da je imela Biblioteca del 
popolo v Trstu v začetku le ta  1960 
51.376 zvezkov. Lap obisk v tej 
knjižnici izjpričnjejo naslednje šte­
vilke: 1. 1958 37.696 obiskovavcev, 
le ta  1959 59.597 in prvo polletje 
I960 47.840. Jun ija  1960 je imela 
knjižnica 12.700 obiskov. Med obis,- 
kovavci je b ilo  največ delavcev 
(4202), gospodinj (2801[) in d ijakov  
(2200); d rugi (3497|) p rip ad a jo  raiz- 
nim družbenim  slojem in poklicem.

V uvodu beremo o uspehih k n již ­
nice tudi naslednje: »To tržaško 
ustanovo im ajo zarad i njenega vse­
stranskega razvoja že za vzorno ...«  
K njižnica ima 3 izposojevalnice 
in lasten bibliobus, ki dostavlja 
knjige tudi na dom. Deležna je 
izdatne pomoči. N ajvečje zasluge 
za njeno uspešno rast ima Stelio 
Crise, ravnatelj Soprintendenze bi- 
b liografiche v Trstu.

Zanimivo je, kako  upošteva Bi­
blioteca del popolo slovenski tisk. 
D obro so zastopani slovenski k la ­

siki in m oderna. Knjižnica ima 
naunreč zbrana dela Levstika, Ju r­
čiča, Trdine, Prešerna, S tritarja , 
Župančiča in Ivana C ankarja  ter 
izbrana dela Ks. Meška in Fr. Bev­
ka. Z enimi ali dvem a deloma so 
zastopani Gregorčič, G radnik, K ra­
njec, Jože in Boris Pahor, Gruden, 
Ciril Kosmač, Malej Bor, Ferdo Ko­
zak. Klopčič in M agajna. Popolno­
m a odsotni so naslednji slovenski 
književniki: Aškerc, Kosovel, Se­
liškar, Prežihov, K ajuh, M enart in 
p retežna večina mlajših.

Zgodovina slovenske književnosti 
je zastopana1 z dvem a deloma, Gla- 
serjem in zadnjo izdajo Slovenske 
Matice, slovenska zgodovina pa z 
M. Kosom in B. G rafenauerjem . 
Knjižnica nima slovensko-italijan- 
skega in italijansko-slovenskega 
slovarja. Nima tudi slovenskih del, 
ki so b ila  prevedena v italijanščino.
V njej p a  so dobro zastopani ita li­
janski slavisti s svojimi deli (Cro- 
nia, Salvini, Urbani!).

Čudno je nadalje, da knjižnica 
ne zb ira slovenskega zam ejskega 
liska. Na njenih policah ni n. pr. 
Jadranskega koledarja. Knjižnica 
ima nekaj hrvaških bibliografij, 
nim a pa niti ene slovenske. N aro­
čena je na več italijanskih  perio­
dičnih publikacij, vendar pa na niti 
eno jugoslovansko. Slovenski zn an ­
stveni tisk je  v knjižnici slabo za­
stopan.

Soprintendenza bibliografica je 
natisn ila katalog tudi za leto 1957. 
Če tega p rim erjam o z onim iz leta 
1960, zapazim o veliko razliko. V 
treh letih je število slovenskih ti­
skov v knjižnici 'močno naraslo, 
p rav  tako p a  zapazim o tudi večjo 
sistem atičnost p ri nabavi sloven­
skega tiska (zbranih in izbranih  
spisov slovenskih književnikov). 
O ba kataloga sta zgovorna p riča 
zelo plodne knjižničarske dejav­
nosti, ki ob dobrih p rijem ih  obetu 
ita lijansk i ljudski knjižnici v T rstu 
še mnogo lepili sadov in m ed temi 
tudi tesnejši stik  s slovenskim 
prebivavstvom . S. V.
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A NN U ARK) DELLE B1BLIO- 
TECHE ITALIANE. A cura di 
E ttorc Apollonj colla collaborazi- 
one di A lda Angelini. 2 od. 
Minister« della P ulili lic a Istruzi- 
one. D i rez ion e generale delle Ac- 
cadem ie e Biblioteclie. Roma. F ra- 
telli Palom bi editori 1956-1959. Vol. 
I: A-M, 476 str. +  60 str. p rilog; 
vol. II: N-tZ, 408 str. + 160 str. p r i­
log; vol, 111: Roma - V atican« '- 'S. 
M arino- A ppendice A-Z, 2il4 str. 
+  40 str. prilog. i25 X  17.

Ker je  p rv a  izdaja gornjega le­
topisa ita lijansk ih  knjižnic, ki je 
izšla v treh delili (1949-1952) in  z 
dodatkom  v posebni knjigi leta
1954 km alu pošla, je  zaradi sta l­
nega povpraševanja posebno iz tu ­
jine prišlo do druge, močno izpo­
polnjene in tud i g rafično  p rik u p - 
nejše izdaje. Ta prinaša podatke 
za približno 1500 ita lijansk ih  kn již­
nic. Shem a posam eznega opisa je 
naslednja (za prim er naj bo  nave­
dena največja ita lijanska knjižni­
ca) : Firenze. Biblioteca Nazionale 
C entrale (Piazza CavaJleggeri, 1; 
tel. 27.048, 37.0)9, 27.607) (2.950.670 
voli. ed opuse, sciolti, 5.660 inčun.. 
24.075 niss.); sledi opis zgodovin­
skega razvoja knjižnice (začetki, 
posebni darovi, volila, selitve, pu­
blikacije, če jih izdaja, u rn ik  za 
stranke, podatki o  načinu izposoje, 
je  oz. ni vključena v m edknjižnič­
no izposojo, prejem a državni ali 
pokrajinski obvezni prim erek). Za­
tem siledi podroben opis sam ostoj­
nih fondov, dalje  podatk i o  k a ta ­
logih, tiskanih ali rokopisnih, po­
d a tek  o  vodji knjižnice, na koncu 
p a  še po večini precej obširna li­
te ra tu ra  o  knjižnici.

Sestavljavca nam  v p rv i kn jig i 
po jasn ju je ta  k riterije, ki so ju 
vodili p ri sestav ljan ju  druge izdaje. 
N ajprej povesta, da se jim a ni 
zdelo um estno, bistveno oddaljiti 
se od iprve izdaje, k a r zadeva ob ­
seg in razdelitev inform ativnega 
gradiva; na jp re j zaradi naravne 
zveze s prvo izdajo, drugič, ker se 
je  njen sistem obnesel. Nova izdaja

skuša le razširiti in izpopolniti ce­
lotno snov s  item, da bolj natančno 
navaja naslove knjižnic, pa čeprav 
so ti še tako podvrženi m enjavam , 
in drugič, da razširja zgodovinsko- 
inform ativni prispevek p ri vsaki 
opisani knjižnici. Ti prispevki so 
posebno pri d rugovrstn ih  kn jižn i­
cah, kjer je  bilo  doslej znanih le 
m alo podatkov, precej obširni. Do­
d an a  lite ra tu ra  o kn jižn icah  p a  ho­
če b iti — p o  besedah sestavljav­
c e v — le liraioer poizkus, kajti zave­
data se, d a  so v njej še velike v r­
zeli. Takega grad iva sta p ri m an j­
ših knjižnicah navedla sorazm erno 
več kak o r pri večjih iz poseb­
nega razloga, ker je nam reč g ra­
divo o m anjših knjižnicah malo 
ali nič znano, medtem ko  je  litera­
tu ra o večjih in znanih knjižnicah 
dostopna tudi drugod ter bolj ali 
m anj znana.

V popis so bile vključene vse 
knjižnice, splošne in specialne, 
javnosti dostopne ali ne. Pač pa 
ne zajem a publikacija  vrste kn již­
nic, p ri katerih ni bilo na razjpo- 
lago dovolj podatkoiv. N avaja veli­
ko število knjižnic javnih in cerk­
venih ustanov, ku ltu rn ih  združenj 
itd., aili p a  tudi čisto poklicnega 
značaja, da le h ran ijo  vsaj do neke 
m ere vredno knjižno gradivo. Ka­
kor prva tako tud i druga izdaja ne 
upošteva knjižnic s prem ajhnim  
številom knjig  (poti 2000 zvezkov), 
gim nazijskih in šolskih knjižnic in 
pa nekaterih  drugih . (Razen sploš­
nih univerzitetnih p rin aša  d ruga 
izdaja tudi ločen popis knjižnic p ri 
inštitu tih  posam eznih univerz, iz­
jem om a niso bile upoštevane le 
tiste ki im ajo kom aj nekaj vsto 
zvezkov. V prim erjavi s p rvo  izda­
jo  je tud i precej narasel popis 
števila p rivatn ih  knjižnic.

Tehnično je  bil popis opravljen 
tako, da sta  se sestavljavca obrnila 
na vodje posam eznih knjižnic, na 
ta jn ike  upravn ih  enot, ozirom a na 
lastnike, če je  šlo za p riva tne  kn již­
nice. Le v prim erih , da ni bilo moči 
dobiti podatkov na tak  način, ali
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pa v prim em , da so bili ti podatki 
dvomljivi, tedaj s ta  se obrnila na 
vodje pokrajinskih  bibliografskih 
vrhovnih nadzorstev.

Bogate vsebine popisov ni mogo­
če zajeti v nekaj stavkov niti v 
zajetnem  članku, ikajti treba bi bilo 
enostavno prepisovati podatke. 
Morda bo zanimivo, opozoriti na 
nekatere navedbe, ki se pogosto 
ponavljajo  in so torej tipične za 
ita lijanske knjižnice. M ednje spa­
dajo: volila', d a rtm , velika uniče­
n ja med zadnjo  vojno in povojna 
rekonstrukcija, ki je m arsikatero 
knjižnico postavila na solidno ba­
zo glede oprem e in prostorov. Pre­
mnoge se lahko pohvalijo s celo 
vrsto inkunabul, pa tudi s števil­
nimi rokopisi in podobnim grad i­
vom. Glede katalogov je stan je 
različno; vendar so v pretežni me­
ri knjižnice z njim i oprem ljene, 
nekatere, ne samo večie, tudi z več 
kutaloigi. Pri nekaterih popisih žal 
m anjka število 'knjižnih enot (119 
knjižnici), p ravzaprav  najvažnejši 
elem ent; vendar so bile k ljub  te­
mu upoštevamo v popisu, ker h ra ­
nijo večkrat velike redkosti (roko­
pisi, inkunabule itd.). Prvim a dve­
ma zvezkoma popisa je dodanih 
po 60 stran i prilog, tretjem u pa 40 
strani. Škoda, d a  p r i vsem tako bo­
gatem grad ivu  m anjkajo  podatki
o številu person a la, redki so tudi 
podatki o  periodikih, ki jih posa­
m ezne knjižnice prejem ajo, kakor 
tudi s kolikšnim i pro račun i operi­
rajo.

N aj sledi nekaj številk. V le top i­
su je  popisanih:

K njižnic

248 
303 
307 
165 
85 
72 
23 
32 
22

Zvezkov

80.00«
90.000 

100.000 
200.000
300.000
400.000
500.000
600.000
700.000
800.000 
900.000

1,000.000 
2,000.000 
2,950.000

V igornje številke pa niso vk lju ­
čene niti inkunabule n iti rokopisi.

Marijan Brecelj

Manzini Guido: BIBLIOGRAFI A 
ITAL! ANA SU .SCI PIO  S LATA- 
PER (: 1909—1961 :). Gorizia. |Bi- 
blioteca G overnativa eC iv ica] 1961. 
34 str. 24 X 17. (Posebni odtis iz 
XXX. snopiča »Studi Gorizianic.i)

Ob štirideseti obletnici sm rti t r ­
žaškega pisatelja Scipia S lataper- 
ja (1888—1915) je  Guido Manzini 
objavil v XVIII. snopiču, revije 
»Studi Goriziani« (1955) prv i po­
skus b ib liografije o  Scipiu Slata- 
perju  in njegovem delu, k i je  za­
jem al čas od 1909 do 1954 z na­
menom, da pokaže zanim anje, iki 
sta ga avtor in njegovo delo vzbu­
dila v Ita liji tako v periodikih ka­
kor v sam ostojnih tiskih. Ta osnu­
tek je  avtor izpopolnil ob p rosla­
vah, ki so bile pisatelju  v čast p r i ­
rejene v Gorici 1961. leta, in mu 
dodal popis ustreznega gradiva še 
za nadaljn jih  6 lot (1955— 1961). 
T ako  bib liografijo  je  prinesel XXX. 
snopič om enjene revije, izšla pa je 
tudi kot separatn i tisk.

B ibliografija p rinaša  zares ob­
širno gradivo (nad 500 enot|), če­
prav  — in to velja poudariti — 
gre le za članke in prispevke, ki 
so jih  napisali ita lijansk i avtorji, 
medtem ko ob ljub lja  bibliografijo  
podobnega gradiva, k i je izšlo v

Zvezkov

do 5.000 
nad 5.000 

'10.000 
20.000
30.000
40.000
50.000
60.000 
70.000

K njižnic

20
8

71
19
13
6
6
5
2
!
1
2 
1 
4
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drugih jezikih in državah  in ki ga 
ni malo. ob drugi priliki.

B ibliografija je u rejena kronolo­
ško po letih, v okviru  leta ipa po 
abecednem  vrstnem  redu priim kov 
avtorjev  spisov, p ri anonim ni li 
člankih ipa po p rv i besedi v n a ­
slovu. Sestavljavec om enja v uvo­
du, da je  hotel b iti ikar se da p re­
prost in je zato, da bi iskanja 
g rad iva ne oteževal, ohranil p ri 
vsaiki enoti le najnu jnejše  podatke 
(priimek, začetnico imena, naslov 
članka, naslov revije ter dan, me­
sec in  leto izida). Pri m ani zna­
nih naslovili revij vnaša tudi k ra j 
izhajainja. V uvodu opom inja, da 
je  opustil itaiko gradivo, kot so ne­
bistvene ocene, članki, recenzije, 
poročila, sporedi itd., zraven pa 
še navajan je člankov iz enciklo­

pedičnih in podobnih del. Izjem a 
je le članek iiz Enciclopodia Italia- 
na (Treccani) k i ga navaja, a le iz 
prve izdaje (1936), medtem ko ga 
iz ponatisa 1950 ne prinaša. Lepo 
bi bilo, če bi ob posam eznih eno­
tah dodajal tud i podatke o even­
tualnem  slikovnem  gradivu. Na 
str. 16 pod letnico 1936, enota 3 
poprav i XXXV v XXXI.

Bibliografija je  do neke m ere za­
nim iva tudi za nas, saj je Scipio 
S lataper, oziroma bolj vse, k a r  se 
je pisalo in delalo v zvezi z nje­
govim imenom, del naše temne 
zgodovine, del zgodovine ita lijan ­
skega iredentizm a, pa čeprav je 
izrekel sani S lataper v svojem de­
lu, posebej še v 'knjigi Moj Kras 
izredno ilepe pohvale o našem K ra­
su in slovensKem človeku na njem.

Marijan Brecelj
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O r g a n i z a c i j  a

REGISTER KNJIŽNIC

N a podlagi 17. člena zakona o 
kn jižn icah  (Uradni list (LRS, St. 
26-237/61) izd a ja  Svet za k u ltu ro
i n ,p ros v e to LRS

P r a  v i: 1 n i' k
o sestavi ii.n vodenju  reg istra  

kn jižn ic

1. člen
O kn jižn icah  (sam ostojnih in 

nesam ostojnih) «e vodi register.
M atične k n jižn ice  vod ijo  reg ister 

kn jižn ic  za svoje obm očje. N arod ­
na in u n iv e rz ite tn a  'knjižnica v 
L jub i jami kot m atična kn jižn ica  
za obm očje LR S lovenije vodi 
osred n ji reg is te r kn jižn ic .

2. člen
R egister knjižnic ima obliko  

trdo vezane knjige, katere listi so 
Oštevilčeni. Preden  se  začne upo­
rabljati, ga overi upravnik ma­
tične knjige.

K iregistru se v.odi seznam  regi­
s tr iran ih  knjižnic.

3. člen
V saka .knjižnica im a v reg istru  

svoj poseben -regi s trsk i list, va.nj 
se vp iše jo  n jen i podatk i v u s trez ­
ne stolpce po  obrazcu, k i je  se­
stavni del tega p rav iln ik a .

4. ö l e n

Seznam registriram  ih kn jižn ic  se 
vodii v ob lik i k a r to te k e  in  je raz­
vrščen po abecednem  redu k ra ­
jev, k je r  je  sedež kn jižn ic . Vsaki 
kn jižn ic i je  p r ip isa n a  š tev ilk a  -re­
g istrskega  lista, v ka te rem  so vpi­
sani njenii podatki.

5. člen
K vsaki .reg istrsk i številk i spada 

zb irk a  Listin. V anjo  se v lagajo  
listine, izdane po določbah ,zakona 
o kn jižn icah , na podlagi k a te r ih  
se vpišejo  podatk i iz 3. člena v r e ­
g istrsk i lis t kn jižn ice.

6. člen
V reg is te r se vp isu je  s črnilom . 

Posamezni i vpisi se ne sm ejo  b r i­
sati in iti na drug  način nap rav iti 
nečitljiv i' (s p .relepljenjem  in  po­
dobno) .

Pom atni vpis je  treb a  poprav iti 
tako, du ise pom otom a napisana 
beseda alii del besed ila  p rečrta , 
tako  da, ostane prvo tn i vpis čitljiv , 
praviln i' vpis pa se čitljivo  vpiše 
nad p reč rtan im  besedilom  ali za 
n jim .

Vpisi, k i zarad i kasnejših  vpisov 
ne u s treza jo  več (razve ljav ljen i 
in sp rem en jen i vpisi), se  p o d črta jo  
z rdečilom .

Po vsakem  vpisu je  treba pod 
besedilom  vpisa po tegn iti vodo­
ravno črto  čez ves list. Če ina listu  
ni več p rosto ra , se za n a d a ljn je  
vpise u p o rab lja  nov reg is trsk i list, 
ki dobi isto reg is trsk o  številko.

7. člen
K njižnico, ki nastane s sp o jitv ijo  

dveh  ali več kn jižn ic , je  treba 
vp isati v nov reg istrsk i lis t; v re ­
g is trsk e  -liste kn jižn ic , k i so zarad i 
sp o jitv e  p ren eh ale , se vpiše n jih o ­
vo p ren e h an je  in navede .registrski 
lis t kn jižn ice, ki je  nas ta la  s spo­
jitv ijo .

P rip o jite v  knjižinioe k driugi 
kn jižn ic i se  vpiše v reg istrsk i list 
kn jižn ice, h k a te r i se kn jižn ica 
p rip o ji; v reg istrsk i lis t p ripo jene 
kn jižn ice se vpiše p ren e h an je  te
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kn jižn ice  in navede reg istrsk i Hst 
kn jižn ice, h k a te r i je  b ila p rip o ­
jena.

8. ölen
Vsak a k t  o  usitanovitvi, združitv i

a.li p ren eh an ju  k n jižn ice  in vise 
sprem em be ustanovitvenega akta 
m ora ustanov ite lj kn jižn ice  v 15 
dneh prig lasiti zarad i reg is trac ije  
p ris to jn i m atični kn jižn ic i, h k ra ti 
pa tudi N arodni in un iverz ite tn i 
kn jižn ic i v L ju b ljan i. D ruge p o ­
d a tk e  iz 3. člena tega p rav iln ika  
ozirom a n jihove sp rem em be p a  
m ora na enaik način prig lasiti 
u p rav n ik  kn jižn ice.

9. ölen
O  vsakem  vpisu v 'register je  

treba ohvastiti u stan o v ite lja  o z iro ­
ma o rgan , k i j e  vpis p rig lasil.

10. člen
K njižnico, ki je  p rilagod ila  svojo 

o rgan izac ijo  in delo določbam  za­
kona o  kn jižn icah , p rig lasi v re­
g is trac ijo  p ris to jn i m atični k n již ­
nici, h k ra ti pa tud i N arodni in 
u n iverz ite tn i kn jižn ic i v L ju b lja ­
ni, v roku Iz 41. člena zakona 
o  k n jižn icah  u p rav n ik  knjižnice.
V prig lasitv i naivede podatke  iz
3. č lena  tega p rav iln ika .

11. člen
Ta p rav iln ik  začne v e lja ti osmi 

dan p o  ob jav i v »U radnem  listu  
LRS«.

St. 0l22-4(V6i2-4
L ju b lja n a , dne 22. m arca 1% 2 .

Svet za k u ltu ro  in prosveto  LRS'

P redsedn ik :
Boris K ocijančič 1. r.

(U radni list LRS, št. 15-97/62, dne
10. m aja  1962, Tann je  o b jav ljen  
tud i o b razec  iz čl. 5 tega p ra v il­
nika.)

MEDKNJIŽNIČNA 
IZPOSOJA

iNa podlagi 43. člena zakona o 
kn jižn icah  (Uradni lis i LRS, št. 
26-237/61) izdaja  Svet za k u ltu ro  
in prosveto  LRS

N a v o  d di 1 o  
o  izposo jan ju  k n jig  med 

k  njiižmicami
v Ljudski republiki Sloveniji

I. K njižnice ma obm očju  L ju d ­
ske  repub like  S lovenije, reg istri­
rane v sm islu zakona o knjižniieaii, 
isl za p o treb e  svojih  bravcev  lah k o  
m ed seboj .izposojajo' k n jig e  In 
drugo  k n jižn ičn o  gradivo (v na­
da ljn jem  besed ilu : kn jige).

3. K njižnica sii izposoja k n jig e  
iz drugih  kn jižn ic , če ie tudi isama 
p r ip ra v lje n a  ob enakih  pogojih 
poso ja ti k n jig e  iz svo jega k n již ­
nega sklada.

3. K njižnica, k i se želi v k lju č i­
ti -v m ed kn jižn ično  izposoj e val no 
m režo, sporoči .to N arodni in  un i­
verz ite tn i kn jižn ic i v L jub ljan i, 
ta vodi seznam  k n jižn ic , sk lju č e ­
nih v to  mrežo.

4. P rav ilom a se izposoja jo  k n ji­
ge, za k a te re  ni posebnih zadržkov 
za red n o  uparalio.

N e izposojajo  se: rokopisi, red ­
ke In  d ragocene kn jige , pri ročniki, 
kii se  upodab lja jo  sam o v prostorih  
kn jižn ice, tekoči časopisi in  časn i­
ki, igraifike .in slike, zem ljepisne 
k a rte , m u zikalije , p la k a ti, drobni 
tisk, un ika ti filmov in fotokopij 
te r k n jig e , fci so za rad i velikosti 
in teže neprim erne za pošiljan je .

Izjem om a, k a d a r  to  .zahtevajo 
znanstven i ali splošni k u ltu rn i in­
teresi, se lahko, g rad ivo  iz prtejiš- 
njoga od stav k a  posodi ob  pogojili, 
ki jih  določajo  p rav ila  kn jižn ice.

5. K njižn ica ise zarad i Izposoj e 
k n jig e  ob rn e  neposredno' na d ru ­
go  kn jižnico . Ce p a  j i  ni m an o , 
k je  bi ta k n jig a  bila, prosi N a­
rodno in  u n iverz ite tno  kn jižn ico  
za posredovanjie.
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6. Za izposojo k n jig  iz drugih 
rep u b lik  a li iz tu jin e  sk rb i p re d ­
vsem N arodna in un iverz ite tna  
k n jižn ica  v L jub ljan i. Ta ob vsa­
kem  .naročilu pop re j p reveri, ali 
ni k n jig a  m orebiti v k a k i domači 
knjižnici.

7. Iz d rug ih  k n již n ic  izposojene 
knjiige se sm ejo  u p o ra b lja ti samo 
v p ro sto rih  kn jižn ice , ki si j ih je  
izposodila. Oe dovoli kn jižn ica , 
ki je  knjiige posodila, se lahko  le ­
te upoiraibijo tudi izven iknjiižnič- 
n ih  prostorov.

8. Izposo jevaln i rok  znaša p ra ­
vilom a mesec dni* računajoč od 
dueva, ko  je  kn jižn ica  kn jigo  
p reje la .

9. S troške izposoje nosi k n již n i­
ca, k i si je  k n jig o  izposodila; te 
stroške lahko  prenese na u po rab ­
nika, če p rav ila  kn jižn ice  drugače 
ne določajo.

10. K n jižn ica  o d g o v arja  za k n ji­
go, ki si jo  je  izposodila. Ce bi 
se k n jig a  med izposojo  poškodo­
vala alii izgubila , jo  m ora k n již n i­
ca, ki isi jo  je  izposodila, nado­
m estiti z enakim  izvodom. Ce se 
to  ne da, se  sporazum no določi 
način nadom estila. Poškodovano 
kn jigo  je  v rn iti k n jižn ic i, k i jo  je  
posodila.

11. K n jižn ica  lahko  ustavi na­
d a ljn je  p o so jan je  kn jižn ic i, v k a ­
te ri se je  k n jig a  poškodovala alii 
izgubila. O tem m ora obvestiti 
N arodno  in  un iverz ite tno  k n již ­
nico.

12. K njižnice, vk ljučene v izpo- 
«ojevalno  mrežo, vodijo  evidenco 
o m edknjižn ičn i izposoji.

13. Za m edknjižnično izposojo 
se u p o rab lja  tem u navodilu  p r i­
k lju č e n  obrazec, ki im a dva dela: 
zadolžnico in sprem nico.

K njižn ica1, k i  p ro si za kn jigo , iz ­
po ln i obrazec lin ga pošlje  k n j iž ­
nici, o k a te r i misli, d a  im a to 
kn jigo , ali pa N arodni in  un i­
verz ite tn i k n jižn ic i. Ce m aprošena 
kn jižn ica  im a kn jigo , jo  pošlje 
p riporočeno  'in z n jo  sprem nico. 
Ce k n jig e  mirna, zabelež i to  na

h rb tn i s tran i obrazca (spremnice) 
in pošlje  ob razec drugi knjižnici, 
o k a te ri m isli, da k n jig o  im a. Ce 
naprošena k n jižn ica  sprev id i, da 
ne k a ž e  d a lje  Iskati, v rne obrazec 
kn jižn ic i, k i p ro si za knjigo.

K njižnica, k i je  p re je la  kn jigo  
naipasoclo, jo  vrne p riporočeno  v 
določenem  iroku in poislje h k ra ti 
z n jo  sprem nico. K njižnica, ki je  
k n jigo  posodila, pa v rn e  ob p r e je ­
m u k n jig e  zadolžnico kn jižn ic i, .ki 
si je  k n jig o  izposodila.

Na h rb tn i s tran i sprem nice se 
zap isu je jo  opombe, zilastii o  tem. 
da kn jižn ica  k n jig e  nim a, d a  je  
k n jig a  izposojena, da se  k n jig e  ne 
m ore izposoditi (4. točka) in po­
dobno. flNia h rb tn i s tra n i zadolžnice 
so odgovori kn jižn ic i, k i p rosi 
(npr. d a  so p o d a tk i nezadostni itd.).

14. To navodilo1 začne veljaitii 
osmi dan  po o b ja v i v »Uradnem  
listu LiRiS«.

Št. 022-41/6(2-4.
L jubljana, dne 23. ap rila  I9G2. 

Sve,t za k u ltu ro  in prosveto. LRS 
P redsedn ik :

Boris K ocijančič 1. r.

('Uradni lis t LRS, št. I5L98/62, dne
10. m ara 1962. Tam  je  o b jav ljen  
tuidii obrazec iz  točke 13, k i ga je  
založila N arodna in  un iverz ite tna  
kn jižn ica  v L jubljan i.)

KOMISIJA ZA STROKOVNE 
IZPITE

Na podlagi 21. člena prav iln ika 
o izpitih  uslužbencev ku ltu rn ih  
zavodov (U radni lis t FLRJ, š.t. 
38/60) v  zvetzi z določbam i l>74:čle- 
na zakona o javnih  uslužbencih je 
Svet za ku ltu ro  in prosveto LRS 
izdal

o d l o č b o
o  im enovanju izpitne kom isije za 
o p rav ljan je  strokovnega izpita za 
nazive: knjižničarski m anipulant, 
kn jižničar in bibliotekar.
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Sosttiv izp itne kom isije: 
Predsednik: dr. Mirko Rupel,

znanstven i svetn ik;
nam estnik: ing-. K ajetan Kavčič, 

svetnik.
Č lan i:
1. Pavle Kalan, višji znanstveni 

sodelavec;
nam estnik: Janez Logar, višji

znanstveni sodelavec.
2. M ara Slajpah-Zorn, višji b i­

bliotekar;
nam estnik: Justina Podpac,  višji 

bibliotekar.
Izpraševavci:
Za splošni del izp ita :
Leopold Šmalc, svetnik; 
nam estnik: Venčeslav Perše, svet­

nik.
Za posebni ded izp ita :
a) Z a naziv  knjižničarskega m a ­

nipulanta:
it. Osnovno poznanje kn jižn ičar­

skega poslovanja, vrst publikacij, 
sistema sp rav ljan ja  in  sign iran ja 
knjig' ter osnovna načela o popi­
sovanju in katalogizaciji knjig.

Tzpraševavec: P av le  Kalan, višji 
znanstveni sodelavec;

nam estnik: M ara Šlajpah-Zorn,  
višji bibliotekar.

2. Osnovno znanje o preventiv ­
nih ukrep ih  za varstvo knjig  in 
kn jižn ičnega g rad i v a .

Irpraševavec: Alfonz Gspan,  viš­
ji znanstveni sodelavec;

nam estnik: B ranko Berčič, bi­
bliotekar.

b) Za n a z iv  kn jižn ičarja  tre tje  
or ste in knjižn ičarja  druge vrs te:

1. O snovno poznanje zgodovine 
knjige.

Tzpraševavec: dr. V alter Bohinec, 
višji znanstveni sodelavec;

nam estnik: B ranko Berčič, biblio­
tekar.

2. Zgodovina knjižnic s posebnim 
ozirom, na zgodovino in organiza­
cijo kn jižn ic  v Jugoslaviji.

tzpraševavec: dr. V alter Bohinec, 
višji sodelavec;
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nam estnik : B ranko Berčič, biblio­
tekar.

Predpisi o knjižnicah. 
Tzpraševavec: Leopold Šmalc,

svetnik;
nam estnik: Venčeslav Perše, svet­

nik.
4. Tem elji b ib liografske teorije in 

poznavanje glavnih bibliografij.
Tzpraševavec: Janez Logar, višji 

znanstveni sodelavec;
nam estnik: F rance Dobrovoljc .

višji bibliotekar.
■>. Poznavanje tu jih  in  domačih 

bibliografskih in drugih sredstev.
Tzpraševavec: Janez Logar, višji 

znanstveni sodelavec;
nam estnik: F rance D obrovoljc ,

višji bibliotekar.
6. Knjižničarsko poslovanje. 
Izpraševavec: Pavle Kalan, višji

znanstveni sodelavec;
nam estnik: Vlado Nooak,  višji

bibliotekar.
7. Vrste knjižnic in njihove na­

loge ter m etode z bravci.
Izpraševavec: M ara Šlajpali-

Zom, višji b ib lio tekar: 
nam estnik: Pavle Kalan,  višji

z nans t ven i sod ela vec.
8. V arstvo in hram ba knjig. 
Tzpraševavec: Alfonz Gspan, viš­

ji znanstveni sodelavec;
nam estnik: B ranko Berčič, b i­

bliotekar.
9. Tuj jezik.
Francoski jezile.
Izpraševavec: Justina Podpac,  

višji b ib lio tekar;
nam estnik; R adojka Vrančič, b i­

bliotekar.
Angleški jezik.
Izpraševavec: dr. M arjana Baum- 

garten-Briški,  univ. predavate lj;
namestnik: Meta Grosm an-Do-

kler,  n ni,v. asistent.
Ruski jezik.
Tzpraševavec: Vera Brnčič-Šer-  

mazanova ,  univ., p red a v a te lj;
nam estnik: Janez Zor, univ. asi­

stent.



Nemški jezik.
Izpraševavec: A dela Zgur. višji 

univ. p redavate lj;
nam estnik: D oroteja Krneč, univ. 

asistent.
Italijanski jezik.
Izp raštv av ec: Maks Veselko, bi- 

bliotckair;
nam estnik: D im itrij Skubic,  univ. 

asistent.
e) Z a naziv  bibliotekar:
'1. paleografi j« (slovenska in lfl-

li nska).
Iizpraševavec; Ignacij Voje, asi­

stent;
nam estnik: Božo Otorepec,  a rh i­

va r.
2. Zgodovina, knjige. 
Izpraševavec: dr. V alter Bohinec, 
išji znanstveni sodelavec;
nam estnik: B ranko  Berčič, biblio­

tekar.
3. Zgodoviny knjižnic. 
Tzpraševavec: dr. V alter Bohinec,

višji znanstveni sodelavec;
nam estnik: Branko' Berčič, biblio­

teka r.
4. B ibliografija (poznavanje g lav­

nih splošnih b ibliografij — tujih  
in domačih).

tzpraševavec: Janez Logar,  viš­
ji znanstveni sodelavec;

nam estnik: F rance Dobroooljc,
višji bibliotekar.

5. Poznavanje tu jih  in domačih 
bibliografskih in drugih sredstev.

Izpraševavec; Janez Logar,  višr 
ji znanstveni sodelavec;

nam estnik: France Dobroooljc.
višji bibliotekar.

(). Predpisi o knjižnicah. 
Iizpraševavec: Leopold Šmalc,

svetnik;
nam estnik: Venčeslav Perše, svet­

nik.
7. K njižničarsko poslovanje. 
Iizpraševavec: Pavle Kalan, višji 

znanstveni sodelavec;
namestnik: Vlado Nooak,  višji 

bibliotekar.

8. O rganizacija in delovna meto­
da knjižnic.

Izpraševavec: M ara Šlajpah-
Zo m ,  višji b ib lio tekar:

nam estnik: Pavle Kalan,  višji
znanstveni sodelavec.

9. H ram ba in konserviranje 
knjig.

Izpraševavec: Alfonz Gspan,  viš­
ji znanstveni sodelavec;

nam estnik: Branko Berčič, b iblio­
tekar.

10. T u j jezik.
F rancoski jezik.
Izpraševavec: Ju stina  Podpac,

višji b ib lio tekar;
nam estnik: Badojka Vrančie,  b i­

bliotekar.
Angleški jezik.
'Izpraševavec; dr. M arjana Baum-  

garten-Bniški,  univ. p redavate lj;
nam estnik: Meta G n m n a n -D o-

kler, univ. asistent.
Bliski jezik.
Izpraševavec: Vera Brnčič-Ser-  

mazanova,  univ. p redavate lj;
nam estnik: Janez Zor, univ. asi­

stent.
Nemški jezik.
Izpraševavec: Adela Zgur, višji

univ. p redavate lj;
nam estnik: D oroteja Kosec,  univ. 

asistent.
Italijanski jezik.
Izpraševavec: Maks Veselko, b i­

b lio tekar;
nam estnik: D im itrij Skubic,  univ. 

asistent.
Tajniške posle za komisijo bo 

oprav ljal Leopold Šmalc, svetnik.
Sedež izp itne  kom isije je p ri N a­

rodni in univerzitetni knjižnici v 
L jubljani.

Izp itna kom isija je dolžna nu­
diti kandidatom  inform acije o  li­
te ra tu ri, k i jo le-ti po trebujejo  pri 
študiju  gradiva, predpisanega z 
navedenim program om , in p rav  ta ­

ko vsa d ruga 'po jasn ila  glede oprav­
ljan ja  strokovnega izpita.
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KOMISIJA ZA POSEBNE 
IZPITE

Na podlagi 35. in 36. člena p ra­
vilnika o izpitih uslužbencev k u l­
tu rn ih  zavodov (U radni list FLRJ. 
št. 38/60|) je Svet za ku ltu ro  in pro­
sveto LRS na svoji seji cine 12. 5. 
1962 izdal

O  d '10  5 'b o  :

Ustanovi se strokovna kom isija 
za oprav ljan je  posebnega izpita za 
priznanje srednje strokovne iz­
obrazbe uslužbencem z n a z iv i.. . 
knjižničarski m a n ip u la n t.. .  in viš­
je  strokovne izobrazbe uslužben­
cem z nazivi kn jižn ičar 111. v r­
ste  . . .  Sedež izp itne kom isije je 
pri D ržavnem  arh ivu  v L jubi jami.

Sestav kom isije:
P redsednik: dr. Sergij Vilfan, viš­

ji p ravni referent;
nam estnik: dr. Maks Miklavčič,  

višji znanstveni sodelavec.
Člani:
1. dr. M irko Rupel,  znanstveni 

svetnik;
nam estnik: Leopold Šmalc, svet­

nik.
2. dr. Jože Kastelic, znanstveni 

sodelavec;
nam estnik: S tanc Gabrovec,  višji 

kustos.
Izpraiševavci:
Za splošni del izpita:
1. Državna in politična ureditev 

Jugoslavije za srednjo in višjo stro­
kovno izobrazbo.

2. U prav ljan je v d ružbenih  služ­
bah s posebnim ozirom  na u p rav ­
ljan je  na področju k u ltu re  (za sred­
njo strokovno izobrazbo); za višjo 
strokovno izobrazbo dopolnilo: .. . 
in financiran je zavodov na pod­
ročju kulture.

Izpraševavec: Zdenko Verstovšek,  
višji svetnik;

nam estnik: Jože Kodran, svetnik.
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3. Zgodovina jugoslovanskih na­
rodov in  k ra tk a  splošna zgodovina 
srednjega in novega veka (za sred­
njo strokovno izobrazbo); splošna 
zgodovina in zgodovina jugoslovan­
skih narodov (za višjo strokovno 
izobrazbo]).

Izpraševavec: Bogo Stupan,  svet­
nik;

nam estnik: Jože Hainz,  profesor 
višje šole.

4. N arodni jezik, jugoslovanska 
književnost in najpom em bnejša 
dela svetovne književnosti (za sred­
njo strokovno izobrazbo); jugoslo­
vanska in svetovna književnost (za 
višjo strokovno izobrazbo).

Izpraševavec: d r. Mirko Rupel,  
znanstveni svetnik;

nam estnik: Janez Logar,  višji
znanstveni sodelavec.

5. Splošni zemljepis in zemljepis 
J ugoslavije.

Izpraševalec: Bogo Stupan,  svet­
nik;

nam estnik: Jože Hainz, profesor 
višje šole.

Za posebni del izpita: . . .
Bibliotekarska stroka:
1. Osnovno poznanje zgodovine 

knjige.
Izpraševavec: dr. V alter Bohinec, 

višji znanstveni sodelavec;
nam estnik: B ranko Berčič, b ib li­

otekar.
2. Zgodovina knjižnic s posebnim 

ozirom na zgodovino in  organiza­
cijo knjižnic v jugoslaiviji.

Izpraševavec: dr. V alter Bohinec  
višji znanstveni sodelavec;

nam estnik: B ranko Berčič, b i­
bliotekar.

3. Predipisi o  knjižnicah.
Izpraševavec: Leopold Šmalc,

svetnik;
nam estnik: Venčeslav Perše, svet­

nik.
4. Tem elji b ibliografske teorije 

in poznavanje glavnih b ibliografij.
Izpraševavec: Janez Logar, višji 

znanstveni sodelavec;



nam estnik: F rance DobroDoljc,  
višji 'bibliotekar.

5. Poznavanje tu jih  in dom ačih 
b ibliografskih in drugih sredstev.

Izpraševavec: Janez Logar, višji 
znanstveni sodelavec;

nam estnik: F rance Dobrovoljc,  
višji bibliotekar.

6. K njižničarsko poslovanje. 
Izpraševavec: (Pavle Kalan,  višji

znanstveni sodelavec;
nam estnik: V lado Novak,  biblio­

tekar.
7. Vrste knjižnic in njihove n a­

loge ter metode delu z bravci.
Izpraševavec: M ara Šlajpah-Zorn,  

višji biblio tekar;
nam estnik: Pavle Kalan, višji

znanstveni sodelavec.
8. V arstvo in hram ba knjig. 
Izpraševavec: Alfonz Gspan, višji

znanstveni sodelavec;
nam estnik: Branko Berčič, b iblio­

tekar.
9. Tuj jezik.
Francoski jezik.
Izpraševavec; Juistina Foclpac, 

višji b ib lio tekar;
nam estnik: Radojka Vrančič, b i­

b liotekar.
Anglešiki jezik.
Izpraševavec: dr. M arjana Baum-  

garien-Briški,  univ. predavate lj;
nam estnik: Meta Grosman-Do-  

kler, univ. asistent.
Ruski jezik.
Izpraševavec: V era B m čič-Šer-  

mazanova,  univ. p redavate lj;
nam estnik: Janez Z or, univ. asi­

stent.

Nemški jezik.
Izpraševavec: Adela 7.gur, višji 

univ. predavatelj;
namestnik: Doroteja Kosec, univ. 

asistent.
Italijansk i jezik.
Izpraševavec: Maiks Veselko, bi­

bliotekar;
namestnik: D im itrij Skubic, univ. 

asistent.

Tajniške posle za komisijo bo 
opravljala Majda Smole, arhivar.

O pom ba:  Svet iza ku ltu ro  in pro­
sveto LRS je n a  svoji seji dne
7. V. 1%2 siprejel tudi program e 
tako za strokovne kak o r tudi za 
posebne izpite. Zaradi n jih  obsež­
nosti p rogram ov nismo mogli na­
tisniti v na šem časopisu. Izšli bodo 
v prihodnji številki O bjav Sveta 
za ku ltu ro  in prosveto LRS, ki bo 
interesentom  na razpolago tudi p ri 
D ruštvu b ib lio tekarjev  Slovenije.

*
P opravek  k  bib liografij i  Leni­

novega dela o slovenskih p revo ­
dih:  Za enoto pod 1 in 2 so mi bili 
na voljo samo podatki v obeh b ro ­
šurah, ni mi pa znano, če knjigi 
res obsta ja ta . O pozarjam  pa na 
naslednji c itat v 16. tomu Lenino­
vih Izabran ih  dela, Beograd 196il, 
str. 270: »Prvi h rvatsk i i slove- 
nački prevod Lenjinovih dela su 
.Teze o buržoaznoj dem okratiji i 
d ik ta tu ri p ro le taria ta ' u izdanju 
Izvršnog odbora iKomunističke In ­
ternacionale, Moskva 19119.« — S. B.
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DRUŠTVO BIBLIOTEKARJEV SLOVENIJE

im a v zalogi nas ledn je  strokovne pub likac ije :

J os ip  R ijavec  - Marija Zidar: Slovenske knjižnice. Pregled ob š tiri­
stoletnici slovenske knjige. L jub ljana 1951.

Bogomil Gerlanc: Slovenske ljudske knjižnice. L jub ljana 1955.

Dr. Valter  Bohinec: Zgodovina knjige, knjižnic in tiska. (Skripta.) 
L jub ljana 1957.

K njižnica. G lasilo D ruštva b ibliotekarjev Slovenije. Letnik II-V. 
L jub ljana 1958—1961.

P rv i kongres b ib lio tak a ra  FNR Jugoslavije . Beograd 1950.

D rugi i tre6i kongres Saveza d ru š tav a  b ib lio tek ara  FNR Jugo­
slavije . L ju b lja n a  1958.

C e tv rti kongres Saveza d ru š tav a  b ib lio tek a ra  Jugoslavije . Beo­
g rad  1960.

B iblio teke u Jugoslaviji. B eograd 1962.

I z d a ja :

DRUŠTVO BIBLIOTEKARJEV SLOVENIJE 

Uredniški svet:
M ARIJAN BRECELJ,  FRANCE DOBROVOLJC, 

dr.  STANISLAV KOS, JOS IP  RIJAVEC, MAKS 
VESELKO, AVGUST VIŽINTIN

U re d n ik :

BRANKO BERČIČ 

U re d n iš tv o  in  u p r a v a :  L ju b lja n a ,  T u r ja š k a  1 

L e tn a  n a ro č n in a  600 d in a r je v  

T e k o č i r a č u n  š t .  600-14-3-570 

T isk a  t i s k a rn a  »T o n e ta  T o m šiča  v L ju b lja n i






